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ENGLISH

About your ClimateLineAir

The ClimateLineAir™ is heated air tubing that delivers the desired
temperature at your mask. ClimateLineAir Oxy is a variant of the
ClimateLineAir that has a built-in oxygen connector to attach a
supplemental oxygen supply.

When used with the HumidAir™ humidifier, ClimateLineAir heated
air tubing allows you to use Climate Control. Climate Control is
designed to make therapy more comfortable by enabling constant
temperature and maintaining humidity.

Intended use

The ClimateLineAir heated air tubing is designed for use with
AirSense 10/ AirCurve 10and Lumis™ devices.

Read this entire user guide together with your device user guide
before using your ClimateLineAir heated air tubing.

Notes:

e Not all types of air tubing are available in all regions.
e Lumis does not include S9™ Lumis Tx.

Setup
T

1. Make sure the device is connected and turned on.

2. Hold the cuff of the air tubing and line up the air tubing
connector with the connector port.

3. Push the cuff until the connector clicks into place.
ClimateLineAir connected will briefly display on the device
screen.

4. Connect the assembled mask to the free end of the air tubing.

/\ WARNING

Make sure that you arrange the air tubing so that it will not
twist around the head or neck.
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Setup with supplemental oxygen

To set up the ClimateLineAir Oxy with supplemental oxygen,
perform the steps outlined in the setup section and the following
additional steps.

1. Remove the cap from the oxygen connector.

2. Connect the oxygen supply tubing to the oxygen connector.
Make sure it is firmly attached.

A\ WARNING

Supplemental oxygen must not be used while smoking or in
the presence of an open flame.

Notes:

e Before adding oxygen, familiarize yourself with the specific
warnings relating to the use of supplemental oxygen. These
can be found at the end of your device User Guide.

e [f you use the ClimateLineAir Oxy without supplemental
oxygen, make sure the cap of the oxygen connector is firmly
attached.

Climate Control

Climate Control is an intelligent system that controls the
humidifier and the ClimateLineAir heated air tubing to deliver
constant, comfortable temperature and humidity levels during
therapy.

Designed to prevent dryness of the nose and mouth, it maintains
the set temperature and relative humidity while you sleep.
Climate Control can be set to either Auto or Manual and is only
available when both the ClimateLineAir and the HumidAir
humidifier are attached.



Climate Control Auto

Climate Control Auto is the recommended and default setting.
Climate Control Auto is designed to make therapy as easy as
possible, so there is no need to change the temperature or
humidity settings.

The Tube Temperature is set to Auto (27°C) and Climate Control
adjusts the humidifier output to maintain a constant, comfortable
humidity level of 85% relative humidity while protecting against
rainout (water droplets in the air tubing and mask).

Tube Temperature

In Climate Control Auto there is no need to change any settings,
but if the air in the mask feels too warm or cold you can adjust the
tube temperature to find what is most comfortable for you. You
can set the Tube Temperature to anywhere between 16-30°C, or
turn it off completely.

My Options

My Options

< Home
Tube Temp.
Ramp Time

(Auto)

Climate Ctrl

Tube Temp. Auto -
Mask Nasal
Run Mask Fit >

Airplane Mode Off

To adjust the Tube Temperature:

1. In My Options, turn the dial to highlight Tube Temp. and then
press the dial.

2. Turn the dial to adjust the temperature and press the dial to
save the change.

Climate Control Manual

Designed to offer you more flexibility and control over your
settings, Climate Control Manual lets you adjust the temperature
and humidity to the setting which is most comfortable for you.

In Climate Control Manual, the tube temperature and the humidity
level can be set independently however, rainout protection is not
guaranteed. If rainout does occur, first try increasing the tube
temperature. If the air temperature becomes too warm and
rainout continues, try decreasing the humidity.

My Options . My Options

< Home

Climate Ctrl
Ramp Time

< Cancel

Climate Ctrl A

Tube Temp. Manual

Mask
Run Mask Fit

Airplane Mode
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To change to Climate Control Manual:
1. In My Options, turn the dial to highlight Climate Ctrl and then
press the dial.

2. Turn the dial to select Manual and press the dial to save the
change.

Humidity Level

The humidifier moistens the air and is designed to make therapy
more comfortable. If you are getting a dry nose or mouth, turn up
the humidity. If you are getting any moisture in your mask, turn
down the humidity.

You can set the Humidity Level to Off or between 1 and 8, where
1 is the lowest humidity setting and 8 is the highest humidity
setting.

My Options

My Opticns

< Home

Humidity Level

Ramp Time 20min.
Climate Ctrl  Manual
Tube Temp. 80°F
Humidity Level

Mask

Run Mask Fit

To adjust the Humidity Level:

1. In My Options, turn the dial to highlight Humidity Level and
then press the dial.

2. Turn the dial to adjust the humidity level and press the dial to
save the change.

If you have been using Climate Control Manual and want to return
to Climate Control Auto, follow the instructions below.

My Options r My Opticns

< Home

Climate Ctrl
Ramp Time

< Cancel

Climate Ctrl  Manual Rt

Tube Temp. 80°F Manual

Humidity Level 4
Mask Nasal
Run Mask Fit >

To change to Climate Control Auto:

1. In My Options, turn the dial to highlight Climate Ctrl and then
press the dial.

2. Turn the dial to select Auto and then press the dial to save the
change.



Caring for your ClimateLineAir

It is important that you regularly clean your air tubing to make sure
you receive optimal therapy. The following sections will help you
with disconnecting, cleaning, checking and reconnecting your air
tubing.

Disconnecting

=\

1. Hold the cuff of the air tubing, apply gentle pressure to the
release buttons and pull it away from the device.

2. Hold both the cuff of the air tubing and the swivel of the mask,
then gently pull apart.

Note: Only hold and pull the cuff of the air tubing. Do not hold
or pull the tubing itself as it may cause damage.

Cleaning
You should clean the air tubing weekly as described.

1. Wash the air tubing in warm water using mild detergent.
Do not wash in a dishwasher or washing machine.

2. Rinse the air tubing thoroughly and allow to dry, out of direct
sunlight and/or heat.

Checking

You should regularly check the air tubing for any damage. If there
are any holes, tears or cracks you should replace it.

Reconnecting the air tubing
When the air tubing is dry, you can reconnect it to the device.

1. Connect the air tubing firmly to the air outlet located on the
rear of the device.
2. Connect the free end of the air tubing firmly onto the
assembled mask.
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Troubleshooting

If you have any problems, refer to the troubleshooting section of
your device user guide or www.resmed.com.

For any serious incidents that occur in relation to this device,
these should be reported to ResMed and the competent authority
in your country.

Technical specifications

Environmental conditions

Operating temperature: +5°C t0 +35°C
Note: The air flow for breathing
produced by this therapy device can
be higher than the temperature of
the room. Under extreme ambient
temperature conditions (40°C) the
device remains safe.

Operating humidity: 10 to 95% relative humidity,
non-condensing
Operating altitude: Sea level to 2,591 m; air pressure

range 1013 hPa to 738 hPa
Storage and transport temperature:  -20°C to +60°C
Storage and transport humidity: 5 to 95% relative humidity,
non-condensing
Electromagnetic compatibility / Air tubing resistance to flow and
compliance values
Refer to the device User Guide or ResMed.com.

Temperature
Temperature range: +16 t0 +30°C
Cut-out: +41°C

Operating pressure range
Maximum recommended pressure 30 cm H20 (30 hPa)

Physical
Air tubing Material Length  Inner
diameter

ClimateLineAir Flexible plastic and 2m 15 mm
electrical components

ClimateLineAir Oxy  Flexible plastic and 19m 19 mm
electrical components

Design Life

ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 months

Symbols

The following symbols may appear on the product or packaging.

M Manufacturer. @[E European Authorized
Representative. IE Catalog number. LOT Batch code.
Rx Unl‘f Prescription only (In the US, Federal law restricts these

devices to sale by or on the order of a physician). .g Humidity
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limitation. :"I_ Temperature limitation. 3:-@"' Atmospheric

pressure limitation. @ China pollution control logo 1@@

China pollution control logo 2. % Importer. Medical

device.

See symbols glossary at ResMed.com/symbols.

hi4

mmm Environmental information

This device should be disposed of separately, not as unsorted
municipal waste. To dispose of your device, you should use
appropriate collection, reuse and recycling systems available in
your region. The use of these collection, reuse and recycling
systems is designed to reduce pressure on natural resources and
prevent hazardous substances from damaging the environment.
If you need information on these disposal systems, please contact
your local waste administration. The crossed-bin symbol invites
you to use these disposal systems. If you require information on
collection and disposal of your ResMed device please contact
your ResMed office, local distributor or go to
ResMed.com/environment.

Limited warranty

Refer to your device user guide.
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DEUTSCH

Informationen zu lhrem
ClimateLineAir

Der ClimateLineAir™ ist ein beheizter Atemschlauch, der die
gewlinschte Temperatur an Ihrer Maske bereitstellt.
ClimateLineAir Oxy ist eine Variante des ClimateLineAir, die Uber
einen integrierten Sauerstoffanschluss verfligt, um eine
zusétzliche Sauerstoffzufuhr anzuschlief3en.

In Kombination mit dem HumidAir™ Befeuchter erméglicht Ihnen
der beheizte Atemschlauch ClimateLineAir die Verwendung von
Climate Control. ClimateControl ist daflir ausgelegt, die Therapie
angenehmer zu machen, indem Temperatur und Feuchtigkeit
stabilisiert werden.

Verwendungszweck
Der beheizte Atemschlauch ClimateLineAir ist fur die Verwendung
mit AirSense10 / AirCurve10 und Lumis™ Geréten konzipiert.

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch lhres beheizten Atemschlauchs
ClimatelineAir diese gesamte Gebrauchsanweisung sowie die
Gebrauchsanweisung lhres Gerats durch.

Hinweise:

e Nicht alle Typen von Atemschlauchen sind in allen Regionen
verflgbar.

e Lumis umfasst nicht S9™ Lumis Tx.

Einrichtung

1. Vergewissern Sie sich, dass das Geradt angeschlossen und
eingeschaltet ist.

2. Halten Sie die Manschette des Atemschlauchs fest und
richten Sie den Anschluss des Atemschlauchs in einer Linie
zur Anschlussbuchse aus.

3. Drlcken Sie die Manschette, bis der Anschluss einrastet.
ClimateLineAir verbunden wird kurz auf dem Bildschirm des
Gerats angezeigt.

4. Verbinden Sie nun das zusammengesetzte Maskensystem mit
dem freien Ende des Atemschlauches.

Deutsch 1



A\ WARNUNG

Positionieren Sie den Atemschlauch so, dass er sich nicht um
den Kopf oder Hals wickeln kann.

Setup mit zusatzlichem Sauerstoff

Um den ClimateLineAir Oxy mit zusatzlichem Sauerstoff
einzurichten, fihren Sie die im Abschnitt

LEinrichtung” beschriebenen Schritte und die folgenden
zusétzlichen Schritte aus.

1. Nehmen Sie die Kappe vom Sauerstoffanschluss ab.
2. SchlieRen Sie den Sauerstoffschlauch an den
Sauerstoffanschluss an.
Vergewissern Sie sich, dass er fest angebracht ist.

A\ WARNUNG

Rauchen und offenes Feuer wahrend der Verwendung von
Sauerstoff mlssen unbedingt vermieden werden.

Hinweise:

e Machen Sie sich vor der Sauerstoffgabe mit den speziellen
Warnhinweisen im Zusammenhang mit der zusatzlichen
Sauerstoffgabe vertraut. Diese finden Sie am Ende der
Gebrauchsanweisung Ihres Geréts.

e Wenn Sie den ClimateLineAir Oxy ohne zusatzlichen
Sauerstoff verwenden, vergewissern Sie sich, dass die Kappe
fest auf dem Sauerstoffanschlusses angebracht ist.



Climate Control

Climate Control ist ein intelligentes System, das sicherstellt, dass
der Befeuchter und der beheizte Atemschlauch ClimateLineAir
wahrend der Behandlung laufend angenehme Temperatur- und
Befeuchtungsniveaus halten.

Es soll Trockenheit von Nase und Mund verhindern und behalt die
eingestellte Temperatur und relative Luftfeuchtigkeit bei, wahrend
Sie schlafen. Climate Control kann auf Auto oder Manuell gestellt
werden und steht nur bei angeschlossenem ClimatelLineAir und
HumidAir Befeuchter zur Verfligung.

Climate Control Auto-Modus

Die empfohlene Einstellung (Voreinstellung) fir Climate Control ist
der Auto-Modus. Der Climate Control Auto-Modus ist dafur
vorgesehen, die Therapie so einfach wie méglich zu gestalten, da
keine Anderungen an den Temperatur- und
Feuchtigkeitseinstellungen erforderlich sind.

Die Schlauchtemperatur ist auf , Auto” (27 °C) eingestellt, und
Climate Control nimmt eine automatische Korrektur der
Befeuchtungsausgabe vor, um ein konstantes angenehmes
Befeuchtungsniveau von 85 % relativer Luftfeuchtigkeit
aufrechtzuerhalten, wahrend es gleichzeitig vor Bildung von
Kondenswasser (Wassertropfchen in Atemschlauch und Maske)
schitzt.

Schlauchtemperatur

Beim Auto-Modus der Climate Control missen keine
Einstellungen vorgenommen werden. Sollte sich die Luft in der
Maske zu warm oder zu kalt anfiihlen, kdnnen Sie die
Schlauchtemperatur korrigieren, um herauszufinden, was fir Sie
am angenehmsten ist. Sie kdnnen die Schlauchtemperatur
zwischen 16 °C und 30 °C einstellen oder ganz abschalten.

Meine Optionen . Meine Optionen

£ Startseite
Temperatur
Rampe
Climate Ctrl
Temperatur Auto
Maske Nasal

Start Maskentest >

Flugmodus Aus

So korrigieren Sie die Schlauchtemperatur:

1. Drehen Sie den Bedienregler in Meine Optionen so, dass
Schlauchtemperatur hervorgehoben ist, und driicken Sie
dann den Bedienregler.

2. Drehen Sie den Bedienregler zur Korrektur der Temperatur und
dricken Sie ihn anschlieBend, um die Anderung zu speichern.
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Climate Control Manuell

Der manuelle Modus der Climate Control bietet mehr Flexibilitat
und Kontrolle Ihrer Einstellungen, indem Sie Temperatur und
Befeuchtung selbst auf die fir Sie angenehmsten Werte
einstellen kénnen.

Im manuellen Modus von Climate Control kdnnen
Schlauchtemperatur und Befeuchtungsniveau individuell
eingestellt werden, jedoch ist kein Schutz vor Kondenswasser
garantiert. Versuchen Sie bei Auftreten von Kondenswasser
zunachst, die Schlauchtemperatur zu erhéhen. Wenn die
Lufttemperatur zu hoch wird und weiterhin Kondenswasser
auftritt, versuchen Sie, die Feuchtigkeit zu senken.

Meine Opticnen . Meine Optionen

< Startseite
Climate Ctrl

Eames <€ Abbrechen

Climate Ctrl Auto
Temperatur Auto Manuell
Maske Nasal

Start Maskentest b3

Flugmodus Aus

So wechseln Sie in den Modus Climate Control Manuell:

1. Drehen Sie den Bedienregler in Meine Optionen so, dass
Climate Ctrl hervorgehoben ist, und driicken Sie dann den
Bedienregler.

2. Drehen Sie den Bedienregler zur Auswahl von Manuell und
dricken Sie ihn anschlieBend, um die Anderung zu speichern.

Befeuchtungsniveau

Der Befeuchter soll die Therapie komfortabler gestalten. Wenn
sich Ihre Nase oder Ihr Mund trocken anfihlt, sollten Sie ein
hoheres Befeuchtungsniveau einstellen. Wenn sich Kondensat in
der Maske bildet, sollten Sie ein niedrigeres Befeuchtungsniveau
einstellen.

Sie konnen die Befeuchtung ausschalten oder auf ein Niveau
zwischen 1 und 8 einstellen, wobei 1 die niedrigste
Befeuchtungseinstellung und 8 die hochste
Befeuchtungseinstellung ist.

Meine Optionen Meine Optionen

< Startseite
Bef. niveau
Rampe Auto

Climate Ctrl  Manuell

Temperatur 27°C

Bef. niveau 4
Maske VEEE]]

Start Maskentest >




Befeuchtungsniveau einstellen:

1. Drehen Sie in Meine Optionen den Bedienregler auf Bef.
niveau und driicken Sie anschlieRend auf den Bedienregler.

2. Drehen Sie den Bedienregler auf die gewinschte Einstellung
flr das Befeuchtungsniveau und driicken Sie anschlieend auf
den Bedienregler, um die Anderung zu speichern.

Wenn Sie Climate Control bisher im manuellen Modus verwendet

haben, und nun wieder den Auto-Modus einstellen mdchten,

folgen Sie der nachstehenden Anleitung.

Meine Optionen . Meine Optionen

£ Startseite
Climate Ctrl

Rampe
< Abbrechen

Climate Ctrl  Manuell Auto

Temperatur 27° Manueall

Bef. niveau 4

Maske Nasal

Start Maskentest >

So wechseln Sie in den Modus Climate Control Auto:

1. Drehen Sie den Bedienregler in Meine Optionen so, dass
Climate Ctrl hervorgehoben ist, und driicken Sie dann den
Bedienregler.

2. Drehen Sie den Bedienregler zur Auswahl von Auto und
dricken Sie ihn anschlieBend, um die Anderung zu speichern.

Pflege des ClimateLineAir

Es ist wichtig, dass Sie Ihren Atemschlauch regelmaRig reinigen,
um sicherzustellen, dass Sie eine optimale Therapie erhalten. Die
folgenden Abschnitte enthalten hilfreiche Hinweise zum
Abnehmen, Reinigen, Uberprifen und WiederanschlieRen lhres
Atemschlauchs.

Abnehmen

Z\

’E TEEEREEbey
=

P
W,
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1. Halten Sie die Manschette des Atemschlauchs fest, driicken
Sie vorsichtig auf die Freigabetasten und ziehen Sie den
Atemschlauch vom Gerat ab.

2. Halten Sie die Manschette des Atemschlauchs und den
Drehadapter der Maske fest und ziehen Sie beide Teile
vorsichtig auseinander.

Hinweis: Verwenden Sie zum Festhalten und Abziehen des
Atemschlauchs nur die Manschette, nicht den Atemschlauch
selbst, da dieser dadurch beschadigt werden koénnte.

Reinigung

Sie sollten den Atemschlauch jede Woche wie beschrieben

reinigen.

1. Reinigen Sie den Atemschlauch in warmem Wasser mit einem
milden Reinigungsmittel.
Der Atemschlauch darf nicht in der Wasch- oder Spilmaschine
gewaschen werden.

2. Spulen Sie den Atemschlauch gut ab und lassen Sie ihn vor
direktem Sonnenlicht und/oder Wérme geschitzt an der Luft
trocknen.

Uberpriifung

Sie sollten den Atemschlauch regelmafig auf Beschadigungen
Uberprifen. Wenn Locher oder Risse vorhanden sind, sollten Sie
ihn austauschen.

Atemschlauch anschlieRen

Wenn der Atemschlauch trocken ist, kdnnen Sie ihn wieder an
das Geréat anschliefden.

1. Verbinden Sie den Atemschlauch fest mit dem Luftauslass auf
der Rickseite des Geréts.

2. Verbinden Sie nun das Maskensystem mit dem freien Ende
des Atemschlauches.

Fehlerbehebung

Bei Problemen sehen Sie im Abschnitt zur Fehlerbehebung in der
Gebrauchsanweisung lhres Gerats nach oder auf
www.resmed.com.

Schwerwiegende Vorkommnisse in Zusammenhang mit diesem
Produkt missen ResMed und der zustandigen Behdrde im
jeweiligen Land gemeldet werden.



Technische Speazifikationen

Umgebungsbedingungen

Betriebstemperatur: +5 °C bis +35 °C
Hinweis: Die Temperatur des
Atemluftstroms, den dieses
Therapiegerat erzeugt, kann tiber der
Raumtemperatur liegen. Das Gerat
bleibt auch unter extremen
Umgebungsbedingungen (40 °C)

sicher.
Betriebsluftfeuchtigkeit: 10 bis 95 % relative Luftfeuchtigkeit
ohne Kondensation
Betriebshdhe: Meeresspiegel bis 2.591 m;
Luftdruckbereich 1013 hPa bis
738 hPa
Lagerungs- und -20 °C bis +60 °C
Transporttemperaturen:
Lagerungs- und 5 bis 95 % relative Luftfeuchtigkeit
Transportfeuchtigkeit: ohne Kondensation

Elektromagnetische Vertraglichkeit/Atemschlauchwiderstand auf
Flow und Compliance

Siehe Gebrauchsanweisung des Gerats oder ResMed.com.

Temperatur

Temperaturbereich: +16 bis +30 °C
Abschaltung: +41°C
Betriebsdruckbereich

Maximaler empfohlener Druck 30 cm H20 (30 hPa)

Technische Daten
Atemschlauch Material Lange Innendurchmesser

ClimateLineAir ~ Flexible Kunststoff-und ~ 2m 15 mm
elektrische Komponenten

ClimateLineAir  Flexible Kunststoff- und 19m 19mm
Oxy elektrische Komponenten

Lebensdauer
ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 Monate

Symbole

Die folgenden Symbole erscheinen eventuell auf dem Produkt
oder der Verpackung.

d Hersteller. @@ Bevollméachtigter in Europa.

IE Artikelnummer. @ Chargencode.

Rx Unl‘f Verschreibungspflichtig. (In den USA dirfen diese
Geréte laut Bundesgesetz nur von einem Arzt oder aufgrund einer
arztlichen Verschreibung erworben werden.)

g Luftfeuchtigkeitsbereich. rtg Temperaturbereich.

IF.@“IE Begrenzung des Atmospharendrucks. @ Chinesisches
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Umweltschutzlogo 1@@ Chinesisches Umweltschutzlogo 2.

% Importeur. Medizinprodukt.

Siehe Symbolverzeichnis unter ResMed.com/symbols.

mmm Umweltinformationen

Das Gerat ist separat zu entsorgen, nicht Gber den unsortierten
Hausmlill. Lassen Sie das Gerat von einem entsprechenden
Entsorgungs- oder Wiederverwertungs- bzw.
Recyclingunternehmen in Ihrer Region entsorgen. Die
Beanspruchung dieser Sammelstellen und Wiederverwendungs-
bzw. Recyclingsysteme soll naturliche Ressourcen entlasten und
verhindern, dass gefahrliche Stoffe Umweltschaden verursachen
koénnen.

Weitere Informationen zu den genannten Entsorgungssystemen
erteilt die zustdndige Abfallbehorde. Die durchgestrichene
Milltonne weist Sie darauf hin, diese Entsorgungsmaglichkeiten
zu verwenden. Wenn Sie Informationen zur Entsorgung lhres
ResMed-Gerats wiinschen, wenden Sie sich bitte an lhre
ResMed-Geschaftsstelle, lhren Fachhandler oder besuchen Sie
die ResMed-Webseite unter ResMed.com/environment.

Eingeschrankte Gewahrleistung

Siehe Gebrauchsanweisung fur lhr Geréat.



FRANCAIS

A propos de votre ClimateLineAir

Le ClimateLineAir™ est un circuit respiratoire chauffant qui
apporte la température souhaitée a votre masque. ClimatelLineAir
Oxy est une variante du ClimateLineAir qui est doté d'un raccord
d'oxygene incorporé pour brancher une alimentation en oxygene
supplémentaire.

Lorsqu'il est utilisé avec I'humidificateur HumidAir™, le circuit
respiratoire chauffant ClimateLineAir vous permet d'utiliser
Climate Control. Climate Control est congu pour rendre le
traitement plus confortable en assurant une température
constante et en maintenant I’'humidité.

Usage prévu
Le circuit respiratoire chauffant ClimateLineAir est congu pour
étre utilisé avec les appareils AirSense10/ AirCurve10 et Lumis™.

Lisez I'intégralité de ce manuel utilisateur conjointement avec le
manuel utilisateur de votre appareil avant d’utiliser votre circuit
respiratoire chauffant ClimateLineAir.

Remarques :

e Tous les types de circuits respiratoires ne sont pas disponibles
dans toutes les régions.

e Le dispositif Lumis ne comprend pas la S9™ Lumis Tx.

Installation

—.

J.‘I/

1. Vérifiez que I'appareil est connecté et activé.

2. Tenez le raccord du circuit respiratoire et alignez le connecteur
du circuit respiratoire sur le port de connexion.

3. Poussez le raccord jusqu’a ce que le connecteur s'enclenche
en place. La mention
ClimateLineAirconnecté s'affichera brievement sur I'écran de
|"appareil.

4. Raccordez le masque assemblé a I'extrémité libre du circuit
respiratoire.
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/\ AVERTISSEMENT

Assurez-vous de positionner le circuit respiratoire de maniére
a ce qu'il ne s’enroule pas autour de la téte ou du cou.

Configuration avec adjonction d’oxygéne

Pour configurer le ClimateLineAir Oxy avec une adjonction
d'oxygene, exécutez les étapes décrites dans la section de
configuration ainsi que les étapes supplémentaires suivantes.

1. Retirez le bouchon du raccord d'oxygéne.

2. Branchez la tubulure d'alimentation en oxygene au raccord
d’oxygene.
Vérifiez qu'elle est fermement connectée.

/\ AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser d’adjonction d’oxygene en fumant ou en
présence d'une flamme nue.

Remarques :

e Avant d'ajouter I'oxygene, familiarisez-vous avec les
avertissements spécifiques a I'utilisation d'adjonction
d'oxygéne. Vous pouvez les trouver a la fin du guide
d'utilisation de votre appareil.

e Sivous utilisez le ClimateLineAir Oxy sans adjonction
d'oxygene, veillez a ce que le bouchon du raccord d'oxygéne
soit fermement fixé.



Climate Control

Climate Control est un systeme intelligent qui contréle
I"humidificateur et le circuit respiratoire chauffant ClimateLineAir
pour fournir des niveaux confortables et constants de température
et d'humidité pendant le traitement.

Congu pour éviter la sécheresse du nez et de la bouche, il
maintient la température et I'humidité relative définies pendant
que vous dormez. Climate Control peut étre réglé sur Auto ou
Manuel et est disponible uniqguement lorsque le ClimateLineAir et
I"humidificateur HumidAir sont raccordés.

Climate Control Auto

Climate Control Auto est le réglage recommandé par défaut.
Climate Control Auto est congu pour faciliter autant que possible
le traitement, et élimine le besoin d'avoir a modifier les réglages
de température ou d’humidité.

La température du circuit est réglée sur Auto (27 °C) et Climate
Control ajuste automatiquement la sortie de I'numidificateur pour
maintenir un niveau d'humidité confortable et constant a 85 %
d'humidité relative, tout en assurant une protection contre la
condensation (gouttelettes d'eau dans le circuit respiratoire et le
masque).

Température du circuit

En mode Climate Control Auto, il n'y a besoin de modifier aucun
réglage, mais si I'air dans le masque devient trop chaud ou trop
froid, vous pouvez ajuster la température pour trouver celle qui
est la plus confortable pour vous. Vous pouvez régler la
température du circuit sur n'importe quelle valeur entre 16 °C et
30 °C ou la désactiver totalement.

Mes options Mes options
< Accusil
Temp. du circuit
Dur. rampe Auto
Climate Ctrl Auto
Temp. du circuit Auto

Niv. d’'Humidité 4

Masque Nasal

Exéc. Ajus. masque >

Pour ajuster la température du circuit :

1. Dans Mes options, tournez la molette pour mettre en
surbrillance Temp. circuit puis appuyez sur la molette.

2. Tournez la molette pour ajuster la température puis appuyez
sur la molette pour enregistrer le changement.
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Climate Control Manuel

Concu pour vous offrir plus de souplesse et de controle sur vos
réglages, Climate Control Manuel vous permet d'ajuster la
température et I'humidité en choisissant le réglage le plus
confortable pour vous.

Dans Climate Control Manuel, la température du circuit et le
niveau d'humidité peuvent étre réglés indépendamment ;
toutefois une protection anti-condensation n’est pas garantie. En
cas de condensation, essayez d'abord d'augmenter la
température du circuit. Si la température devient trop élevée et
que la condensation persiste, essayez de diminuer I'humidité.

Mes options . Mes options

< Accueil
Climate Ctrl

Dur.
S < Annuler

Climate Ctrl Auto Auto
Temp. du circuit Auto Manuel
Masque Nasal
Exéc. Ajus. masque >

Mode Avion Off

Pour passer a Climate Control Manuel :

1. Dans Mes options, tournez la molette pour mettre en
surbrillance Climate Ctrl puis appuyez sur la molette.

2. Tournez la molette pour sélectionner Manuel puis appuyez sur
la molette pour enregistrer le changement.

Niv. d’"humidité

L"humidificateur humecte I'air et est congu pour rendre le
traitement plus confortable. Si vous commencez a ressentir une
sécheresse du nez ou de la bouche, augmentez I'humidité. Si de
I"humidité pénetre dans votre masque, baissez I'humidité.

Vous pouvez régler le niveau d’humidité sur Off ou entre 1 et 8,
ou 1 est le réglage le plus bas et 8 est le réglage le plus élevé de
I"humidité.

Mes options Mes options

< Accueil
Niv. d’"Humidité
Dur. rampe Auto
Climate Ctrl  Manuel
Temp. du circuit 27°C
Niv. d'Humidité 4

Masque Nasal

Exéc. Ajus. masque >



Pour ajuster le niveau d’humidité :

1. Dans Mes options, tournez la molette pour mettre en
évidence Niv. d’"Humidité puis appuyez sur la molette.

2. Tournez la molette pour ajuster le niveau d’"humidité et
appuyez sur la molette pour enregistrer le changement.

Si vous avez utilisé Climate Control Manuel et souhaitez revenir a
Climate Control Auto, suivez les instructions ci-dessous.

Mes options . Mes options

< Accueil
Climate Ctrl

Dur.
S < Annuler

Climate Ctrl  Manuel Auto
Temp. du circuit 27°C Manuel
Masque Nasal

Niv. d'Humidit& 4

Exéc. Ajus. masque »

Pour passer a Climate Control Auto :

1. Dans Mes options, tournez la molette pour mettre en
surbrillance Climate Ctrl puis appuyez sur la molette.

2. Tournez la molette pour sélectionner Auto puis appuyez sur la
molette pour enregistrer le changement.

Entretien de votre ClimateLineAir

Il est important que vous nettoyiez régulierement votre circuit
respiratoire pour assurer un traitement optimal. Les sections
suivantes vous aideront avec le démontage, le nettoyage, la
vérification et le remontage de votre circuit respiratoire.

Déconnexion

P
W,
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1. Tenez le raccord du circuit respiratoire, appliquez une pression
douce pour libérer la connexion et éloignez-le doucement de
|"appareil.

2. Tenez le raccord du circuit respiratoire et la partie pivotante du
masque, puis séparez-les doucement.

Remarque : Tenez et tirez uniguement le raccord du circuit
respiratoire. Ne tenez pas ni tirez le circuit lu-méme sous
risque de I'endommager.

Nettoyage

Nettoyez le circuit respiratoire toutes les semaines selon la

description.

1. Nettoyez le circuit respiratoire a |'eau tiede avec un détergent
doux.
Ne nettoyez pas le circuit respiratoire dans un lave-vaisselle ou
une machine a laver.

2. Rincez soigneusement le circuit respiratoire et laissez-le
sécher a |'abri de la lumiere directe du soleil et/ou de la
chaleur.

Vérification
Vous devez vérifier régulierement que le circuit respiratoire n'est

pas endommagé. Vous devez le remplacer s'il présente des trous,
déchirures ou fissures.

Reconnexion du circuit respiratoire

Lorsque le circuit respiratoire est sec, vous pouvez le reconnecter

a l'appareil.

1. Raccordez fermement le circuit respiratoire a la sortie d'air a
I"arriere de I'appareil.

2. Raccordez I'extrémité libre du circuit respiratoire fermement
sur le masque assemblé.

Dépannage
En cas de problémes, consultez la section dépannage du guide
d'utilisation de votre appareil ou le site www.resmed.com.

Tous les incidents graves impliquant cet appareil doivent étre
signalés a ResMed et a I'organisme compétent dans votre pays.



Spécifications techniques

Conditions ambiantes

Température de fonctionnement : de+5°Ca+35°C
Remarque : La température du
débit d'air produit par cet appareil
de traitement peut étre supérieure a
la température ambiante. L'appareil
reste sans danger méme lorsqu'il est
exposé a des conditions de
température ambiante excessive

(40 °C).

Humidité de fonctionnement : de 10 % a 95 % d'humidité relative
(sans condensation)

Altitude de fonctionnement : duniveaudelamera 2591 m;

plage de la pression atmosphérique
de 1013 hPaa738 hPa

Température de stockage et de de -20°C a+60 °C

transport :

Humidité de stockage et de de 5% a 95 % d'humidité relative
transport : (sans condensation)

Compatibilité électromagnétique / valeurs de résistance au débit et
compliance du circuit respiratoire

Consultez le manuel utilisateur de I'appareil ou ResMed.com.

Température
Plage de températures : de +16 °Ca+30°C
Température d'arrét : +41°C

Plage de pression de fonctionnement
Pression maximale recommandée 30 cm H20 (30 hPa)

Matériel

Circuit Matériau Longueur Diametre

respiratoire interne

ClimateLineAir Plastique souple et 2m 15 mm
composants électriques

ClimateLineAir Plastique souple et 1.9m 19 mm

Oxy composants électriques

Durée de vie nominale
ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 mois

Symboles

Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit ou sur son
emballage.

d Fabricant. @@ Représentant autorisé dans I'Union
européenne. LREF Ne de réf. catalogue. @ Code du lot.

Rx Unl‘f‘ Sur ordonnance uniquement (Selon la loi fédérale
américaine, ces appareils ne peuvent étre vendus aux Etats-Unis
que par un médecin ou sur ordonnance médicale). ..g- Limite
d'hurmidité. =4” Limite de température. 36 Limitation de la
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pression atmosphérique. @ Logo 1 de contrdle de la pollution

chinois.@@ Logo 2 de contrdle de la pollution chinois.

% Importateur. Appareil médical.

Consultez le glossaire des symboles a |'adresse

ResMed.com/symbols.

mmm Informations relatives a I'environnement

Cet appareil doit étre éliminé séparément et ne doit pas étre jeté
avec les déchets ménagers non triés. Pour éliminer votre appareil,
vous devez avoir recours aux systemes de collecte, de
réutilisation et de recyclage appropriés disponibles dans votre
région. Le recours a ces systémes de collecte, de réutilisation et
de recyclage permet de préserver les ressources naturelles et
d'éviter la libération de substances dangereuses dans
|"'environnement.

Pour de plus amples informations sur ces systémes d'élimination,
veuillez vous adresser aux services locaux chargés de la gestion
des déchets. Le symbole de poubelle barrée indique que vous
devez utiliser ces systemes d'élimination des déchets. Pour de
plus amples informations sur la collecte et la mise au rebut de
votre dispositif ResMed, veuillez contacter ResMed, votre
revendeur local ou consulter le

site www.resmed.com/environment.

Garantie limitée
Consultez le guide d'utilisation de votre appareil.



ITALIANO

Informazioni su ClimateLineAir

ClimateLineAir™ & un circuito respiratorio riscaldato, progettato
per fornire la temperatura desiderata alla maschera.
ClimateLineAir Oxy & una variante del modello ClimateLineAir
dotato di connettore dell’'ossigeno incorporato per il collegamento
di una fonte di ossigeno supplementare.

Se usato con I'umidificatore HumidAir™, il circuito respiratorio
riscaldato ClimateLineAir consente all’operatore |'utilizzo di
Climate Control. Climate Control & progettato per rendere piu
confortevole la terapia mantenendo costante la temperatura e
|"'umidita.

Uso previsto

I circuito respiratorio riscaldato ClimateLineAir & progettato per

essere utilizzato con i dispositivi AirSense 10 / AirCurve 10e

Lumis™.

Prima di usare il circuito respiratorio riscaldato ClimateLineAir,

leggere per intero questo manuale utente insieme al manuale

utente fornito con il dispositivo in dotazione.

Note:

e Alcuni tipi di circuiti respiratori non sono disponibili in tutti i
Paesi.

e Lumis non comprende S9™ Lumis Tx.

Configurazione

1. Assicurarsi che il dispositivo sia collegato e acceso.

2. Reggere il manicotto del circuito respiratorio e allineare il
connettore del circuito alla relativa porta.

3. Spingere il manicotto finché il connettore non scatta in
posizione.
ClimateLineAir collegato verra visualizzato brevemente sullo
schermo del dispositivo.

4. Collegare la maschera assemblata all'estremita libera del
circuito respiratorio.
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A\ AVVERTENZA

Assicurarsi di disporre il circuito respiratorio in modo che non
si leghi attorno alla testa o al collo.

Approntamento con ossigeno supplementare

Per approntare ClimateLineAir Oxy con ossigeno supplementare,
seguire le istruzioni indicate nella sezione Configurazione ed
eseguire le operazioni aggiuntive indicate di seguito.

1. Rimuovere il coperchio dal connettore dell'ossigeno.

2. Collegare il tubo di somministrazione dell'ossigeno al
connettore dell'ossigeno.
Assicurarsi che sia collegato saldamente.

A\ AVVERTENZA

Non utilizzare ossigeno supplementare mentre si fuma o in
presenza di fiamme libere.

Note:

e Prima di aggiungere I'ossigeno, acquisire familiarita con le
avvertenze specifiche relative all'uso di ossigeno
supplementare. A tal fine, fare riferimento al fondo della Guida
per 'utente del dispositivo.

e Se si usa ClimateLineAir Oxy senza ossigeno supplementare,
assicurarsi che il cappuccio sia saldamente collegato al
connettore dell’ossigeno.



Climate Control

Il Climate Control & un sistema intelligente di climatizzazione che
regola I'umidificatore e il circuito respiratorio riscaldato
ClimateLineAir in modo da assicurare livelli costanti e confortevoli
di temperatura e umidita nel corso della terapia.

Progettato per prevenire la secchezza del naso e della bocca,
mantiene durante il sonno la temperatura e I'umidita relativa
precedentemente impostate. Il Climate Control pud essere
impostato su Auto o Manuale ed & disponibile soltanto quando
sono collegati il ClimateLineAir e I'umidificatore HumidAir.

Climate Control Auto

L'impostazione consigliata e predefinita per il Climate Control & la
modalita Auto. Climate Control Auto & studiato per semplificare al
massimo la terapia, pertanto non c'e bisogno di cambiare le
impostazioni di temperatura o umidita.

La temperatura del circuito & impostata su Auto (27 °C) e Climate
Control regola I'uscita dell’'umidificatore per mantenere un livello
di umidita costante e confortevole pari all'85% di umidita relativa,
proteggendo nel contempo dal rainout (presenza di goccioline di
acqua nel circuito respiratorio e nella maschera).

Temp. circuito

Nella modalita Climate Control Auto non c'é bisogno di modificare
alcuna impostazione, ma se I'aria all'interno della maschera e
troppo calda o fredda, si pud regolare la temperatura del circuito
per individuare quella piti confortevole. E possibile impostare la
temperatura del circuito tra i 16 °C e i 30 °C oppure spegnere del
tutto il riscaldamento.

Le mie opzioni

Le mie opzioni

< Home
Temp. circuito
T. rampa

Climate Ctrl

Temp. circuite  Auto

Maschera Nasale

Esesgui ten masc >

Modalita aereo Off

Per regolare la temperatura del circuito respiratorio:

1. In Le mie opzioni, ruotare il selettore di regolazione per
evidenziare Temp. circuito, poi premere il selettore.

2. Ruotare il selettore per regolare la temperatura e premerlo per
salvare le modifiche.
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Climate Control Manuale

Progettato per offrire maggiore flessibilita e controllo delle
impostazioni, Climate Control Manuale consente di regolare la
temperatura e I'umidita all'impostazione piu confortevole per
I"utilizzatore.

In Climate Control Manuale, la temperatura del circuito e il livello
di umidita possono essere impostati separatamente; non si
garantisce pero la protezione da rainout. Se dovesse verificarsi
rainout, provare innanzitutto ad aumentare la temperatura del
circuito. Se la temperatura dell'aria risulta essere troppo elevata e
il rainout continua, cercare di abbassare I'umidita.

Le mie opzioni . Le mie opzioni

< Home
Climate Ctrl

Lirames < Annulla

Climate Ctrl Auto Auto
Temp. circuito  Auto Manuale
Maschera Nasale

Esegui ten masc >

Modalita aereo Off

Per passare a Climate Control Manuale:

1. In Le mie opzioni, ruotare il selettore di regolazione per
evidenziare Climate Ctrl, poi premere il selettore.

2. Ruotare il selettore per selezionare Manuale, poi premerlo per
salvare le modifiche.

Livello di umidita

L'umidificatore umidifica I'aria e rende la terapia pit confortevole.
In caso di naso o bocca secca, regolare I'umidificatore su un
valore piu elevato. Se invece si nota presenza di umidita all'interno
della maschera, abbassarlo a un valore inferiore.

E possibile impostare il livello di umidita su Off oppure tra 1 e 8,
dove 1 & I'impostazione di umidita pit bassa e 8 quella piu elevata.

Le mie opzioni . Le mie opzioni

< Home
Livello Umidita
T. rampa Auto

Climate Ctrl Manuale

Temp. circuite  27°C

Livello Umidi 4
Maschera Nasale

Esegui ten masc >




Per la regolazione del livello di umidita, procedere nel
modo seguente.

1. In Le mie opzioni, ruotare il selettore di regolazione per
evidenziare Livello Umidita e poi premere il selettore.

2. Ruotare il selettore per regolare il livello di umidita, poi
premere per salvare la modifica.

Se si utilizza Climate Control Manuale e si desidera ritornare a
Climate Control Auto, attenersi alle seguenti istruzioni.

Le mie opzioni . Le mie opzioni

< Home

Climate Ctrl

<€ Annulla
Climate Ctrl Manuale Auto

T. rampa

Temp. circuite  27°C Manuale
Livello Umidita 4
Maschera Nasale

Esegui ten masc >

Per passare a Climate Control Auto:

1. In Le mie opzioni, ruotare il selettore di regolazione per
evidenziare Climate Ctrl, poi premere il selettore.

2. Ruotare il selettore per selezionare Auto, poi premerlo per
salvare le modifiche.

Cura del ClimateLineAir

E importante pulire regolarmente il circuito respiratorio per
assicurarsi di ricevere terapia ottimale. Le sezioni seguenti
forniranno istruzioni su scollegamento, pulizia, verifica e
ricollegamento del circuito respiratorio.

Scollegamento

)
Yot
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1. Tenere il manicotto del circuito respiratorio, premere
delicatamente i pulsanti di rilascio e staccarlo dal dispositivo.

2. Tenere sia il manicotto del circuito respiratorio che lo snodo
della maschera, quindi staccarli con cautela.

Nota: tenere e tirare soltanto il manicotto del circuito

respiratorio. Non tenere né tirare il circuito, poiché cosi

facendo si potrebbero provocare danni.

Pulizia

Pulire il circuito respiratorio ogni settimana nel modo descritto.

1. Lavare il circuito in acqua tiepida usando un detergente neutro.
Non lavarlo in lavastoviglie o in lavatrice.

2. Sciacquare bene il circuito e lasciarlo asciugare al riparo dalla
luce solare diretta e/o dal calore.

Verifica

Controllare con regolarita il circuito respiratorio per escludere la
presenza di danni. Se si notano fori, lacerazioni o incrinature,
sostituirlo.

Ricollegamento del circuito respiratorio

Quando il circuito respiratorio & asciutto, si puo ricollegarlo

all'apparecchio.

1. Collegare saldamente il circuito respiratorio alla presa di uscita
dell’aria sul retro dell’apparecchio.

2. Connettere la maschera assemblata all'estremita libera del
circuito respiratorio.

Risoluzione dei problemi

Se si incontrano problemi, consultare la sezione sulla risoluzione
dei problemi della guida all'uso dell’apparecchio o andare al sito
www.resmed.com.

Nota: Eventuali incidenti gravi che si verificano in relazione a
questo dispositivo, devono essere segnalati a ResMed e
all'autorita competente del proprio paese.



Specifiche tecniche

Condizioni ambientali

Temperatura di esercizio: tra+5°Ce+35°C
Nota: il flusso d'aria prodotto da
questo apparecchio terapeutico per
la respirazione puo avere una
temperatura superiore alla
temperatura dell'ambiente.
L'apparecchio puo essere usato in
sicurezza anche in presenza di
condizioni termiche ambientali
estreme (40 °C).

Umidita di esercizio: 10-95% di umidita relativa non
condensante

Altitudine d'esercizio: Dal livello del mare a 2.591 m;
intervallo di pressione dell'aria: da
1013 hPa a 738 hPa

Temperatura di conservazione e tra-20 °C e +60 °C

trasporto:

Umidita di conservazione e 5-95% di umidita relativa non

trasporto: condensante

Compatibilita elettromagnetica / Valori di compliance e resistenza al
flusso del circuito respiratorio

Consultare la Guida per I'utente del dispositivo o il sito ResMed.com.

Temperatura
Intervallo di temperatura: tra+16 °C e +30 °C
Soglia dell'interruttore termico: +41°C

Intervallo della pressione operativa
Pressione massima consigliata 30 cm H20 (30 hPa)

Caratteristiche fisiche

Circuito Materiale Lunghezza Diametro

respiratorio interno

ClimateLineAir Plastica flessibile e 2m 15 mm
componenti elettrici

ClimateLineAir Plastica flessibile e 1.9m 19 mm

Oxy componenti elettrici

Durata di progettazione
ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 mesi

Simboli

| seguenti simboli possono apparire sul prodotto o sulla
confezione.

d Fabbricante. @[E Rivenditore autorizzato per |'Europa.
IE Numero di catalogo. @ Codice partita. Rx Unl'h" Solo
su prescrizione. (Negli Stati Uniti, la legge federale limita la vendita
di questi apparecchi solo per conto o per decisione di un medico).

5 Limite di umidita. =4 Limite di temperatura. £ Limite di
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pressione atmosferica. @ Logo 1 del controllo dell'inquinamento

per la Cina.@@

Cina. % Importatore. Dispositivo medico.

Vedere il glossario dei simboli alla pagina web

Logo 2 del controllo dell'inquinamento per la

ResMed.com/symbols.

mmm Informazioni ambientali

Questo apparecchio va smaltito separatamente, € non insieme ai
rifiuti urbani non differenziati. Per smaltire I'apparecchio, servirsi
degli appositi sistemi di raccolta, riutilizzo e riciclaggio disponibili
nel proprio Paese. L'impiego di questi sistemi di raccolta, riutilizzo
e riciclaggio € previsto per ridurre I'impatto negativo sulle risorse
naturali ed evitare il danneggiamento dell’'ambiente ad opera di
sostanze pericolose.

Per informazioni su questi sistemi di smaltimento, contattare
I'ente locale preposto alla gestione dei rifiuti. Il simbolo del cestino
barrato invita a fare uso di questi sistemi di smaltimento. Per
informazioni sulla raccolta e sullo smaltimento del proprio
apparecchio ResMed, contattare la sede o il distributore locale
ResMed piu vicini, oppure visitare il sito
ResMed.com/environment.

Garanzia limitata
Fare riferimento alla guida all’'uso dell’apparecchio.



NEDERLANDS

Over uw ClimateLineAir

De ClimateLineAir™ is een verwarmde luchtslang, die voor de
gewenste temperatuur bij uw masker zorgt. ClimateLineAir Oxy is
een variant van de ClimateLineAir, die een ingebouwde
zuurstofconnector heeft voor het aansluiten van extra
zuurstoftoevoer.

Bij gebruik in combinatie met de HumidAir-bevochtiger stelt de
ClimateLineAir verwarmde luchtslang u in staat om Climate
Control te gebruiken. Climate Control is ontworpen om de
therapie comfortabeler te maken door een constante temperatuur
mogelijk te maken en de vochtigheid te handhaven.

Beoogd gebruik
De ClimateLineAir verwarmde luchtslang is ontworpen voor
gebruik met AirSense 10/ AirCurve 10 en Lumis™-apparaten.

Lees deze gehele gebruikershandleiding en de handleiding van uw
apparaat voordat u de ClimateLineAir verwarmde luchtslang in
gebruik neemt.

Opmerkingen:
o Niet alle types luchtslangen zijn beschikbaar in alle regio’s.
e S9™ Lumis Tx is niet bij Lumis inbegrepen.

Installatie

1. Zorg dat het apparaat is aangesloten en ingeschakeld.

2. Houd de manchet van de luchtslang vast en lijn het
aansluitstuk van de luchtslang uit met de aansluitpoort.

3. Druk op de manchet totdat de connector vastklikt.
ClimateLineAir verbonden wordt kort weergegeven op het
scherm van het apparaat.

4. Sluit het in elkaar gezette masker aan op het vrije uiteinde van
de luchtslang.

/A WAARSCHUWING

Zorg dat u de luchtslang zodanig plaatst dat hij niet om het
hoofd of de nek heen komt te liggen.
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Opstelling met extra zuurstof

Voor het opstellen van de ClimateLineAir Oxy met extra zuurstof
volgt u de stappen die worden omschreven in het gedeelte
Opstelling en de volgende extra stappen.

1. Verwijder de dop van de zuurstofconnector.

2. Sluit de slang voor de zuurstoftoevoer op de zuurstofconnector
aan.
Zorg dat hij goed is bevestigd.

/\ WAARSCHUWING

Aanvullende zuurstof mag niet worden gebruikt terwijl u rookt
of in de nabijheid van open vuur.

Opmerkingen:

e Voordat u zuurstof toevoegt, moet u bekend zijn met de
specifieke waarschuwingen met betrekking tot het gebruik van
extra zuurstof. Deze vindt u aan het einde van deze
gebruikershandleiding.

e Als u de ClimateLineAir Oxy zonder extra zuurstof gebruikt,
moet u zorgen dat de dop van de zuurstofconnector goed is
bevestigd.

Climate Control

Climate Control is een intelligent systeem dat de bevochtiger en
de ClimateLineAirverwarmde luchtslang zodanig regelt dat ze
tijdens de therapie een constante, comfortabele temperatuur en
vochtigheid leveren.

Teneinde droogheid van de neus en mond te voorkomen
handhaaft het systeem tijdens uw slaap de ingestelde
temperatuur en relatieve vochtigheid. Climate Control kan worden
ingesteld op Auto of op Handm. en is alleen beschikbaar wanneer
zowel de ClimateLineAirHumidAir als de bevochtiger is
aangesloten.
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Climate Control automatisch

Climate Control Auto is de aanbevolen en standaardinstelling.
Climate Control Auto is ontworpen om de therapie zo gemakkelijk
mogelijk te maken, zodat de temperatuur- en
vochtigheidsinstellingen niet hoeven te worden gewijzigd.

De slangtemperatuur is ingesteld op automatisch (27 °C) en
Climate Control stelt de productie van de bevochtiger automatisch
zo af dat een constant, comfortabel vochtigheidsniveau van 85%
relatieve vochtigheid wordt verkregen en tegelijkertijd
bescherming wordt geboden tegen druppelvorming
(waterdruppels in de luchtslang en het masker).

Slangtemperatuur

In Climate Control Auto is het niet nodig om instellingen te
veranderen, maar als het luchtmasker te warm of koud aanvoelt,
kunt u de slangtemperatuur aanpassen om er achter te komen
wat voor u het prettigst is. U kunt de slangtemperatuur instellen
op elke gewenste waarde tussen 16 °C en 30 °C of de
temperatuurregeling geheel uitzetten.

Mijn opties f Mijn opties

< Home
Slangtemp.

Aanlooptijd

Climate Ctrl
Slangtemp.

Masker

Maskerpas. >
Vliegtuigmodus Uit

De slangtemperatuur afstellen:

1. Draai in Mijn opties aan de draaiknop totdat Slangtemp.
gemarkeerd is en druk vervolgens op de draaiknop.

2. Draai aan de draaiknop om de temperatuur af te stellen en
druk op de draaiknop om de wijziging op te slaan.

Climate Control handmatig

Met de voor grotere flexibiliteit en controle over instellingen
ontworpen handmatige Climate Control kunt u de temperatuur en
vochtigheid afstellen op de instelling die het meest comfortabel
VOor u is.

Bij handmatige Climate Control kunnen de slangtemperatuur en
het vochtigheidsniveau onafhankelijk van elkaar worden ingesteld,
maar kan de bescherming tegen druppelvorming niet worden
gegarandeerd. Als zich inderdaad druppelvorming voordoet,
probeer dan eerst de slangtemperatuur te verhogen. Als de
luchttemperatuur te hoog wordt en de druppelvorming houdt aan,
probeer dan de vochtigheid te verlagen.
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Mijn opties f Mijn opties

< Home
Climate Ctrl

Aanlooptijd
anlooptij < Annuleren

Climate Ctrl Auto
Slangtemp. Handm.

Masker

Maskerpas. >

Vliegtuigmodus Uit

Overgaan op handmatige Climate Control:
1. Draai in Mijn opties aan de draaiknop totdat Climate Ctrl
gemarkeerd is en druk vervolgens op de draaiknop.

2. Draai aan de draaiknop om Handm. te selecteren en druk
vervolgens op de draaiknop om de wijziging op te slaan.

Vochtigh.Niv.

De bevochtiger bevochtigt de lucht en is ontworpen om de
therapie meer comfortabel te maken. Als u een droge neus of
mond krijgt, verhoogt u de vochtigheid. Als u vocht in uw masker
krijgt, verlaagt u de vochtigheid.

U kunt het vochtigheidsniveau instellen op Uit of op een waarde
van 1 tot 8, waarbij 1 de laagste vochtigheidsinstelling is en 8 de
hoogste vochtigheidsinstelling.

Mijn opties Mijn opties
<€ Home
Vochtigh.Niv.
Aanlooptijd Auto
Climate Ctrl Handm.

Slangtemp. 27°C

Vochtigh.Niv.

Masker

Maskerpas.

Het vochtigheidsniveau afstellen:

1. Draai in Mijn opties aan de draaiknop totdat Vochtigh.Niv.
gemarkeerd is en druk vervolgens op de draaiknop.

2. Draai aan de draaiknop om het vochtigheidsniveau af te stellen
en druk op de draaiknop om de wijziging op te slaan.

Als u handmatige Climate Control hebt gebruikt en wilt terugkeren

naar automatische Climate Control, voert u de onderstaande

instructies uit.



Mijn opties f Mijn opties

<€ Home
Climate Ctrl
Aanlooptijd

< Annuleren

Climate Ctrl Handm. i
Slangtemp. 27°C Handm.
Vochtigh.Niv.

Masker

Maskerpas.

Overgaan op automatische Climate Control:

1. Draai in Mijn opties aan de draaiknop totdat Climate Ctrl
gemarkeerd is en druk vervolgens op de draaiknop.

2. Draai aan de draaiknop om Auto te selecteren en druk
vervolgens op de draaiknop om de wijziging op te slaan.

Verzorging van uw ClimateLineAir

Het is belangrijk om de luchtslang regelmatig te reinigen, om te
zorgen dat u optimale therapie ontvangt. De volgende paragrafen
helpen u bij het uit loskoppelen, reinigen, controleren en weer
aansluiten van de luchtslang.

Loskoppelen

Ty

1. Houd de manchet van de luchtslang vast, oefen lichte druk uit
op de vrijgaveknoppen en trek de slang voorzichtig van het
apparaat af.

2. Houd zowel de manchet van de luchtslang als het draaistuk
van het masker vast en trek ze vervolgens voorzichtig uit
elkaar.
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Opmerking: Alleen de manchet van de luchtslang vasthouden
en trekken. Houd de slang zelf niet vast en trek er niet aan,
want dat kan schade veroorzaken.

Reiniging
U moet de luchtslang wekelijks reinigen volgens de instructies.
1. Was de luchtslang in warm water met een mild
schoonmaakmiddel.
Wias de luchtslang niet in een vaatwasser of wasmachine.

2. Spoel de luchtslang goed door en laat hem drogen uit de buurt
van direct zonlicht en/of warmte.

Controleren

U moet de luchtslang regelmatig op schade controleren. Als er
gaten, scheuren of barsten in zitten, moet u hem vervangen.

De luchtslang weer aansluiten

Wanneer de luchtslang droog is, kunt u hem weer op het apparaat
aansluiten.

1. Sluit de luchtslang stevig aan op de luchtuitlaat op de
achterkant van het apparaat.

2. Sluit het vrije uiteinde van de luchtslang stevig aan op het in
elkaar gezette masker.

Probleemoplossing

Als u problemen ondervindt, raadpleeg dan de paragraaf over het
opsporen en oplossen van problemen in de gebruikershandleiding
van uw apparaat, of kijk op www.resmed.com.

Elk ernstig incident dat zich met dit apparaat voordoet, dient te
worden gemeld aan ResMed en de bevoegde autoriteit in u w
land.

Technische specificaties

Omgevingsvoorwaarden

Bedrijfstemperatuur: +5 °C tot +35 °C
NB: De temperatuur van de
ademhalingsluchtflow die door dit
therapieapparaat wordt geproduceerd,
kan hoger zijn dan de
kamertemperatuur. Het apparaat blijft
veilig onder extreme
omgevingstemperatuuromstandigheden

(40 °C).

Bedrijfsvochtigheid: relatieve vachtigheid 10 tot 95%
zonder condensvorming

Bedrijfshoogte: zeeniveau tot 2591 m; luchtdrukbereik
1013 hPa tot 738 hPa

Temperatuur bij opslag en -20 °C tot +60 °C

vervoer:

Vochtigheid bij opslag en vervoer:  relatieve vochtigheid 5 tot 95% zonder
condensvorming



Elektromagnetische compatibiliteit / flowweerstand- en
compliantiewaarden van luchtslang

Zie de gebruikershandleiding van het apparaat of ResMed.com.

Temperatuur
Temperatuurbereik: +16 tot +30 °C
Uitschakeling: +41°C
Bedrijfsdrukbereik
Aanbevolen maximale druk 30 cm H20 (30 hPa)
Fysiek
Luchtslang Materiaal Lengte Binnendiameter
ClimateLineAir Flexibele kunststoffen 2 m 15 mm
en elektrische
onderdelen

ClimateLineAir Oxy  Flexibele kunststoffen ~ 1,9m 19 mm
en elektrische
onderdelen

Ontwerplevensduur

ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 maanden

Symbolen
De volgende symbolen zijn mogelijk aangebracht op het product
of de verpakking.

d Fabrikant. E@ Europees gemachtigde.
IE Catalogusnummer. @ Partijnummer. Rx Unly Alleen

op voorschrift (In de VS wordt door de federale wetgeving de
verkoop van deze apparaten beperkt tot verkoop door of op

voorschrift van een arts.) g Vochtigheidsgrens.

w

e 196
wt Temperatuurgrens. -n@""' Limiet voor atmosferische druk.

@ Logo 1 Chinese verontreinigingsbestrijding.@@Logo 2

Chinese verontreinigingsbestrijding.

% Importeur. Medisch apparaat.

Zie de lijst met symbolen op ResMed.com/symbols.

=mm Informatie met betrekking tot het milieu

Dit apparaat moet afzonderlijk worden afgevoerd, niet als
ongesorteerd gemeentelijk afval. Voor de afvoer van uw apparaat
dient u gebruik te maken van de toepasselijke systemen voor
inzameling, hergebruik en recycling die in uw regio beschikbaar
zijn. Gebruik van deze voorzieningen voor inzameling, hergebruik
en recycling is bedoeld om de druk op natuurlijke hulpbronnen te
verminderen en te voorkomen dat er schadelijke stoffen in het
milieu terechtkomen.
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Als u behoefte hebt aan informatie over deze afvoersystemen,
neem dan contact op met uw lokale afvalverwerkingsdienst. Het
symbool met het doorgekruiste vuilnisvat spoort u aan van
dergelijke afvoersystemen gebruik te maken. Als u informatie
nodig hebt over de inzameling en afvoer van uw ResMed-apparaat,
neemt u contact op met uw ResMed-kantoor of uw plaatselijke
distributeur of gaat u naar ResMed.com/environment.

Beperkte garantie

Zie de gebruikershandleiding van uw apparaat.



ESPANOL

Acerca de su ClimateLineAir

ClimateLineAir™ es un tubo de aire calefactable que proporciona la
temperatura deseada en su méascarilla. ClimateLineAir Oxy es una
variante de ClimateLineAir que tiene un conector de oxigeno
incorporado para conectar un suministro de oxigeno
suplementario.

Cuando se utiliza con el humidificador HumidAir™, el tubo de aire
calefactable ClimateLineAir le permite utilizar la funcién Control
clima. La funcién Control clima esté disefiada para hacer el
tratamiento mas comodo al permitir una temperatura constante y
mantener la humedad.

Indicaciones de uso

El tubo de aire calefactable ClimateLineAir esta disefado para
utilizarse con los dispositivos  AirSense10 / AirCurve10y Lumis™.

Lea este manual del usuario entero junto con el manual del
usuario de su dispositivo, antes de usar su tubo de aire
calefactable ClimateLineAir.

Notas:

e No pueden obtenerse todos los tipos de tubos de aire en
todas las regiones.

e Lumis no incluye S9™ Lumis Tx.

Configuracion

1. Asegurese de que el dispositivo esté conectado y encendido.

2. Sostenga el manguito del tubo de aire y alinee el conector del
tubo de aire con el puerto del conector.

3. Presione el manguito hasta que el conector encaje en su sitio.
ClimateLineAir conectado aparecerd brevemente en la
pantalla del dispositivo.

4. Conecte la mascarilla montada al extremo libre del tubo de
aire.

/\ ADVERTENCIA

Asegurese de que dispone el tubo de aire, de modo que no se
enrosque alrededor de la cabeza o el cuello.

Espafiol 1



Configuracion con oxigeno suplementario

Para configurar ClimateLineAir Oxy con oxigeno suplementario,
siga los pasos descritos en la seccién de configuracién y los
siguientes pasos adicionales.

1. Retire la tapa del conector del oxigeno.

2. Conecte el tubo de suministro de oxigeno al conector del
oxigeno.
Asegurese de gque esté bien conectado.

/\ ADVERTENCIA

No debe utilizarse oxigeno suplementario mientras se esta
fumando o en presencia de una Illama expuesta.

Notas:

e Antes de anadir oxigeno, familiaricese con las advertencias
especificas relacionadas con el uso de oxigeno suplementario.
Estas pueden encontrarse al final de su manual de usuario.

e Siusa ClimateLineAir Oxy sin oxigeno suplementario,
asegurese de que la tapa del conector del oxigeno esté
firmemente conectada.

Climate Control

Climate Control es un sistema inteligente que controla el
humidificador y el tubo de aire caliente ClimateLineAir para
suministrar niveles de temperatura y humedad constantes y
comodos durante el tratamiento.

Destinado a prevenir la sequedad de la nariz y la boca, mantiene la
temperatura y la humedad relativa configuradas mientras duerme.
Climate Control puede configurarse en Auto o en Manual, y solo
esta disponible cuando el ClimateLineAir y el humidificador
HumidAir estan conectados.
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Auto de Control clima

La opcion Auto de Control clima es el ajuste predeterminado y
recomendado. La opcion Auto de Control clima esté disefada para
que el tratamiento sea lo mas facil posible, de modo que no sea
necesario cambiar los ajustes de temperatura o humedad.

La temperatura del tubo se fija en Auto (27 °C) y Control clima
ajusta la salida del humidificador para mantener un nivel de
humedad constante y cémodo de un 85 % de humedad relativa,
al tiempo que protege frente a la precipitacion (gotas de agua en
el tubo de aire y la mascarilla).

Temperatura del tubo

Con la opcién Auto de Climate Control, no hay necesidad de
cambiar ningun ajuste, pero si siente demasiado caliente o frio el
aire en la mascarilla, puede ajustar la temperatura del tubo hasta
encontrar el valor que le resulte méas comodo. Puede ajustar la
temperatura del tubo a cualquier valor entre 16 °Cy 30 °C, o
apagarlo completamente.

Mis opciones

Mis opciones

< Inicio
Temperat tubo
T. rampa

Climate Ctrl

Temperat tubo  Auto

Masc Nasal

Ejec. ajuste masc. >

Maodo avién Apag

Para ajustar la temperatura del tubo:

1. En Mis opciones, gire el boton para resaltar Temperat tubo vy,
a continuacion, pulse el botén.

2. Gire el botén para ajustar la temperatura y pulse el botén para
guardar el cambio.

Opcion Manual de Climate Control

Disefada para ofrecerle més flexibilidad y control sobre sus
ajustes, la opcion Manual de Climate Control le permite ajustar la
temperatura y la humedad a la configuracién que le resulte méas
comodo.

En la opciéon Manual de Climate Control, la temperatura del tubo y
el nivel de humedad pueden ajustarse de manera independiente;
sin embargo, la proteccion frente a la precipitaciéon no estéa
garantizada. Si se produce precipitacién, trate primero de
aumentar la temperatura del tubo. Si la temperatura sube mucho
(aire demasiado caliente) y la precipitacion continla, intente
eliminarla disminuyendo la humedad.
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Mis opciones f Mis opciones

< Inicio
Climate Ctrl

T.
L < Cancelar

Climate Ctrl Auto
Temperat tubo  Auto Manual

Masc Nasal

Ejec. ajuste masc. >

Modo avién Apag

Para cambiar a la opciéon Manual de Control clima:

1. En Mis opciones, gire el botén para resaltar Climate Ctrly, a
continuacion, pulse el botén.

2. Gire el boton para seleccionar Manual y, a continuacién, pulse
el botén para guardar el cambio.
Nivel Humedad

El humidificador humedece el aire y esté disefado para hacer que
el tratamiento sea mas cémodo. Si tiene la nariz o la boca secas,
aumente la humidificacion. Si hay humedad en la mascarilla,
reduzca la humidificacion.

Puede configurar Nivel Humedad en Apagado o entre 1y 8, donde

1 es el ajuste de humedad mas bajo y 8 es el ajuste de humedad
maés alto.

Mis opciones Mis opciones

< Inicio
Nivel Humedad
T. rampa Auto
Climate Ctrl  Manual
Temperat tubo  27°C
Nivel Humedad 4

Mascarilla VEEE]

Ejec. ajuste masc. >

Para ajustar el nivel de humedad:

1. En Mis opciones, gire el botén para resaltar Nivel Humedad
y, a continuacion, pulse el botén.

2. Gire el botén para ajustar el nivel de humedad y pulse el boton
para guardar el cambio.

Si ha estado usando la opcién Manual de Control clima y quiere

volver a la opcién Auto, siga las instrucciones a continuacion.



Mis opciones f Mis opciones

< Inicio
Climate Ctrl
T.
eI < Cancelar

Climate Ctrl  Manual i

Temperat tubo  27°C Manual

Nivel Humedad 4

Masc Nasal

Ejec. ajuste masc. >

Para cambiar a la opcién Auto de Control clima:

1. En Mis opciones, gire el botén para resaltar Climate Ctrl y, a
continuacion, pulse el botén.

2. Gire el botén para seleccionar Auto vy, a continuacion, pulse el
botdn para guardar el cambio.

El cuidado de su ClimateLineAir

Es importante que limpie con regularidad su tubo de aire para
asegurarse de que recibe un tratamiento éptimo. Las secciones
siguientes le ayudaran con la desconexién, la limpieza, la
comprobacion y la conexion de nuevo del tubo de aire.

Desconexion

7
)

S

1. Sostenga el manguito del tubo de aire, aplique presion suave a
los botones de liberacion vy tire de él hacia fuera del
dispositivo.

2. Sostenga el manguito del tubo de aire y la pieza pivotante de la
mascarilla, y separelos con cuidado.
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Nota: Solamente sostenga vy tire del manguito del tubo de
aire. No sostenga v tire del tubo propiamente dicho ya que
ello podria causar danos.

Limpieza
Debera limpiar el tubo de aire como se describe una vez a la
semana.

1. Lave el tubo de aire en agua tibia con un detergente suave.
No lave el tubo de aire en una lavadora ni en un lavavajillas.

2. Enjuague a fondo el tubo de aire y déjelo secar alejado de la
luz solar directa o del calor.

Comprobacion

Debera comprobar con regularidad que el tubo de aire no
presente danos. Cambielo si detecta orificios, rasgaduras o
grietas.

Reconexion del tubo de aire

Cuando el tubo de aire esté seco, podra volver a conectarlo al

dispositivo.

1. Conecte firmemente el tubo de aire a la salida de aire de la
parte posterior del dispositivo.

2. Conecte firmemente el extremo libre del tubo de aire a la
mascarilla montada.

Solucion de problemas

Si tiene problemas, consulte el apartado de solucién de problemas
en el manual del usuario de su dispositivo o en
www.resmed.com.

Todo incidente grave que se produzca relacionado con este
dispositivo deberd comunicarse a ResMed y a la autoridad
competente del pafs.

Especificaciones técnicas

Condiciones ambientales

Temperatura de funcionamiento: +5°Ca+35°C
Nota: El flujo de aire para la
respiracion generado por este
dispositivo terapéutico puede
alcanzar una temperatura superior a
la ambiente. El dispositivo sigue
siendo seguro en condiciones de
temperatura ambiente extrema
(40 °C).

Humedad de funcionamiento: Del 10 % al 95 % de humedad
relativa sin condensacién

Altitud de funcionamiento: Nivel del mara 2591 m; intervalo
de presion del aire de 1013 hPa a
738 hPa

Temperatura de almacenamientoy ~ De -20 °C a +60 °C

transporte:

Humedad de almacenamiento y Del 5 % al 95 % de humedad

transporte: relativa sin condensacion



Compatibilidad electromagnética / Valores de resistencia al flujo y
distensibilidad del tubo de aire

Consulte el manual del usuario del dispositivo o ResMed.com.

Temperatura
Intervalo de temperatura: De +16 °Ca +30 °C
Valor de corte: +41°C

Rango de presion de funcionamiento
Presion méxima recomendada 30cm H0

Datos fisicos

Tubo de aire  Material Longitud Didmetro
interior
ClimateLineAir Componentes eléctricosyde — 2m 15 mm
plastico flexible
ClimateLineAir Componentes eléctricosyde ~ 1,9m 19 mm
Oxy plastico flexible

Vida prevista
ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 meses

Simbolos

Los siguientes simbolos podrian aparecer en el producto o en el
envase.

d Fabricante. @@ Representante autorizado europeo.
IE Numero de catélogo. I@ Cédigo de lote. Rx Uﬂ'v Solo

bajo prescripcion facultativa (en los EE. UU., la ley federal exige
que estos dispositivos los vendan Unicamente médicos o por

orden de estos). g Limites de humedad. J“ Limites de

bl

196
temperatura. -3.@'" Limitacién de presion atmosférica.
@ Logotipo de control de la contaminacion de China 1@@

Logotipo de control de la contaminacién de China 2.

@ Importador. Dispositivo médico.

Consulte el glosario de simbolos en ResMed.com/symbols.

mmm [Informacion medioambiental
Este dispositivo debe eliminarse por separado, no como residuo
municipal sin clasificar. Para desechar el dispositivo, debe hacer
uso de los sistemas correspondientes de recogida de basura,
reutilizacion y reciclaje que haya disponibles en su region. El uso
de estos sistemas de recogida de basura, reutilizacion o reciclaje
tiene por objeto reducir la presién sobre los recursos naturales e
impedir que haya sustancias peligrosas que danen el medio
ambiente.
Si necesita informacién sobre estos sistemas de eliminacién,
pdngase en contacto con los gestores de residuos de su region.
El simbolo de cubo de basura tachado le invita a usar estos
sistemas de eliminacion. Si necesita informacién sobre la recogida
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y eliminacion de su dispositivo de ResMed, péngase en contacto
con su oficina de ResMed, su distribuidor local o visite
ResMed.com/environment.

Garantia limitada

Consulte el manual del usuario de su dispositivo.



PORTUGUES

Acerca do seu ClimateLineAir

O ClimateLineAir™ consiste num circuito de ar aquecido que
administra a temperatura desejada & sua mascara. O
ClimateLineAir Oxy consiste numa variante do ClimateLineAir que
integra um conector de oxigénio de forma a anexar uma fonte
de oxigénio suplementar.

Quando utilizado com o humidificador HumidAir™, o circuito de ar
aquecido ClimateLineAir permite-lhe utilizar o sistema Climate
Control (Controlo do Ambiente). O sistema Climate Control
(Controlo do Ambiente) foi concebido para tornar a terapia mais
confortavel, proporcionando temperatura constante e mantendo a
humidade.

Utilizacao prevista
O circuito de ar aquecido ClimateLineAir foi concebido para ser
utilizado com os dispositivos AirSense 10/AirCurve 10e Lumis™.

Leia este manual do utilizador na integra, bem como o manual do
utilizador do seu dispositivo, antes de utilizar o seu circuito de ar
aquecido ClimateLineAir.

Notas:

e Nem todos os tipos de circuitos de ar estao disponiveis em
todas as regioes.

e O Lumis nao inclui o S9™ Lumis Tx.

Montagem

1. Certifiqgue-se de que o dispositivo estd ligado a corrente
elétrica e ligado.

2. Segure na peca de encaixe do circuito de ar e alinhe o
conector do circuito de ar com a porta do conector.

3. Empurre a peca de encaixe até que o conector encaixe na
devida posicdo com um estalido. A mensagem
ClimateLineAir conectado (ClimateLineAir ligado) aparecera
no ecra do dispositivo durante alguns instantes.

4. Conecte a mascara montada a extremidade livre do circuito de
ar.
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A Aviso

Certifique-se de que dispbe a tubagem de ar de modo a que
néo se enrole em torno da cabecga ou pescoco.

Montagem com oxigénio suplementar

Para montar o ClimateLineAir Oxy com oxigénio suplementar,
realize os passos descritos na seccdo de montagem e 0s
seguintes passos adicionais.

1. Retire a tampa do conector de oxigénio.

2. Conecte o circuito de abastecimento de oxigénio ao conector
de oxigénio.
Certifique-se de que estad bem encaixado.

A\ AvisO

O oxigénio suplementar nao deve ser utilizado enquanto
estiver a fumar ou na presenga de uma chama.

Notas:

e Antes de adicionar oxigénio, familiarize-se com as adverténcias
especificas relacionadas com a utilizagdo de oxigénio
suplementar. Pode encontré-las no fim do Manual do utilizador
do seu dispositivo.

e Se utilizar o ClimateLineAir Oxy sem oxigénio suplementar,
certifique-se de que a tampa do conector de oxigénio esta
bem fechada.



Climate Control

O Climate Control é um sistema inteligente que controla o
humidificador e o tubo de ar aquecido ClimateLineAir,
administrando niveis de temperatura e humidade constantes e
confortdveis durante a terapia.

Desenvolvido para evitar a secura do nariz e da boca, mantém a
temperatura e a humidade relativa definidas durante o sono. O
sistema Climate Control pode ser definido como Auto ou Manual
e s6 estd disponivel quando o ClimateLineAir e o humidificador
HumidAir estao encaixados.

Climate Control Auto

Climate Control Auto é a predefinicdo recomendada. A opgcao
Climate Control Auto foi concebida para facilitar a terapia tanto
quanto possivel, ndo sendo necessério alterar as configuragoes de
temperatura ou humidade.

ATemperatura do Circuito estéd definida para Auto (27 °C) e o
sistema Climate Control (Controlo do Ambiente) ajusta o nivel do
humidificador para manter um nivel de humidade relativa
constante e confortavel de 85%, e evitando simultaneamente a
condensacgao (goticulas de dgua no circuito de ar e na méascara).

Temperatura do Tubo

Na opcéao Climate Control Auto ndo ha necessidade de efectuar
quaisquer ajustes. No entanto, se o ar na mascara estiver
demasiado quente ou frio, é possivel regular a temperatura do
tubo consoante as suas necessidades. Pode definir a Temp. do
Tubo como qualquer valor entre 16 °C e 30 °C., ou desliga-lo
completamente.

Minhas Opgoes

Minhas Opgdes

< Inicio
Temp. do Tubo
Tempo rampa

Climate Ctrl

Temp. do Tubo  Auto

Mascara Nasal

Ajuste de méscara >

Maodo avién Apag

Para ajustar a temperatura do circuito:

1. Em My Options (Minhas Opgdes), rode o botdo rotativo para
realgar Tube Temp. (Temp. do Circuito) em seguida, prima o
botéo rotativo.

2. Rode o botéo rotativo para ajustar a temperatura e prima o
botao rotativo para guardar a alteragéo.

Climate Control Manual

Concebido para Ihe oferecer mais flexibilidade e controlo nas suas
configuracdes, o sistema Climate Control Manual permite que
ajuste a temperatura e humidade para a configuragao
pessoalmente mais confortavel para si.
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Em Climate Control Manual, a temperatura do tubo e a humidade
podem ser definidas de forma independente; contudo, néo se
garante protecgao contra condensagdo. Se ocorrer condensacao,
tente primeiro aumentar a temperatura do tubo. Se a temperatura
do ar se tornar demasiado quente e a condensagao continuar,
tente diminuir a humidade.

Minhas Opcoes Minhas Opcoes

< Inicio
Climate Ctrl

T
empo rampa < Cancelar

Climate Ctrl Auto Auto
Temp. do Tubo Auto Manual
Mascara Nasal
Ajuste de mascara >

Maodo avidn Apag

Para mudar para Climate Control Manual:

1. Em My Options (Minhas Opgdes), rode o botdo rotativo para
realcar Climate Ctrl (Ctrl. do Ambiente) e, em seguida, prima o
botéo rotativo.

2. Rode o botéo rotativo para selecionar Manual e, em seguida,
prima o botdo rotativo para guardar a alteracao.

Nivel de humidade

O humidificador humedece o ar e foi concebido para tornar a
terapia mais confortével. Se estiver a ficar com o nariz ou a boca
secos, aumente a humidade. Se estiver a ficar com alguma
humidade na sua mascara, reduza a humidade.

Pode definir a Humidade como Desl ou entre 1 e 8, sendo 1 a
configuracao de humidade mais baixa e 8 a configuracdo de
humidade mais alta.

Minhas Opgoes Minhas Opgdes

< Inicio
Humidade
Tempo rampa Auto
Climate Ctrl  Manual
Temp. do Tubo 27°C
Humidade 4

Mascara NEEE]

Ajustar de méascara >

Para ajustar o nivel de humidade:

1. Em Minhas Opgoes, rode o botao rotativo para realgar
Humidade e, em seguida, prima o botao rotativo.

2. Rode o botéo rotativo para ajustar o nivel de humidade e prima
0 botao rotativo para guardar a alteracgéo.

Se tiver estado a utilizar Climate Control Manual e desejar

regressar a Climate Control Auto, siga as instrucdes abaixo.



Minhas Opgoes . Minhas Opgoes

< Inicie
Climate Ctrl

T Aut
SLED Wi S50 < Cancelar
Climate Ctrl  Manual i

Temp. do Tubo 27°C Manual
Humidade 4

Mascara Nasal

Ajuste de mascara >

Para mudar para Climate Control Auto:

1. Em My Options (Minhas Opgdes), rode o botdo rotativo para
realgar Climate Ctrl (Ctrl. do Ambiente) e, em seguida, prima o
botéo rotativo.

2. Rode o botéo rotativo para selecionar Auto e, em seguida,
prima o botdo rotativo para guardar a alteracéo.

Cuidados a ter com o seu
ClimateLineAir

E importante limpar regularmente o seu circuito de ar para se
certificar de que a sua terapia esta otimizada. As secgoes
seguintes ajudé-lo-do a desligar, limpar, verificar e voltar a
conectar o seu circuito de ar.

Desencaixe

1. Segure a pega de encaixe do circuito de ar, aplique uma
pressao suave nos encaixes laterais e puxe-a para fora do
dispositivo.

2. Segure a pega de encaixe do circuito de ar e a pega giratoéria da
maéascara e, em seguida, separe-as com cuidado.
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Nota: segure e puxe apenas a peca de encaixe da tubagem
de ar. Ndo segure nem puxe a propria tubagem, dado que
podera causar danos.

Limpeza
Deveré limpar o circuito de ar semanalmente, conforme descrito.

1. Lave o circuito de ar em dgua morna e detergente suave.
Nao lave numa maquina de lavar loica ou numa méquina de
lavar.

2. Enxague bem o circuito de ar e deixe-0 secar ao abrigo da luz
solar direta e/ou do calor.

Verificacao
Deveréd examinar regularmente o circuito de ar para verificar se

apresenta algum dano. Se apresentar quaisquer orificios, rasgoes
ou fendas, deve substitui-lo.

Voltar a ligar a tubagem de ar

Quando a tubagem de ar estiver seca, podera voltar a ligé-la ao

dispositivo.

1. Ligue a tubagem de ar firmemente a saida de ar situada na
traseira do dispositivo.

2. Ligue a extremidade livre da tubagem de ar com firmeza a
méscara montada.

Detecao e resolucao de problemas

Se ocorrerem quaisquer problemas, consulte a sec¢ao de detecdo
e resolucao de problemas do manual do utilizador do seu
dispositivo ou www.resmed.com.

Nota: Para quaisquer incidentes graves que ocorram em relagdo a
este dispositivo, estes devem ser comunicados a ResMed e a
autoridade competente no seu pais.

Especlflcagoes tecnicas

Condigdes ambientais

Temperatura de funcionamento: +5°Ca+35°C
Nota: A temperatura do fluxo de ar
para respiragdo produzido por este
dispositivo terapéutico pode ser
superior a temperatura ambiente. O
dispositivo permanece seguro em
situagdes de temperatura ambiente
extremas (40 °C).

Humidade de funcionamento: Humidade relativa de 10% a 95%,
sem condensagdo

Altitude de funcionamento: Nivel domara 2591 m; intervalo da
pressao atmosférica 1013 hPa a
738 hPa

Temperatura de armazenamento e -20°Ca+60°C

transporte:

Humidade de armazenamento e Humidade relativa de 5% a 95%,

transporte: sem condensagdo



Compatibilidade eletromagnética/Valores de complacéncia e
resisténcia ao fluxo do circuito de ar

Consulte o Manual do utilizador ou ResMed.com.

Temperatura

Intervalo de temperatura: +16°Ca+30°C

Cut-out: +41°C

Intervalo da pressao de funcionamento

Pressdo méaxima recomendada 30 cm H20 (30 hPa)

Fisicas

Circuito de Material Comprimento Didmetro

ar interno

ClimateLineAir Plastico flexivel e 2m 15mm
componentes elétricos

ClimateLineAir Plastico flexivel e 1.9m 19 mm

Oxy componentes elétricos

Vida atil

ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 meses

Simbolos

Os simbolos que se seguem poderao constar no produto ou na
embalagem.

d Fabricante. @lﬁ Representante autorizado na Europa.
IE Referéncia. @ Cédigo de lote. Rx UnIV Sujeito a

receita medica (nos EUA, a lei federal limita a venda destes
dispositivos a médicos ou por ordem destes). g Limites de
humidade. th Limites de temperatura. 32.@“'2 Limitacao de
pressao atmosférica. @ Logétipo 1 de controlo de poluicdo na
China.@@ Log6tipo 2 de controlo de poluicdo na China.

% Importador. Dispositivo médico.

Consulte o glossério de simbolos em ResMed.com/symbols.

mmm Informacdes ambientais

Este dispositivo deve ser eliminado separadamente e ndo como
residuo urbano indiferenciado. Para eliminar o dispositivo, use os
sistemas adequados de recolha, reutilizagdo e reciclagem
disponiveis na sua area. O uso destes sistemas de recolha,
reutilizagdo e reciclagem tem o objetivo de reduzir a pressao
sobre os recursos naturais e evitar danos ao ambiente causados
por substancias perigosas.

Se necessitar de informagdes sobre estes sistemas de gestdo de
residuos, entre em contacto com o centro de recolha de residuos
da sua localidade. O simbolo que indica o uso destes sistemas de
gestéo de residuos é constituido por um contentor de lixo barrado
com uma cruz. Se necessitar de mais informagdes sobre a recolha
e eliminacéo do dispositivo ResMed, entre em contacto com o
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representante da ResMed ou distribuidor da sua éarea, ou visite
ResMed.com/environment.

Garantia limitada

Consulte o manual de utilizador do dispositivo.



DANSK
Om din ClimateLineAir

ClimateLineAir™ er en opvarmet luftslange, der leverer den
onskede temperatur i din maske. ClimateLineAir Oxy er en variant
af ClimateLineAir, som har en indbygget iltkonnektor til tilslutning
af en supplerende iltforsyning.

Né&r den opvarmede luftslange anvendes sammen med
HumidAir™-fugteren, ger ClimatelLineAir opvarmet luftslange det
muligt for dig at bruge Climate Control. Climate Control er
beregnet til at gere behandlingen mere komfortabel ved at skabe
en konstant temperatur og opretholde fugtigheden.

Tilsigtet brug
ClimateLineAir opvarmet luftslange er beregnet til anvendelse
sammen med AirSense 10/AirCurve 10 og Lumis™-apparaterne.

Lees hele denne brugervejledning sével som brugervejledningen til
dit apparat, for du bruger ClimateLineAir opvarmet luftslange.

Bemaerkninger:

o |kke alle typer luftslanger er tilgeengelige i alle omrader.
e Lumis inkluderer ikke S9™ Lumis Tx.

Opseetning

4

1. Serg for, at apparatet er koblet til, og at det er teendt.

2. Hold fast i manchetten péa luftslangen, og hold luftslangens
konnektor ud for konnektorporten.

3. Skub manchetten, indtil forbindelsen klikker pa plads.
ClimateLineAir tilsluttet vises kortvarigt pad enhedens skaerm.

4. Kobl den samlede maske til luftslangens frie ende.

/\ ADVARSEL

Sgrg for at placere luftslangen, sa den ikke snos rundt om
hovedet eller halsen.
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Klargering med supplerende ilt

ClimateLineAir Oxy klargeres til brug med supplerende ilt ved at
udfere de trin, der er beskrevet i afsnittet Klargering, og felgende
yderligere trin.

1. Tag heetten af iltkonnektoren.

2. Slut iltforsyningsslangen til iltkonnektoren.
Kontrollér, at den er sat ordentligt pa.

A\ ADVARSEL

Der ma ikke anvendes supplerende ilt, mens der ryges eller
ved tilstedeveerelse af aben ild.

Bemaerkninger:

e For du tilseetter ilt, skal du gere dig bekendt med de seerlige
advarsler, der geelder ved brugen af supplerende ilt. Disse
findes i slutningen af brugervejledningen til dit apparat.

e Huvis du bruger ClimateLineAir Oxy uden supplerende ilt, skal
du serge for, at haetten til iltkonnektoren er sat ordentligt pa.

Climate Control

Climate Control er et intelligent system, der styrer fugteren og
den opvarmede ClimateLineAir-luftslange for at levere konstante,
behagelige temperatur- og fugtighedsniveauer under
behandlingen.

Funktionen er beregnet til at forhindre udterring af naese og mund
ved at opretholde den indstillede temperatur og relative fugtighed,
mens du sover. Climate Control kan indstilles til enten Auto eller
Manuel og er kun tilgeengelig, nér bade ClimateLineAir og
HumidAir-fugteren er monteret.



Climate Control Auto

Climate Control Auto er den anbefalede indstilling og
standardindstillingen. Climate Control Auto er beregnet til at gere
behandlingen sa nem som muligt, sa det ikke er nedvendigt at
a@ndre temperatur- eller fugtighedsindstillinger.

Slangetemperaturen er sat til Auto (27 °C), og Climate Control
justerer fugterens produktion, s& den opretholder et konstant og
behageligt fugtighedsniveau pa 85 % relativ fugtighed, men
samtidig beskytter imod "rainout" (vanddraber i luftslangen og
masken).

Slangetemperatur

Det er ikke ngdvendigt at andre nogen indstillinger i Climate
Control Auto, men hvis luften i masken feles for varm eller kold,
kan du justere slangetemperaturen for at finde ud af, hvad der er
mest behageligt for dig. Du kan indstille slangetemperaturen til et
hvilket som helst niveau mellem 16 °C-30 °C eller sl& den helt fra.

Mine optioner f Mine optioner

<€ Hjem
Slangetemp.
Rampetid

Climate Ctrl

Slangetemp.
Maske

Kar masketilpas.

Flyfunktion

Sadan justeres temperaturen i slangen:

1. Under My Options (Mine valgmuligheder) drejes
reguleringsknappen, sa Tube Temp. (Slangetemperatur)
fremhaeves, og derefter trykkes der pa reguleringsknappen.

2. Drej reguleringsknappen for at justere temperaturen, og tryk
pa reguleringsknappen for at gemme andringen.

Climate Control Manuel

Med Climate Control Manuel, som er beregnet til at give dig mere
fleksibilitet og kontrol over dine indstillinger, kan du justere
temperaturen og fugtigheden til den indstilling, der passer dig
bedst.

| Climate Control Manuel kan slangetemperaturen og
fugtighedsniveauet indstilles for sig, men beskyttelse mod rainout
kan ikke garanteres. Hvis der forekommer rainout, skal du ferst
prove at ege slangetemperaturen. Hvis lufttemperaturen bliver for
varm, og rainouttilstanden fortseetter, skal du forsege at reducere
fugtigheden.
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Mine optioner . Mine optioner

< Hjem < Hjem
Rampetid Rampetid
Climate Ctrl Climate Ctrl
Slangetemp Slangetemp.
Maske Maske

Kgr masketilpas. Kar masketilpas.

Flyfunktion Flyfunktion

Sadan &ndres Climate Control Manuel:

1. Under My Options (Mine valgmuligheder) drejes
reguleringsknappen, sé Climate Ctrl (Klimastyring)
fremhaeves, og derefter trykkes der pa reguleringsknappen.

2. Drej reguleringsknappen for at vaelge Manual (Manuel), og
tryk pé reguleringsknappen for at gemme andringen.

Fugtighedsniveau

Fugteren gar luften fugtig og er beregnet til at gere behandlingen
mere behagelig. Hvis du far ter naese eller mund, kan du skrue op
for fugtigheden. Hvis du far fugt i masken, kan du skrue ned for
fugtigheden.
Du kan seette fugtighedsniveauet pa Fra eller mellem 1 og 8, hvor
1 er den laveste fugtighedsindstilling, og 8 er den hgjeste
fugtighedsindstilling.
Mine optioner Mine optioner
< Hjem

Fugtigh.Niv.
Rampetid Auto

Climate Ctrl  Manuel

Slangetemp. 27°C

Fugtigh.Niv. 4

Maske Nasal

Kar masketilpas. >

Justering af fugtighedsniveauet:

1. | Mine optioner skal du dreje reguleringsknappen, sa
Fugtighedsniveau fremhaves, og derefter trykke pa
reguleringsknappen.

2. Drej reguleringsknappen for at justere fugtighedsniveauet, og
tryk pa reguleringsknappen for at gemme aendringen.

Hvis du har anvendt Climate Control Manuel og ensker at vende

tilbage til Climate Control Auto, skal du felge anvisningerne

herunder.



Mine optioner . Mine optioner

€ Hjem
Climate Ctrl
Ramest < Annullér

Climate Ctrl Auto

Slangetemp. Manuel

Fugtigh.Niv. 4

Maske Nasal

Kar masketilpas. >

Sadan &ndres Climate Control Auto:

1. Under My Options (Mine valgmuligheder) drejes
reguleringsknappen, sa Climate Ctrl (Klimastyring)
fremhaeves, og derefter trykkes der pa reguleringsknappen.

2. Drej pa reguleringsknappen for at veelge Auto, og tryk derefter
pa reguleringsknappen for at gemme eendringen.

Vedligeholdelse af ClimateLineAir

Det er vigtigt, at du renger luftslangen regelmaessigt for at sikre,
at du far optimal behandling. Felgende afsnit vil hjeelpe dig med at
adskille, rengere og efterse luftslangen og med at samle den igen.

Frakobling

7
)

1. Hold i manchetten pa luftslangen, og tryk let pa den for at
udlgse knapperne, og treek den forsigtigt veek fra apparatet.

2. Tag fat i bade luftslangens manchet og maskens drejeled, og
treek dem derefter fra hinanden.

Bemaerk: Hold og treek kun i manchetten péa luftslangen. Hold
og treek ikke i selve slangen, da dette kan beskadige den.
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Renggring
Du ber rengere luftslangen hver uge som beskrevet.

1. Vask luftslangen i varmt vand med et mildt rengeringsmiddel.
Luftslangen ma ikke vaskes i en opvaske- eller vaskemaskine.

2. Skyl luftslangen grundigt, og lad den luftterre pa et sted, hvor
den ikke udseettes for direkte sollys og/eller varme.

Eftersyn

Du ber regelmeessigt efterse luftslangen for beskadigelse. Hvis
der er huller, rifter eller revner, skal slangen udskiftes.
Gentilslutning af luftslangen

Nar luftslangen er ter, kan du slutte den til apparatet igen.

1. Seet luftslangen godt fast i luftudtaget pa bagsiden af
apparatet.

2. Seet luftslangens frie ende godt fast pa den samlede maske.

Fejlfinding
| tilfeelde af problemer henvises der til fejlfindingsafsnittet i
apparatets brugervejledning, eller til www.resmed.com.

Bemeerk: Enhver alvorlig haendelse, der opstar i forbindelse med
dette apparat, skal indberettes til ResMed og til den kompetente
myndighed i dit land.

Tekniske specifikationer

Miljgforhold

Driftstemperatur: +5°C il +35 °C
Bemeerk: Indandingsluften, som
behandlingsapparatet tilfarer, kan
veere varmere end
stuetemperaturen. Apparatet
forbliver sikkert under ekstreme
omgivende temperaturforhold
(40 °C).

Driftsfugtighed: 10 % til 95 % relativ fugtighed,
ikke-kondenserende

Driftshgjde: Fra havoverfladen til 2,591 m over
havet; lufttryksomréde 1013 hPa til
738 hPa

Temperatur under opbevaring og -20 °C til +60 °C

transport:

Luftfugtighed under opbevaringog 5 % til 95 % relativ fugtighed,

transport: ikke-kondenserende

Elektromagnetisk kompatibilitet/luftslanges flowmodstand og
complianceverdier

Se brugervejledningen til apparatet, eller besag ResMed.com.

Temperatur

Temperaturomrade: +161il +30 °C
Afbryder: +41°C
Trykomréade under drift

Anbefalet maksimalt tryk 30 cm H20 (30 hPa)
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Fysisk

Luftslange Materiale Lengde Indvendig
diameter
ClimateLineAir Fleksible plastkomponenterog 2 m 15 mm

elektriske komponenter
ClimateLineAir Fleksible plastkomponenterog 1,9 m 19 mm
Oxy elektriske komponenter

Konstruktionens levetid
ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 maneder

Symboler

Felgende symboler kan forekomme pa produktet eller pakningen.
d Producent. @@ Autoriseret repreesentant i EU.

IE Katalognummer. LOT partikode. Rx UHW Receptpligtigt
(Ifelge amerikansk lovgivning mé dette apparat kun seelges af eller
efter ordination af en laege). g Fugtighedsgraense.

~tg Temperaturgreense. EF.E;E Graense for atmosfeerisk tryk.

@ Kinesisk logo 1 for forureningskontrol.@@

for forureningskontrol. % Importﬂr. Medicinsk udstyr.

Se symbolordliste pa ResMed.com/symbols.

Kinesisk logo 2

mmm  Miljgoplysninger

Dette apparat skal bortskaffes separat og ikke sammen med
usorteret kommunalt affald. Ved bortskaffelse af apparatet skal de
hensigtsmeessige lokale indsamlings-, genanvendelses- og
genindvindingssystemer anvendes. Anvendelse af disse
indsamlings-, genanvendelses- og genbrugssystemer har til formal
at reducere belastningen af de naturlige ressourcer og forhindre
farlige stoffer i at skade miljget.

Hvis du har brug for oplysninger om disse affaldssystemer, bedes
du kontakte de lokale affaldsmyndigheder. Symbolet med den
overstregede skraldespand er en pdmindelse om at benytte
ovennavnte affaldsfaciliteter. Oplysninger om indsamling og
bortskaffelse af ResMed-apparatet fas ved at kontakte
ResMed-kontoret eller den lokale forhandler eller ved at ga til
ResMed.com/environment.

Begreenset garanti

Se brugervejledningen til apparatet.
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SVENSKA
Om din ClimateLineAir

ClimateLineAir™ ar en uppvarmd luftslang som ger 6nskad
temperatur vid masken. ClimateLineAir Oxy ar en konfiguration av
ClimateLineAir som har en inbyggd syrgaskoppling for att koppla
tillférsel av extra syrgas.

N&r den anvands med befuktaren HumidAir™ gér den uppvarmda
luftslangen ClimateLineAir att du kan anvénda Climate Control.
Climate Control har utformats for att géra behandlingen mer
behaglig genom en konstant temperatur och fuktighetsniva.

Avsedd anvandning

Den uppvédrmda luftslangen ClimatelLineAir har utformats for
anvandning med apparaterna AirSense10/AirCurve 10 och Lumis™.

Las hela denna anvéndarguide och apparatens anvandarguide
innan du anvander den uppvarmda luftslangen ClimateLineAir.

Anmarkningar:
e Inte alla slags luftslangar finns tillgdngliga i alla regioner.
o Lumis inkluderar inte S9™ Lumis Tx.

Konfiguration

1. Kontrollera att apparaten ar ansluten och paslagen.

2. Halliluftslangens manschett och passa in luftslangens
anslutning mot anslutningsporten.

3. Tryck pa manschetten tills kontakten klickar pa plats.
ClimateLineAir ansluten visas kort pa apparatens skarm.

4. Anslut den ihopsatta masken till luftslangens fria ande.

/\ VARNING

Se till att ordna luftslangen sa att den inte vrids runt huvudet
eller halsen.
Konfiguration med extra syrgas

Konfigurera ClimateLineAir Oxy med extra syrgas genom att
utféra stegen som beskrivs i konfigurationsavsnittet och féljande
ytterligare steg.
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1. Avldgsna locket pa syrgaskopplingen.

2. Koppla slangen for syrgastillforsel till syrgaskopplingen.
Sékerstall att den sitter fast ordentligt.

A VARNING

Extra syrgas far inte anvandas i samband med rokning eller i
narheten av 6ppen laga.

Obs!

e Innan du tillfor syrgas ska du bekanta dig med de specifika
varningarna som ar relaterade till anvandning av extra syrgas.
Dessa finns i slutet av produktens anvandarguide.

e Om du anvander ClimateLineAir Oxy utan extra syrgas ska du
sakerstélla att locket till syrgaskopplingen sitter fast ordentligt.

Climate Control

Climate Control &r ett intelligent system som styr befuktaren och
den uppvarmda luftslangen ClimateLineAir sa att konstanta,
behagliga temperatur- och fuktighetsnivaer tillférs under
behandlingen.

Avsedd att forhindra uttorkning av ndsa och mun, bibehaller
installd temperatur och relativ fuktighet nar du sover. Climate
Control kan stéllas in pa antingen Auto eller Manuell och ar endast
tillgangligt nar bade ClimateLineAir och HumidAir-befuktaren ar
anslutna.



Climate Control Auto

Climate Control Auto ar den rekommenderade instéliningen och
standardinstélliningen. Climate Control Auto ar utformad for att
gbra behandlingen sa enkel som majligt, sa du behdver inte andra
temperatur- eller fuktighetsinstélliningarna.

Slangens temperatur &r installd pa Auto 27 °C och Climate Control
justerar befuktarens uteffekt sé att en konstant, behaglig
fuktighetsniva pa 85 % relativ fuktighet bibehalls samtidigt som
du skyddas mot kondensbildning (vattendroppar i luftslangen och
masken).

Slangtemperatur

Instéliningar behdver inte andras i Climate Control Auto, men om
luften i masken kénns for varm eller kall kan du justera

slangtemperaturen for att hitta den som kénns mest bekvam for
dig. Du kan stélla in slangtemperaturen pa vad som helst mellan

16 och 30 °C, eller stéanga av helt.
Mina alternativ Mina alternativ

< Hem

Slangtemp.
Ramptid

Climate Ctrl

Slangtemp. Auto
Mask Nésmask
Kér masktillpass. >

Flygplanslage Av

GOr sa har for att justera slangtemperaturen:

1. Under Mina alternativ vrider du pa kontrollknappen sa att
Slangtemperatur markeras och trycker sedan pa
kontrollknappen.

2. Vrid pa kontrollknappen for att justera temperaturen och tryck
pa kontrollknappen for att spara &ndringen.

Climate Control - Manuell

Manuell Climate Control har designats for att erbjuda dig 6kad
flexibilitet och kontroll dver dina instéllningar och gor att du kan
justera temperatur och luftfuktighet till den instélining som kanns
mest behaglig for dig.

Vid Manuell Climate Control kan slangtemperaturen och
fuktighetsnivan stallas in oberoende av varandra, men skydd mot
“duggregn” garanteras inte. Om kondens férekommer kan du
forst prova med att 6ka slangtemperaturen. Férsok att minska
fuktigheten om lufttemperaturen blir fér hog och kondensen
fortsatter.
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Mina alternativ

< Hem

Ramptid

Climate Ctrl Auto
Slangtemp. Auto
Mask Nésmask
Kér masktillpass. >

Flygplanslage Av

Mina alternativ

< Hem

Ramptid Auto
Climate Ctrl Auto
Slangtemp. Auto
Mask Nésmask

Kér masktillpass. >

Flygplanslage

Gor sa har for att andra till Climate Control — Manuell:

1. Under Mina alternativ vrider du pa kontrollknappen sa att
Climate Control markeras och trycker sedan pa
kontrollknappen.

2. Vrid pa kontrollknappen for att valja Manuell och tryck sedan
pa kontrollknappen for att spara &ndringen.

Befuktighetsniva

Befuktaren tillfor fukt i luften och ar avsedd att gora behandlingen
mer behaglig. Om du blir torr i ndsan eller munnen ska du ¢ka
befuktningsnivan. Om du far fukt i masken ska du minska
befuktningsnivan.

Du kan stalla in fuktighetsnivan p& AV eller mellan 1 och 8, dar 1
ar den lagsta fuktighetsinstallningen och 8 den hégsta
fuktighetsinstaliningen.

Mina alternativ Mina alternativ

< Hem =
Befuktningsniva
Ramptid

Climate Ctrl

Slangtemp. Auto

4

Mask Nasmask
K&r masktillpass. >

Flygplanslage Av

Justera luftfuktighetsnivan:

1. Under Mina alternativ vrider du ratten for att markera
Luftfuktighetsniva och trycker sedan pa ratten.

2. Vrid ratten for att stalla in Luftfuktighetsnivan och tryck sedan
pa ratten for att spara andringen.

Om du har anvant Climate Control — Manuell och vill &terga till

Climate Control — Auto ska du félja nedanstaende instruktioner.



Mina alternativ F Mina alternativ

< Hem

Climate Ctrl

< Avbryt
Climate Ctrl  Manuell Auto

Ramptid

Slangtemp. 27°C Manuell
Befuktningsniva 4

Mask Nasmask

Kér masktillpass. >

Gor sa har for att andra till Climate Control — Auto:

1. Under Mina alternativ vrider du pa kontrollknappen sa att
Climate Control markeras och trycker sedan pa
kontrollknappen.

2. Vrid pa kontrollknappen for att vélja Auto och tryck sedan pa
kontrollknappen for att spara andringen.

Skotselrad for din ClimateLineAir

Det &r viktigt att du regelbundet rengér din luftslang for att se till
att du far optimal behandling. | féljande avsnitt far du hjélp med
frdnkoppling, rengdring, kontroll och ateranslutning av luftslangen.

Frankoppling

@

1. Halli luftslangens manschett, tryck forsiktigt pa
frikopplingsknapparna och dra bort den fran apparaten.

2. Halli bade luftslangens manschett och maskens vridbara
koppling och dra isar dem forsiktigt.

Obs! Hall och dra endast i luftslangens manschett. Hall eller
dra inte i sjalva slangen, eftersom detta kan orsaka skada.
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Rengoéring
Du bér rengodra luftslangen varje vecka pa det sétt som beskrivs.
1. Rengor luftslangen med varmt vatten och ett  milt

diskmedel.
Rengor inte i en tvatt- eller diskmaskin.

2. Skolj luftslangen noga och lat den lufttorka, men inte i direkt
solljus och/eller varme.

Kontroll

Du bor regelbundet kontrollera om luftslangen har nagra skador.
Om det finns hal, revor eller sprickor bér du byta ut den.

Ateransluta luftslangen

Naér luftslangen &r torr kan du ansluta den till apparaten igen.

1. Anslut luftslangen ordentligt till luftutslappet pa apparatens
baksida.

2. Koppla luftslangens fria ande ordentligt till den ihopsatta
masken.

Felsokning

Om du har nagra problem se avsnittet om felsdkning i apparatens
anvandarguide eller pd www.resmed.com.

Alla allvarliga incidenter som intraffar i samband med denna
apparat bor rapporteras till ResMed och den behdriga
myndigheten i ditt land.

Tekniska specifikationer

Miljéforhallanden

Drifttemperatur: +5 °C till +35 °C
Obs! Temperaturen pa
andningsluftflédet fran denna
apparat kan vara hogre an
rumstemperaturen. Under extrema
omgivande temperaturfoérhdllanden
(40 °C) forblir apparaten saker.

Fuktighet vid drift: 10 % till 95 % relativ fuktighet, e]
kondenserande

Driftsaltitud: Havsniva till 2591 m,
lufttrycksintervall 1 013 hPa till
738 hPa

Temperatur vid forvaring och -20 °C till +60 °C

transport:

Fuktighetsniva vid forvaring och 5 % till 95 % relativ fuktighet, e]

transport: kondenserande

Elektromagnetisk kompatibilitet/luftslangsmotstand for flodes- och
compliancevérden

Se apparatens anvandarguide eller ga till ResMed.com.

Temperatur
Temperaturomrade: +16 °C till +30 °C
Brytpunkt: +41°C



Drifttryckomrade

Max. rekommenderat tryck 30 cm H20 (30 hPa)

Fysiska egenskaper

Luftslang Material Ldngd Innerdiameter

ClimateLineAir  Flexibel plast och elektriska 2m 15 mm
komponenter

ClimateLineAir  Flexibel plast och elektriska 1,9m 19 mm
Oxy komponenter

Produktens livslangd
ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 manader

Symboler

Foéljande symboler kan visas pa produkten eller férpackningen:
d Tillverkare. @@ Europeisk auktoriserad representant.
IE Katalognummer. @ Partikod. Rx Only Endast pa

ordination (enligt amerikansk federal lagstiftning far dessa

apparater endast séljas av eller pa ordination av en lékare).
.g- Fuktighetsbegrdnsning. th Temperaturbegransning.
33-@“‘22 Grans for atmosfériskt tryck. @ Kinesisk logo 1 for

ft’)roreningskontroll.@@

% Importt')r. Medicinteknisk produkt.

Se symbolférklaring pa ResMed.com/symbols.

Kinesisk logo 2 for féroreningskontroll.

mmm  MiljGinformation

Apparaten méaste bortskaffas separat och inte som osorterat
kommunalt avfall. Vid bortskaffning av apparaten ska du anvénda
de ldmpliga uppsamlings-, ateranvandnings- eller
atervinningssystem som finns i det omrade dar du &r bosatt.
Sadana uppsamlings-, dteranvandnings- och atervinningssystem ar
avsedda att skona naturresurser och forhindra att farliga amnen
skadar miljon.

Om du behéver information om dessa avfallshanteringssystem,
var god kontakta lokal myndighet ansvarig for avfallshantering.
Symbolen, en dverkryssad soptunna, uppmanar dig att anvanda
dessa avfallssystem. Om du behdver information om uppsamling
och bortskaffning av denna ResMed-apparat, var god kontakta
narmaste ResMed-kontor eller den lokala aterforsaljaren eller
besok ResMed.com/environment.

Begransad garanti

Se bruksanvisningen till produkten.
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SUOMI
Tietoja ClimateLineAir-tuotteesta

ClimateLineAir™ on lampdletku, jonka avulla annetaan haluttu
l&mpdotila maskiisi. ClimateLineAir Oxy on ClimateLineAir-tuotteen
versio, jossa on kiintea happiliitin liséhapen yhdistamista varten.

Kun ClimateLineAir-lampdletkua kaytetdan HumidAir™-kostuttimen
kanssa, voit kédyttaa Climate Control -toimintoa. Climate Control on
suunniteltu tekeméaan hoidosta mukavampaa, silla se pitaa
ldmpdtilan vakiona ja yllapitaa sopivaa kosteutta.

Kayttotarkoitus

ClimateLineAir-lampoletku on suunniteltu kaytettavaksi laitteiden
AirSense 10/ AirCurve 10ja Lumis™ kanssa.

Lue koko tdmaé kayttdopas yhdessa laitteesi kdyttdoppaan kanssa,
ennen kuin kdytat ClimateLineAir-lampdletkua.

Huomautukset:
o Kaikkia ilmaletkutyyppeja ei ole saatavissa kaikissa maissa.
e Lumis ei sisélla S9™ Lumis Tx:44.

Kayttoonotto

1. Varmista, etta laite on yhdistetty ja kdynnistetty.

2. Pida kiinni ilmaletkun kiinnikkeesta ja kohdista ilmaletkun liitin
litinportin kanssa.

3. Tyonna kiinnikkeestd, kunnes liitin napsahtaa paikalleen.
Laitteen naytdssa nakyy lyhyesti teksti ClimateLineAir
connected (ClimateLineAir yhdistetty).

4. Liitd koottu maski ilmaletkun vapaaseen paahan.

/\ VAROITUS

Varmista, ettd ilmaletku ei kierry paan tai kaulan ympaérille.

Kayttoonotto lisahapen kanssa

Voit ottaa ClimateLineAir Oxy -ilmaletkun kayttoon lisdhapen
kanssa noudattamalla Kayttdonotto-osassa kuvattuja vaiheita seka
seuraavia lisdvaiheita.
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1. Poista tulppa happiliittimesta.

2. Yhdista hapensyottoletku happiliittimeen.
Varmista, etté letku on tiukasti kiinnitetty.

A\ vAROITUS

Lisdhappea ei saa kayttaa tupakoitaessa tai avotulen
laheisyydessa.

Huomautukset:

e Tutustu lisdhapen kayttdon liittyviin erityisvaroituksiin ennen
hapen lisdé@mistd. Varoitukset |6ytyvat laitteesi kdyttdoppaan
lopusta.

o Jos kéytat ClimateLineAir Oxy -ilmaletkua ilman liséhappea,
varmista, ettd happiliittimen tulppa on tiukasti kiinnitetty.

Climate Control

Climate Control on éalykas jarjestelma, joka ohjaa kostutinta ja
ClimateLineAir-lampoletkua niin, ettd ldmpotila ja kosteustasot
pysyvat miellyttavinad hoidon ajan.

Toiminto on suunniteltu estdémaan nenan ja suun kuivumista
sdilyttamalla asetetun lampdtilan ja suhteellisen kosteuden unen
aikana. Climate Control voidaan asettaa joko automaattiseksi tai
manuaaliseksi (Auto tai Manual), ja toiminto on kaytettavissa vain
silloin, kun ClimateLineAir ja HumidAir-kostutin on yhdistetty
laitteeseen.



Climate Controlin Auto-asetus

Climate Controlin Auto-asetus on suositeltava asetus ja
oletusasetus. Climate Controlin Auto-asetus on suunniteltu niin,
ettd hoito tehtdisiin mahdollisimman helpoksi eikd ldmpdtila- tai
kosteusasetuksia tarvitsisi muuttaa.

Letkun lampdtila on asetettu Auto-asetukseen (27 °C:seen), ja
Climate Control saataa kostuttimen tehoa. Néin sailytetaan kiintea,
miellyttdva 85 %:n suhteellisen kosteuden taso, samalla kun
jarjestelma suojataan veden pisarointia (vesipisarat ilmaletkussa ja
maskissa) vastaan.

Letkun lampdtila

Climate Controlin Auto-asetuksessa mitdan asetuksia ei ole
tarpeen muuttaa, mutta jos ilma maskissa tuntuu liian l&mpimalta
tai kylmaltd, voit sdataa letkun ldmpdtilaa itsellesi miellyttdvimman
ldmpdtilan 10ytdmiseksi. Voit asettaa letkun lampdtilan mihin
tahansa valilla 16-30 °C tai kdantaa lammityksen kokonaan pois
paalta.

Omat valinnat Omat valinnat

< Kati

Letkun lampétila

Viiveaika Auto

Climate Ctrl Auto

Letkun lampé&tila Auto

Maski Nena
Maskin sovitus >

Lentokonetila Pois

Letkun lampdtilan saataminen:

1. Kun olet My Options (Omat valinnat) -ndytdssa, korosta Tube
Temp. (Letkun lampdtila) saadinta kaantamalld ja paina sitten
saadinta.

2. S&ada lampdtila sdadinta kaantdmalla ja tallenna sitten valinta
saadinta painamalla.

Climate Controlin Manual-asetus

Climate Controlin Manual-asetus on suunniteltu antamaan lisaa
joustavuutta ja ohjausta laitteesi asetuksiin. Voit sdataa lampdtilan
ja kosteuden siihen asetukseen, joka on sinulle miellyttavin.
Climate Controlin Manual-asetuksessa letkun ldmpétila ja
kosteustaso voidaan asettaa toisistaan rijppumatta. Suojausta
pisaroinnilta ei kuitenkaan taata. Jos pisarointia iimenee, yrita
ensin suurentaa letkun ldmpdtilaa. Jos ilman ldmpdtila muuttuu
liian lampimaksi ja pisarointi jatkuu, yrité pienentaa kosteutta.
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Omat valinnat f Omat valinnat

< Koti
Climate Ctrl
Viiveaik
{iveatka < Peruuta
Climate Ctrl Auto

Auto
Letkun |ampétila Auto Manual
Maski Nena

Maskin sovitus >

Lentokonetila Pois

Laitteen vaihtaminen Climate Controlin

Manual-asetukseen

1. Kun olet My Options (Omat valinnat) -ndytossa, korosta
Climate Ctrl (Climate Control) sdadinta kadantamalla ja paina
sitten saadinta.

2. Valitse Manual (Manuaalinen) saadinta kaantamalla ja tallenna
sitten valinta sdadinta painamalla.

Kosteustaso

Kostutin kostuttaa ilman. Kostuttimen tarkoituksena on tehda
hoidosta miellyttdvampaa. Jos nendsi tai suusi kuivuu, lisda
kosteutta. Jos saat maskiisi kosteutta, vdhenna kosteusmaaraa.

Voit asettaa kosteustason asetukseen Off (pois) tai vélille 1-8,
jolloin 1 on pienin kosteusasetus ja 8 on suurin kosteusasetus.

Omat valinnat Omat valinnat

< Koti
Kosteustaso
Viiveaika Auto

Climate Ctrl  Manual

Letkun lampétila 27°C

Kosteustaso

Maski

Maskin sovitus

Kosteustason saataminen:

1. K&anna My Options (Omat valinnat) -ndytossa saadinta, niin
ettd Humidity Level (Kosteustaso) on korostettuna, ja paina
sitten saadinta.

2. S&ada kosteustaso haluamaasi asetukseen sdadinta
kaantamalla. Tallenna muutos sdadintd painamalla.

Jos olet kayttéanyt Climate Controlin Manual-asetusta ja haluat

palata Climate Controlin Auto-asetukseen, noudata alla olevia

ohjeita.



Omat valinnat f Omat valinnat

£ Koti
Climate Ctrl
Viiveaik:
iveatiea < Peruuta

Climate Ctrl Auto Auto

Letkun lampétila Auto Manual

Maski Nena
Maskin sovitus b3

Lentokonetila Pois

Laitteen vaihtaminen Climate Controlin Auto-asetukseen

1. Kun olet My Options (Omat valinnat) -ndytossa, korosta
Climate Ctrl (Climate Control) sdadintd kaantdmalla ja paina
sitten saadinta.

2. Valitse Auto (Automaattinen) sdadintd kdantamalla ja tallenna
sitten valinta sdadinta painamalla.

ClimateLineAir-laitteestasi
huolehtiminen

On tarkeda, ettd puhdistat laitteesi ilmaletkun sdanndllisesti, jotta
varmistat optimaalisen hoidon saamisen. Seuraavissa osissa on
ohjeita laitteesi ilmaletkun irrottamista, puhdistamista,
tarkastamista ja takaisin littdmista varten.

Irrotus

/.I\

e

1. Tartu ilmaletkun kiinnikkeesté, paina varovasti
vapautuspainikkeita ja veda ilmaletku pois laitteesta.

2. Pida kiinni seka ilmaletkun kiinnikkeesta ettd maskin pyorivasta
littimesta ja veda ne sitten varovasti irti toisistaan.

Huomautus: Vain ilmaletkun kiinnikkeesta saa tarttua ja
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vetaa. Itse letkusta ei saa tarttua tai vetaa, silla letku voi

vahingoittua.

Puhdistus

limaletku on puhdistettava kuvatulla tavalla viikoittain.

1. Pese ilmaletku lBmpimaélla vedella ja miedolla pesuaineella.
limaletkua ei saa pesta astian- tai pyykinpesukoneessa.

2. Huuhtele ilmaletku perusteellisesti ja anna kuivua suoralta
auringonvalolta ja/tai lammolta suojattuna.

Tarkastus

limaletku on tarkastettava séanndllisesti vaurioiden varalta. Jos
letkussa on jokin reikd, repedma tai murtuma, letku on vaihdettava

uuteen.

limaletkun liittaminen takaisin paikoilleen.
Kun ilmaletku on kuiva, voit liittdad sen uudelleen laitteeseen.

1. Liita ilmaletku tiukasti laitteen takaosassa sijaitsevaan

ilmantuloaukkoon.

2. Liitd ilmaletkun vapaa paa ja koottu maski tiukasti toisiinsa.

Ongelmien selvittaminen

Jos esiintyy jokin ongelma, katso laitteesi kdyttdoppaan
vianetsintdosaa tai etsi neuvoa verkkosivulta www.resmed.com.

Kaikista tdhan laitteeseen liittyvistéd vakavista tapahtumista on
iimoitettava ResMedille ja maakohtaisille vastaaville viranomaisille.

Tekniset tiedot

Ympéristoolosuhteet
Kayttélampotila:

Kayttokosteus:
Kayttoalue (korkeus merenpinnastay):

Sailytys- ja kuljetuslampdtila:
Séilytys- ja kuljetusilmankosteus:

+5—+35 °C

Huomautus: Témén hoitolaitteen
tuottama hengitysilmavirta voi olla
lampimampi kuin ldmpdétila
huoneessa. Laite on turvallinen
ympdristén korkeissa lampotiloissa
(40 °C).

10-95 %:n suhteellinen
ilmankosteus, ei kondensoituva
merenpinnasta 2 591 m:iin;
ilmanpaine 1 013-738 hPa
-20—+60 °C

5-95 %:n suhteellinen ilmankosteus,
ei kondensoituva

Séhkdmagneettinen yhteensopivuus / ilmaletkun virtausvastus- ja

mydtadvyysarvot

Katso laitteen kayttéopas tai ResMed.com.

Lampdatila
Lampdtila-alue:
Katkaisuarvo:
Kéyttopainealue
Suositeltu enimméispaine

6

+16—+30 °C
+41°C

30 cm H20 (30 hPa)



Fyysiset ominaisuudet

limaletku Materiaali Pituus  Sisaldpimitta

ClimateLineAir Taipuisa muovi ja 2m 15 mm
séhkokomponentit

ClimateLineAir Oxy Taipuisa muovi ja 1,9m 19 mm

sdhkokomponentit

Suunniteltu kayttoika
ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 kuukautta

Symbolit

Tuotteessa tai sen pakkauksessa voi olla seuraavia symboleja.

d Valmistaja. @@ Valtuutettu edustaja Euroopassa.
IE Tuotenumero. @ Erdnumero. Rx Uﬂ",‘ Vain laadkarin

maarayksesta (Yhdysvaltain liittovaltion lain mukaan naité laitteita
saa myyda vain laakari tai ladkarin maarayksesta).

.g Kosteusrajoitus. —lg Lampdtilarajoitus.

38.@“‘;& llmanpainerajoitus. @ Kiina, ympaéristopaastojen

valvonnan logo 1. @@

logo 2. @ Maahantuoja. Terveydenhoitolaite.

Katso symbolien selitykset osoitteesta ResMed.com/symbols.

hi¢

mmm Ympéristotiedot

Tama laite tulee havittaa erikseen, ei lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Havita laite kayttamalla alueellasi kaytossa
olevia asianmukaisia kerdys-, uusiokaytto- ja kierratysjarjestelmia.
Jatteille tarkoitettujen kerdys-, uusiokaytto- ja
kierratysjarjestelmien tarkoituksena on véhentaa luonnonvaroihin
kohdistuvaa rasitusta ja estaa vaarallisten aineiden joutuminen
luontoon.

Kiina, ympéristdpaastdjen valvonnan

Tarkempia tietoja jatteenhavittamisjarjestelmista saat paikallisilta
jatteenkasittelystad vastaavilta viranomaisilta. Rastilla varustetun
jateastian kuva tarkoittaa, etta jatteenhavittamisjarjestelmia on
kaytettava. Tarkempia tietoja ResMed-laitteiden kerdyksesta ja
havittamisesta saat Iahimmastad ResMed-toimipaikasta,
paikalliselta jakelijalta tai osoitteesta ResMed.com/environment.

Rajoitettu takuu

Katso laitteesi kayttdopasta.

Suomi
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NORSK
Om din ClimateLineAir

ClimateLineAir™ er en oppvarmet luftslange som leverer gnsket
temperatur til masken. ClimateLineAir Oxy er en variant av
ClimateLineAir som har en innebygd oksygentilkobling for & feste
en ekstra oksygentilforsel.

Néar ClimateLineAir oppvarmet luftslange brukes med
HumidAir™-luftfukteren, er Climate Control tilgjengelig. Climate
Control er utviklet for & gjere behandlingen mer behagelig ved a
muliggjere konstant temperatur og opprettholde fuktigheten.

Tiltenkt bruk

ClimateLineAir-luftslangen med oppvarming er konstruert for bruk
med AirSense 10/ AirCurve 10 og Lumis™-apparater.

Les hele denne brukerveiledningen sammen med apparatets
brukerveiledning fer bruk av ClimateLineAir-luftslangen med
oppvarming.

Merknader:

o |kke alle typer luftslanger er tilgjengelig i alle regioner.
e Lumis inkluderer ikke S9™ Lumis Tx.

Oppsett

'_"I'

1. Kontroller at apparatet er tilkoblet og slatt pa.

2. Hold i mansjetten pa luftslangen og sett luftslangekoblingen pa
linje med koblingsporten.

3. Skyv inn mansjetten til koblingen klikker pa plass.
ClimateLineAir connected (tilkoblet) vil kort vises pa
enhetens skjerm.

4. Koble den monterte masken til den ledige enden av
luftslangen.

/\ ADVARSEL

Sgrg for at luftslangen arrangeres slik at den ikke kan vikle
seg rundt hode eller hals.
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Oppsett med ekstra oksygen

For & tilfere ClimateLineAir Oxy ekstra oksygen, utfer trinnene
som er skissert i oppsettavsnittet og felgende ekstra trinn.

1. Fjern hetten fra oksygenkontakten.

2. Koble oksygenslangen til oksygenkontakten.
Pass pa at den er godt festet.

A\ ADVARSEL

Ekstra oksygen skal ikke brukes under rgyking eller i neerheten
av apen ild.

Merknader:

e For du tilfarer oksygen, méa du sette deg inn i de spesifikke
advarslene som er knyttet til bruk av ekstra oksygen. Disse
finner du pa slutten av brukerveiledningen for apparatet.

e Hvis du bruker ClimateLineAir Oxy uten ekstra oksygen, ma du
kontrollere at hetten pa oksygenkontakten er godt festet.

Climate Control

Climate Control er et intelligent system som kontrollerer fukteren
og ClimateLineAir-luftslangen med oppvarming for a levere
konstante, behagelige temperatur- og fuktighetsnivaer under
behandling.

Utviklet for & unnga terr nese og munn, og opprettholder den
innstilte temperaturen og relative fuktigheten mens du sover.
Climate Control kan stilles til enten Auto eller Manuell og er
tilgjengelig kun nar béde ClimateLineAir og HumidAir-fukteren er
tilkoblet.



Climate Control Auto

Climate Control Auto er den anbefalte og standard innstillingen.
Climate Control Auto er laget for & gjere behandlingen sa enkel
som mulig, sa det ikke er behov for & endre temperatur- eller
luftfuktighetsinnstillingene.

Slangetemperaturen stilles til Auto (27 °C) og Climate Control
justerer luftfukterens effekt til & opprettholde et konstant,
behagelig fuktighetsniva pa 85 % relativ fuktighet og samtidig
beskytte mot kondensasjon (vanndraper i luftslangen og masken).

Slangetemperatur

Det er ikke behov for & endre noen innstillinger i Climate Control
Auto, men hvis luften i masken kjennes for varm eller kald, kan du
justere slangetemperaturen for a finne hva som er mest behagelig
for deg.. Du kan stille slangetemperaturen til enhver verdi mellom
16 og 30 °C, eller sla den av helt.

Mine alternativer Mine alternativer

<€ Hjem
Slangetemp.
Rampetid

Climate Ctrl

Slangetemp.

Maske
Kjer masketilpas

Flymadus

Slik justeres slangetemperaturen:

1. | My Options (Mine alternativer) dreier du innstillingshjulet
for & merke Tube Temp. (Slangetemperatur) og trykker sa pa
hjulet.

2. Dreiinnstillingshjulet for & justere temperaturen og trykk pa
hjulet for & lagre endringen.

Climate Control Manuell

Climate Control Manuell er utviklet for & gi deg mer fleksibilitet og
kontroll over innstillingene, slik at du kan justere temperaturen og
luftfuktigheten til innstillingen som er mest behagelig for deg.
Med Climate Control Manuell kan slangetemperaturen og
fuktighetsnivaet stilles inn hver for seg, men beskyttelse mot
kondensasjon er ikke garantert. Hvis det oppstar kondensasjon,
ma du ferst prove & oke slangetemperaturen. Hvis
lufttemperaturen blir for varm og kondensasjonen fortsetter, kan
du preve a redusere fuktigheten.

Norsk 3



Mine alternativer . Mine alternativer

< Hjem

Climate Ctrl
< Avbryt

Rampetid

Climate Ctrl Auto

Slangetemp. ELIVE

Maske

Kjer masketilpas

Flymaodus

Slik bytter du til Climate Control Manuell:

1. | My Options (Mine alternativer) dreier du innstillingshjulet
for & merke Climate Ctrl og trykker sa pa hjulet.

2. Drei innstillingshjulet for & velge Manual (Manuell) og trykk pa
hjulet for & lagre endringen.

Fuktighetsniva

Fukteren fukter luften og er konstruert for & gjere behandlingen
mer behagelig. Hvis du faler at nesen eller munnen blir terr, ok
fuktigheten. Hvis du far fuktighet i masken, minsk fuktigheten.

Du kan stille Fuktighetsniva til Av eller mellom 1 og 8, der 1 er den
laveste fuktighetsinnstillingen og 8 er den hoyeste
fuktighetsinnstillingen.

Mine alternativer Mine alternativer

< Hjem
Fuktighetsniva
Rampetid Auto

Climate Ctrl  Manuell :
Slangetemp. 27°C 4
Fuktighetsniva
Maske

Kjor masketilpas

For a justere fuktighetsnivaet:

1. | Mine alternativer, drei innstillingshjulet for & utheve
Fuktighetsniva og trykk sa pa hjulet.

2. Drei hjulet for & justere fuktighetsnivaet og trykk hjulet for &
lagre endringen.

Hvis du har brukt Climate Control Manuell og ensker & ga tilbake
til Climate Control Auto, felger du instruksjonene nedenfor.

Mine alternativer . Mine alternativer

<€ Hjem
Climate Ctrl
R tid
. < Avbryt

Climate Ctrl Manuell Auto

Slangetemp. 27°C Manuell

Fuktighetsniva 4

Maske Nese

Kjer masketilpas >



Slik bytter du til Climate Control Auto:

1. | My Options (Mine alternativer) dreier du innstillingshjulet
for & merke Climate Ctrl og trykker sa pa hjulet.

2. Drei innstillingshjulet for & velge Auto og trykk deretter pa
hjulet for & lagre endringen.

Ta vare pa din ClimateLineAir

Det er viktig a rengjere luftslangen regelmessig for a sikre at du
far best mulig behandling. Felgende avsnitt hjelper deg med
frakobling, rengjering, kontrollering og tilkobling av luftslangen.

Frakobling

1. Hold i mansjetten pa luftslangen, legg svakt trykk pa
utleserknappene og trekk den varsomt bort fra apparatet.

2. Hold i bade luftslangens mansjett og maskens svivel og trekk
dem varsomt fra hverandre.

Merk: Bare hold og trekk i mansjetten pa luftslangen. Ikke
hold eller trekk i selve slangen, da det kan forarsake skade.

Rengjgring
Luftslangen skal rengjeres ukentlig som beskrevet.

1. Vask luftslangen i varmt vann med mildt vaskemiddel.
|kke vask i oppvaskmaskin eller vaskemaskin.

2. Skyll luftslangen grundig og heng opp til terk unna direkte
sollys og/eller varme.

Kontrollering

Kontroller luftslangen regelmessig for tegn pa skade. Hvis det er
hull, rifter eller sprekker, ma den skiftes ut.

Norsk
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Koble til luftslangen igjen.
Nar luftslangen er torr kan du koble den til apparatet igjen.

1. Koble luftslangen godt til luftuttaket plassert pa apparatets

bakre del.

2. Den monterte masken kobles godt til den ledige enden av

luftslangen.

Feilsoking

Hvis du far problemer, se feilsgkingsavsnittet i apparatets
brukerveiledning eller pa www.resmed.com.

Merk: Alvorlige hendelser som oppstér i forbindelse med dette
apparatet, skal rapporteres til ResMed og den kompetente

myndigheten i landet ditt.

Tekniske spesifikasjoner

Miljgbetingelser
Driftstemperatur:

Driftsfuktighet:

Driftshgyde over havet:

Temperatur under oppbevaring og
transport:

Luftfuktighet under oppbevaring og
transport:

+5 °Ctil +35 °C

Merk: Luftstrammen for pusting som
dannes av dette
behandlingsapparatet, kan veere
hayere enn temperaturen i rommet.
Apparatet kan trygt brukes i
omgivelser med ekstreme
temperaturforhold (40 °C).

10 til 95 % relativ fuktighet,
ikke-kondenserende

Havniva til 2591 m;
lufttrykkverdiomrade 1013 hPa til
738 hPa

-20 °C til +60 °C

5 til 95 % relativ fuktighet,
ikke-kondenserende

Elektromagnetisk kompatibilitet / Luftslangens verdier for

flowmotstand og compliance

Se apparatets brukerveiledning eller ResMed.com.

Temperatur

Temperaturomrade: +16 il +30 °C

Utkopling: +41°C

Driftstrykkomrade

Maksimalt anbefalt trykk 30 cm H20 (30 hPa)

Fysiske

Luftslange Innstilling Lengde Innerdiameter

ClimateLineAir Bgyelig plast og elektriske 2m 15 mm
deler

ClimateLineAir Bayelig plast og elektriske 1.9m 19 mm

Oxy deler

Beregnet levetid

ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 maneder



Symboler

Felgende symboler kan vises pa produktet eller pakningen.

d Produsent. E@ Autorisert representant i Europa.
IE Katalognummer. | LOT Partikode. Rx UnIV Fas kun pa

resept. (I USA begrenser amerikansk lovgivning disse apparatene
til salg av eller pa ordre fra lege). .@ Fuktighetsbegrensning.

e Temperaturbegrensning. 2EF™ Atmosfaerisk
trykkbegrensning. @ Kinesisk forurensningskontrollogo 1@@

Kinesisk forurensningskontrollogo 2.

% Importﬂr. Medisinsk apparat.

Se symboloversikt p& ResMed.com/symbols.

mmm Miljginformasjon

Apparatet skal ikke kastes sammen med restavfallet, men leveres
inn separat. Nar du skal avfallshandtere apparatet, méa du bruke
egnede systemer for innsamling, gjenbruk og resirkulering som er
tilgjengelig i din region. Bruken av disse systemene for innsamling,
gjenbruk og resirkulering er ment & skulle redusere presset pa
naturressurser og forhindre miljeskade fra farlige stoffer.

Hvis du trenger informasjon om avfallsbehandlingsordningene,

kan du ta kontakt med det lokale renovasjonsselskapet eller
kommunen. Symbolet sgppelspann med kryss over er en
anmodning til deg om a bruke disse avfallsbehandlingsordningene.
Hvis du trenger informasjon om innsamling og avfallsbehandling
av ResMed-apparatet, skal du ta kontakt med naermeste
ResMed-kontor eller -forhandler eller ga til
ResMed.com/environment.

Begrenset garanti

Se apparatets brukerveiledning.

Norsk i



EESTI KEEL

Teave ClimateLineAir kohta

ClimateLineAir™ on soojendusega 6huvoolik soovitud
temperatuuriga 0hu maski suunamiseks. ClimateLineAir Oxy on
ClimateLineAir variant sisseehitatud hapnikuliitmikuga lisahapniku
ihendamiseks.

Niisutiga HumidAir™ kasutamisel ClimateLineAir véimaldab
soojendusega 6huvoolik kasutada funktsiooni Climate Control.
Climate Control on loodud ravi mugavamaks muutmiseks,
vbimaldades maérata pUsiva temperatuuri ja séilitada sobivat
niiskust.

Kasutusotstarve

ClimateLineAir soojendusega 6huvoolik on ette nahtud
kasutamiseks seadmetega AirSense 10 / AirCurve 10ja Lumis™.

Lugege enne ClimateLineAir soojendusega dhuvooliku kasutamist
kogu kaesolev kasutusjuhend koos teie seadme kasutusjuhendiga
|&bi.

Markused.

e Mitte kdik 6huvooliku tllbid ei ole saadaval koigis
piirkondades.

e Lumis ei hdlma S9™ Lumis Tx-i.

Seadistus

1. Veenduge, et seade oleks Uihendatud ja sisse lUlitatud.

2. Hoidke 6huvooliku mansetti ja asetage dhuvooliku
Uhenduskoht liitmiku avaga kohakuti.

3. Lukake mansetti, kuni konnektor kldpsab paigale.
ClimateLineAir Gihendatud kuvatakse Iihidalt seadme
ekraanil.

4. Uhendage kokkupandud mask 6huvooliku vaba otsaga.

/\ HOIATUS

Jalgige ohuvooliku paigaldamisel, et see imber pea ega kaela
ei keerduks.

Eesti 1



Seadistus lisahapniku kasutamiseks

ClimateLineAir Oxy seadistamiseks koos lisahapniku
kasutamisega téitke seadistamisjaotises kirjeldatud sammud koos
jargmiste lisasammudega.

1. Eemaldage hapnikuliitmiku kork.

2. Uhendage hapnikuvoolik hapnikuliitmikuga.
Veenduge, et see on kindlalt kinnitatud.

A\ HOIATUS

Lisahapnikku ei tohi kasutada suitsetades voi lahtise tule
laheduses.

Markused.

e Enne hapniku lisamist tutvuge spetsiifiliste hoiatustega, mis on
seotud lisahapniku kasutamisega. Need on kirjas teie seadme
kasutusjuhendi I16pus.

e ClimateLineAir Oxy kasutamisel ilma lisahapnikuta veenduge,
et hapnikukonnektori kork on kindlalt kinnitatud.

Climate Control

Climate Control on intelligentne slisteem, mis juhib niisutit ja
ClimateLineAir soojendusega 6huvoolikut, et edastada ravi ajal
pusivalt meeldivat temperatuuri ja niiskuse taset.

See on mdeldud nina ja suu kuivuse véltimiseks, hoiab teie
magamise ajal teie seatud temperatuuri ja suhtelist huniiskust.
Climate Controli on voimalik seadistada vaartusele Auto
(automaatne) voi Manual (manuaalne) ning see on saadaval ainult
juhul, kui on Ghendatud nii ClimateLineAir kui ka niisuti HumidAir.



Climate Control Auto (automaatne Climate
Control)

Climate Control Auto (automaatne Climate Control) on soovituslik
ja vaikeseadistus. Climate Control Auto (automaatne Climate
Control) on loodud ravi holbustamiseks, et poleks vaja muuta
temperatuuri- ja niiskusséatteid.

Tube Temperature (6huvooliku temperatuur) on maaratud
vaartusele 27 °C ja Climate Control seadistab automaatselt niisuti
valjundvoimsust, et hoida pusivat ja mugavat niiskustaset
suhtelise dhuniiskuse vaartusel 85%, takistades samas niiskuse
kondenseerumise (veepiisad dhuvoolikus ja maskis) tekkimist.

Tube Temperature (6huvooliku temperatuur)

Reziimis Climate Control Auto (automaatne Climate Control)
puudub vajadus mistahes satete reguleerimiseks, kuid kui 6hk
maskis tundub liiga soe voi kiilm, voite reguleeida vooliku
temperatuuri enda jaoks kdige mugavama vaartuse leidmiseks.
Sétet Tube Temperature (vooliku temperatuur) on véimalik
maérata vahemikus 16-30 °C vo6i see taielikult vélja lUlitada.

My Options E My Options

< Home

Tube Temp.
Ramp Time
Climate Ctrl

Tube Temp.

Humidity Level

Mask
Run Mask Fit

Séatte Tube Temperature (vooliku temperatuur)

reguleerimiseks toimige jargneval viisil.

1. Poorake menlis My Options (Minu valikud) juhtnuppu valiku
Tube Temp. (vooliku temperatuur) esile tdstmiseks ja vajutage
seejarel juhtnupule.

2. Podorake juhtnuppu temperatuuri reguleerimiseks ja vajutage
juhtnupule muudatuse salvestamiseks.

Kasitsi Climate Control

Loodud, et pakkuda teile rohkem paindlikkust ja kontrolli oma
séatete Ule, Climate Controli reziim Manual (kasitsi) voimaldab teil
reguleerida temperatuuri ja niiskust enda jaoks kdige
mugavamatele satetele.

Climate Controli reziimis Manual (kasitsi) on voimalik samas
soltumatult vooliku temperatuuri ja niiskustaset maarata, kuigi ei
tagata kaitset ,vihma"” tekkimise eest. Kui esineb ,vihma",
proovige esmalt vooliku temperatuuri suurendada. Kui
ohutemperatuur muutub liiga soojaks ja ,, vihm” jatkub, proovige
niiskust vahendada.
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My Options E My Opticns

< Home
Climate Ctrl

Ramp Time
< Cancel

Climate Ctrl NS

Mask Manual

Run Mask Fit

Airplane Mode

Reziimi Climate Control Manual (manuaalne) valimiseks

toimige jargmisel viisil.

1. Poorake menlis My Options (Minu valikud) juhtnuppu valiku
Climate Ctrl esile tostmiseks ja vajutage seejérel juhtnupule.

2. Pdorake juhtnuppu valiku Manual (manuaalne) esile
tostmiseks ja vajutage seejérel juhtnupule muudatuse
salvestamiseks.

Niiskustase

Niisuti niisutab dhku ja on ette ndhtud ravi mugavamaks
muutmiseks. Nina voi suu kuivamise korral lisage niiskust. Maskis
niiskuse tekkimisel véhendage niiskust.

Te saate maarata Humidity Leveli (niiskustase) vaartusele Off
(valja) voi vahemikus 1 kuni 8, kus 1 on madalaim niiskussate ja 8

on korgeim niiskussate.
My Options My Opticns

< Home
Humidity Level
Ramp Time 20min.

Climate Ctrl  Manual

Tube Temp. 80°F

4

Humidity Level
Mask
Run Mask Fit

Niiskustaseme reguleerimiseks toimige jargmiselt.

1. Poorake menlis My Options (Minu valikud) juhtnuppu valiku
Humidity Level (Niiskustase) esile tostmiseks ja vajutage
seejarel juhtnupule.

2. Pdorake juhtnuppu niiskustaseme reguleerimiseks ja vajutage
juhtnupule muudatuse salvestamiseks.

Kui te olete kasutanud funktsiooni Climate Control Manual

(manuaalne) ja soovite pddrduda tagasi funktsioonile Climate

Control Auto (automaatne), jargige alljdrgnevaid juhiseid.



My Options . My Options

< Home
Climate Ctrl
R Ti
SRS < Cancel

Climate Ctrl  Manual N

Tube Temp. 80°F Manual

Humidity Level 4
Mask Nasal
Run Mask Fit >

Reziimi Climate Control Auto (automaatne) valimiseks

toimige jargmisel viisil.

1. Pooérake meniis My Options (Minu valikud) juhtnuppu valiku
Climate Ctrl esile tdstmiseks ja vajutage seejarel juhtnupule.

2. Podrake juhtnuppu valiku Auto (automaatne) esile tostmiseks
ja vajutage seejarel juhtnupule muudatuse salvestamiseks.

ClimateLineAir eest hoolitsemine
Optimaalse ravi tagamiseks on oluline 6huvooliku regulaarne
puhastamine. Alljargnevad jaotised on teile abiks 6huvooliku
lahtiihendamisel, puhastamisel, kontrollimisel ja uuesti
Uhendamisel.

Eemaldamine

N
)

1. Hoidke kinni 6huvooliku mansetist, vajutage ornalt
vabastusnuppudele ja tommake see seadmest eemale.

2. Hoidke kinni 6huvooliku mansetist ja maski poorlevast liidesest
ning tdmmake need Uksteisest ornalt lahti.

Markus. Hoidke ja tdmmake ainult 5huvooliku mansetti. Arge
hoidke voolikut ennast, kuna see voib kahjustusi pohjustada.
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Puhastamine
Ohuvoolikut tuleb puhastada iganadalaselt, nii nagu kirjeldatud.
1. Peske ohuvoolikut soojas vees drnatoimelist pesuainet

kasutades.
Arge peske néudepesumasinas ega pesumasinas.

2. Loputage 6huvoolikut pohjalikult ja laske sel kuivada eemal
otsesest paikesevalgusest ja/voi kuumusest.

Kontrollimine

Ohuvoolikut tuleb regulaarselt kontrollida kahjustuste suhtes. Kui
esineb mis tahes auke, rebendeid voi morasid, peaksite selle
asendama.

Ohuvooliku tagasi iihendamine

Kui 6huvoolik on kuivanud, véite selle uuesti seadmega Uhendada.

1. Uhendage 6huvoolik kindlalt 6hu valjalaskeavaga seadme
tagakdiljel.

2. Uhendage kindlalt huvooliku vaba ots kokkupandud maskiga.

Veaotsing
Kui teil on mis tahes probleeme, lugege oma seadme

kasutusjuhendi veaotsingu jaotist voi teavet veebiaadressil
www.resmed.com.

Koigist selle seadmega seotud tosistest juhtumitest tuleb teatada
ResMed-ile ja padevale asutusele teie asukoha riigis.

Tehnilised andmed

Keskkonnatingimused

Tootemperatuur: +5 °C kuni +35 °C
Markus. Raviseadme poolt toodetud
hingamisohuvool vib olla suurem
kui toatemperatuur. Ekstreemse
vélistemperatuuri tingimustes (40 °C)
jadb seade ohutuks.

Tooniiskus: suhteline niiskus 10 kuni 95%,
mittekondenseeruv

Tockorgus: Merepinnast kuni 2591 m; dhurghu
vahemik 1013 hPa kuni 738 hPa

Temperatuur hoiustamisel ja -20 °C kuni +60 °C

transportimisel

Niiskus hoiustamisel ja suhteline niiskus 5 kuni 95%,

transportimisel mittekondenseeruv

Elektromagnetiline iihilduvus / 8huvooliku voolutakistus ja venitatuse
vaartused

Vt seadme kasutusjuhendit vdi veebilehte ResMed.com.

Temperatuur
Temperatuurivahemik: +16 kuni +30 °C
Valjaldlitus: +41°C



Toorohu vahemik

Maksimaalne soovituslik réhk 30 cm H20 (30 hPa)

Flusilised

Ohuvoolik Materjal Pikkus  Siseldbimdot

ClimateLineAir Elastne plast ja 2m 15 mm
elektrikomponendid

ClimateLineAir Oxy  Elastne plast ja 1,9m 19 mm

elektrikomponendid

Arvutuslik kasutusiga
ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 kuud

Simbolid

Tootel ja pakendil voivad esineda jargmised simbolid.

d Tootja. @@ Volitatud esindaja Euroopas.
IE Katalooginumber. @ Partii kood. Rx Unl‘f Ainult

retsepti alusel (USA-s on antud seadmete mik
foéderaalseadusega lubatud ainult arstidele voi arsti korraldusel).

.@ Niiskuse piirang. w«tn Temperatuuripiirang. 33-@'" Ohurshu

piirang. @ Hiina saastekontrolli logo 1@@ Hiina

saastekontrolli logo 2. @ Importija Meditsiiniseade

Tutvuge simbolite legendiga veebilehel ResMed.com/symbols.

mmm Keskkonnaalane teave

Antud seade tuleb korvaldada eraldi teistest sorteerimata
olmejadtmetest Oma seadme kasutamiselt kdrvaldamiseks
peaksite kasutama teie piirkonnas kasutusel olevaid asjakohaseid
kogumise, taaskasutamise ja ringluse ststeeme. Nende kogumise,
taaskasutamise ja ringluse slisteemide kasutamine on kavandatud
loodusressurssidele avalduva surve vdhendamiseks ja keskkonna
kahjustamise takistamiseks ohtlike ainete poolt.

Kui te vajate teavet nende jagatmekorvaldusslisteemide kohta,
votke Ghendust oma kohaliku jaatmekaitluse ettevottega.
Mahakriipsutatud prigikasti kujutis soovitab teil neid
jaatmekorvaldusslsteeme kasutada. Kui vajate teavet ResMedi
seadme kogumise ja utiliseerimise kohta, votke Ghendust oma
ResMedi esinduse voi kohaliku edasimiljaga voi minge
veebilehele ResMed.com/environment.

Piiratud garantii

Vt seadme kasutusjuhendist.
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CESKY

O vasi ClimateLineAir

ClimateLineAir" je vyhtivana vzduchové hadice, kterd dodava
pozadovanou teplotu do vasi masky. ClimateLineAir Oxy je
varianta ClimateLineAir, kterd ma vestavény konektor pro pfipojeni
pridavného privodu kysliku.

Kdyz se pouziva se zvlhéovadem HumidAir'™, umoziiuje vyhtivana
vzduchové hadice ClimateLineAir pouzivat funkci Climate Control
(Regulace prosttedi). Funkce Climate Control (Regulace prostfedi)
je uréena na zptijemnéni terapie zabezpecenim konstantni teploty
a udrzovanim vihkosti.

Uréené pouziti

Vyhtivana vzduchové hadice ClimateLineAir je uréena k pouziti se

zafizenimi AirSense 10/ AirCurve 10a Lumis™.

Dfive, nez pouzijete vyhfivanou vzduchovou hadici ClimateLineAir,

si prectéte celou tuto uzivatelskou prirué¢ku spolu s uzivatelskou

priru¢kou k vasemu pfistroji.

Poznamky:

o Neékteré typy vzduchovych hadic nejsou ve vSech regionech
dostupné.

o Lumis neobsahuje S9™ Lumis Tx.

Sestaveni

1. Zkontrolujte, Ze je ptistroj zapojeny a zapnuty.
2. Drzte manzetu vzduchové hadice a konektor vzduchové hadice
vyrovnejte s portem konektoru.

3. Zatla¢te na manzetu, dokud se konektor nezacvakne na misté.
Na obrazovce zafizeni se krétce zobrazi hadice ClimateLineAir
pfipojena.

4. Sestavenou masku pfipojte k volnému konci vzduchové
hadice.

Cesky 1



/\ UPOZORNENI

Zajistéte, aby vzduchova trubice byla vedena tak, aby se
neomotala kolem hlavy nebo krku.

Sestavenf s pfidavnym kyslikem

Pro sestaveni ClimateLineAir Oxy s pfidavnym kyslikem provedte
kroky popsané v ¢asti sestaveni a nasledujici doplriujici kroky.

1. Odstrarite uzavér z kyslikového konektoru.

2. Ptipojte hadici pro pfivod kysliku ke vstupu kysliku (E), jak je
znazornéno na obrazku.
Ujistéte se, Ze je pevné pripevnéna.

A\ UPOZORNENI

Pridavny kyslik se nesmi pouzivat pfi koufeni nebo v
pritomnosti otevieného plamene.

Poznamky:

e Pted pfidanim kysliku se seznamte s konkrétnimi upozornénimi
tykajicimi se pouzivani ptidavného kysliku. Nachazeji se na
konci uzivatelské prirucky k pristroji.

e Pokud pouzivate ClimateLineAir Oxy bez pfidavného kysliku,
ujistéte se, ze je uzaveér kyslikového konektoru pevné
pripevnén.



Funkce Climate Control (Regulace
prostfedi)

Climate Control je inteligentni systém, ktery ovladé zvihéovac a
vyhtivanou vzduchovou trubici ClimateLineAir, aby dodavaly
konstantni a pohodinou Uroven teploty a vlhkosti pfi terapii.

Je ur€en k prevenci vysychani nosu a Ust a v dobé& spanku udrzuje
nastavenou teplotu a relativni vihkost. Climate Control se muze
nastavit na automatickou nebo manuélini regulaci prostrfedi a je k
dispozici pouze tehdy, kdyZ jsou ClimateLineAir a zvih¢ovac
HumidAir pfipojené.

Funkce Climate Control Auto (Automatické
regulace prosttedi)

Funkce Climate Control Auto (Automatickd regulace prostredi) je
doporucené a vychozi nastaveni. Funkce Climate Control Auto
(Automatickéa regulace prostfedi) je uréena k maximalnimu
usnadnéni terapie — vylu¢uje nutnost meénit nastaveni teploty nebo
vlhkosti.

Tube Temperature (Teplota hadice) je nastavena na Auto (27 °C) a
funkce Climate Control (Regulace prostfedi) upravuje vystup ze
zvlh¢ovace, aby se udrzovala stélé a pfijemna Uroven vihkosti na
85 % relativni vihkosti, a zaroven chrani proti roseni (kapicky vody
ve vzduchové hadici a masce).

Tube Temperature (Teplota trubice)

P¥i zapnuté funkci Climate Control Auto (Automatické regulace
prostfedi) neni tfeba ménit nastaveni, ale pokud je vzduch v
masce prili$ teply nebo pfili$ studeny, mazete upravit teplotu
trubice, abyste zjistili, co je pro vas nejptijemnéjsi. Tube
Temperature (Teplotu trubice) mizete nastavit na jakoukoli teplotu
v rozmezi od 16 do 30 °C, nebo ji zcela vypnout.

My Options My Options

<€ Home
Tube Temp.
Ramp Time

Climate Ctrl

Tube Temp.

Humidity Level
Mask
Run Mask Fit

Uprava teploty hadice:

1. V My Options (MoZnosti) oto¢te nastavovacim kotoucem tak,
aby se zvyraznila moznost Tube Temp.Teplota hadice), a poté
nastavovaci kotou¢ stisknéte.

2. Otocenim nastavovaciho kotouce upravte teplotu a stisknutim
nastavovaciho kotou¢e zménu ulozte.

Cesky 3



Manualnf kontr. klim.

Climate Control Manual (ManuéIni regulace prostredi) nabizi vétsi
flexibilitu a lepsi kontrolu nastaveni a umozriuje upravit nastaveni
teploty a vlhkosti tak, jak jsou pro vas nejpfijemné;si.

U Climate Control Manual (Manudini regulace prostredi) se mlze
teplota trubice a Uroven vihkosti nastavit nezavisle, neni vSak
zaru¢ena ochrana proti roseni. Pokud dojde k roseni, zkuste
nejprve zvysit teplotu trubice. Pokud bude teplota pfili§ vysokéa a
roseni bude pokracovat, zkuste snizit vihkost.

My Options . My Options

< Home

Climate Ctrl
Ramp Time

< Cancel

Climate Ctrl Ats

Mask Manual

Run Mask Fit

Airplane Mode

Zména na Climate Control Manual (Manualni regulace

prostiedi):

1. V My Options (MoZnosti) oto¢te nastavovacim kotoucem tak,
aby se zvyraznila moznost Climate Ctrl (Regulace prostredi), a
poté nastavovaci kotou¢ stisknéte.

2. Otocenim nastavovaciho kotouce zvolte Manual (Manuélni) a
stisknutim nastavovaciho kotou¢e zménu ulozte.

Urover vihkosti

Zvih¢ovac zvlhéuje vzduch a je uréeny ke zpfijemnéni terapie.
Pokud mate sucho v nose nebo v Ustech, zvySte Uroven vihkosti.
Pokud se vdm v masce tvori vihkost, snizte Uroven vihkosti.

Uroveti vihkosti miiZete nastavit na Viyp, nebo mezi 1 a 8, kde 1 je
nejnizsi nastaveni vihkosti a 8 je nejvyssi nastaveni vihkosti.

My Options . My Options

< Home
Humidity Level
Ramp Time 20min.

Climate Ctrl  Manual

Tube Temp. 80°F 4

Humidity Level
Mask

Run Mask Fit




Uprava trovné vihkosti:

1. V Moje moznosti oto¢te nastavovacim kotou¢em tak, aby se
zvyraznila moznost Uroven vihkosti, a poté nastavovaci
kotou¢ stisknéte.

2. Oto¢enim nastavovaciho kotouce upravte Uroveri vihkosti a
stisknutim nastavovaciho kotou¢e zménu ulozte.

Pokud jste pouzivali Manual (ru¢ni) ovliddani funkce Climate
Control (Regulace prostfedi) a chcete se vratit k Auto
(automatickému) ovladani, postupujte podle nize uvedenych
pokynda.

My Options

My Options

< Home
Climate Ctrl
Ramp Time
< Cancel

Climate Ctrl  Manual e

Tube Temp. 80°F

Manual

Humidity Level 4
Mask Nasal

Run Mask Fit b4

Zména na Climate Control Auto (Automaticka regulace

prostiedi):

1. V My Options (MoZnosti) oto¢te nastavovacim kotoucem tak,
aby se zvyraznila moznost Climate Ctrl (Regulace prosttedi), a
poté nastavovaci kotou¢ stisknéte.

2. Otocenim nastavovaciho kotouce zvolte Auto (Automatické) a
stisknutim nastavovaciho kotou¢e zménu ulozte.

Péce o ClimateLineAir

Je dulezité, abyste svou vzduchovou hadici pravidelné ¢istili, aby
byla zajisténa optimalni terapie. Nize uvedené ¢asti vdm pomohou
pri demontazi, ¢isténi, kontrole a znovusestaveni vasi vzduchové
hadice.

Odpojeni
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1. Uchopte manzetu vzduchové hadice, jemné zatlacte na
uvolnovaci tlacitka a vytdhnéte ji z pfistroje.

2. Soucasné drzte manzetu vzduchové hadice a oto¢ny dil masky
a lehce je oddélte od sebe.

Poznamka: Vzduchovou trubici drzte a tahejte jen za manzetu.

Nedrzte trubici samotnou, ani za ni netahejte, protoze to maze
zplsobit poskozeni.

Cistén(
Vzduchové hadice se musi Cistit jednou tydné podle popisu.
1. Vzduchovou hadici myjte v teplé vodé s pouzitim jemného
myciho prostfedku.
Nemyijte ji v my¢ce nadobi ani v pracce.

2. Vzduchovou hadici dtkladné oplachnéte a nechte oschnout
mimo dosah pfimého slune¢niho svétla a/nebo tepla.

Kontrola

Vzduchovou hadici musite pravidelné kontrolovat, zda nenf
poskozend. Pokud je déravé, natrzend nebo popraskana, je tfeba ji
vymeénit.

Jak znovu pfipojit vzduchovou trubici

Kdyz je vzduchové trubice suché, mazete ji znovu pfipojit

k pfistroji.

1. Pevné pripojte vzduchovou trubici k portu pro vystup vzduchu
umisténému v zadni ¢asti pristroje.

2. Volny konec vzduchové trubice pfipojte pevné k sestavené
masce.

I~

Re&eni potiZi
V pripadé jakychkoli problém si pfectéte ¢ast s odstrariovanim
potizi v uzivatelské priruéce k vasemu pfistroji nebo na adrese
www.resmed.com.

Z&vazné incidenty, které se vyskytnou v souvislosti s timto
zafizenim, je tfeba nahldsit spole¢nosti ResMed a pfislusnému
organu ve vasi zemi.



Technické parametry

Pozadavky na okolni prostfedi

Provozni teplota: +5°C a7 +35°C
Poznamka: Teplota proudu
vdechovaného vzduchu
produkovaného timto terapeutickym
pristrojem muZe byt vy$3i nez
pokojova teplota. P¥i vystaveni
extrémni teploté okolniho prostiedi
(40 °C) pristroj zGstava bezpe&ny.

Provozni vihkost: Relativni vihkost 10 a7 95 %,
nekondenzujici

Provozni nadmorska vyska: Hladina more a7 2 591 m; rozsah
tlaku vzduchu 1 013 hPa a7 738 hPa

Skladovaci a pfepravni teplota: -20°Caz+60 °C

Skladovaci a pfepravni vihkost: Relativni vihkost 5 a7 95 %,

nekondenzujici

Elektromagnetické kompatibilita / Pritokovy odpor a compliance
vzduchové hadice

Viz uZivatelské prirucka k vaSemu pfistroji nebo web ResMed.com.

Teplota

Teplotni rozsah: +16 a7z +30 °C

Teplotni limit: +41°C

Rozsah provozniho tlaku

Maximalni doporuceny tlak 30 cm H20 (30 hPa)

Fyzikalni parametry

Vzduchova hadice Materidl Délka Vnitini

primér

ClimateLineAir Pruzny plast a elektrické  2m 15 mm
komponenty

ClimateLineAir Oxy  PruZny plast a elektrické 1,9 m 19 mm
komponenty

Zivotnost modelu
ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 mésicl
Symboly

Na vyrobku nebo na obalu se mohou nachéazet nasledujici
symboly.

d Viyrobce. @@ Opréavnéné zastoupeni pro Evropu.

REF at. &islo. [LOT Kod sarze. Rx Uﬂ'v Pouze na predpis (v
USA federalIni zakony povoluji prodej tohoto pfistroje pouze
|ékafem nebo na zékladé Iékatského predpisu). g Omezeni
tykaiic se vihkosti. =4 Omezent tykajici se teploty. BE Limity

atmosférického tlaku. @ Logo 1 pro ochranu pred znecisténim
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(Cina) O Logo 2 pro ochranu pred zneéisténim (Cina) .

@ Dovozce. Zdravotnicky prostredek.

Viz seznam symbold na strance ResMed.com/symbols.

mmm Informace o ochrané prostredi

Tento pfistroj je nutno likvidovat oddélené a nikoli jako netfidény
komunalni odpad. Pokud potfebujete zatizeni zlikvidovat, pouZzijte
vhodné sbérné misto, pfipadné systém pro recyklaci ¢i opétovné
pouziti, ktery je ve vasem pusobisti k dispozici. Pouzitim vyse
zminéného sbérného systému, pfipadné systému pro opétovné
pouziti ¢i recyklaci, pomUzete chranit pfirodni zdroje a zabranite
znecisténi zivotniho prostredi Skodlivymi latkami.

Dalsi informace tykajici se moznych zpUsobu likvidace ziskate od
organizace zajistujici zpracovani a odvoz odpadd v misté vaseho
plsobisté. Symbol preskrtnutého odpadkového kose vas
upozoriuje, abyste pouzili vhodny systém pro likvidaci odpadu.
Dalsi informace tykajici se sbéru a likvidace pfistroje ResMed
ziskate na pobocce spole¢nosti ResMed, od mistniho distributora
nebo na adrese www.resmed.com/environment.

Omezené zéruka

Viz uzivatelska prirucka k vaSemu pfistroji.



EAAHNIKA

ZxeTikda pe 1o ClimateLineAir

To ClimateLineAir” eivat pia ppavopevn owArvwon aépa mou xopnyel
v emBupntr Bepuokpacia otn paoka oag. To ClimateLineAir Oxy
amotelel pia mapaayr Tou ClimateLineAir mou S1aBéTel eVOwHATWHEVO
OUVOEDHO 0EUYOVOU, YIA TIPOCAPTNON TIAPOXHG CUMTTANPWHATIKOU
ofuyovou.

Kata t xprjon pe tov uypavtripa HumidAir”, n Beppaivopevn owhrjvwon
aépa ClimateLineAir oag emtpénel va xpnotpornolioete tn Suvatdtnta
Climate Control. H duvatétnta Climate Control éxet oxedlaoTei yia va
Kkével Tn Beparmeia mmo Gvetn, kablotvrag duvatr Tn otabepn
Beppokpacia kat SlaTnpwvTag TV Lypasia.

Mpoopi{éuevn xprion
H Beppavopevn cwhvwon aépa ClimateLineAir éxet oxedlaotei yia
XPrion pe ouokevgg AirSense 10 / AirCurve 10 kat Lumis”™.

Aapdote OAeg auTEG TIC 0ONY(EC xpriong padl pe TIG odnyieg Xpriong Tng
OUOKEUNG 0aE, TPV armd TN Xerion Tng Beppaivopevng cwArvwong aépa
ClimateLineAir mou Slabétete.

I NUEIWOEIG:
e Aev SiatiBevtal OAot 0L TUTTOL CWANVWOEWY 0EPA O ONEC TIC TIEPIOXEG,
o To Lumis Sev mephauBavet to S9™ Lumis Tx.

Eykatdaotaon

4

—

1. BePawBeite 0TI N cuokeLr eival CUVEESEUEVN KAl EVEPYOTTOINIEVN.

2. Kpatrjote Tov agpoBalapo TG cwArivwong aépa kal evbuypaupiote
TOV OUVEECHO TNG CWARVWONG aépa e TN BUpa Tou CUVOECHOU.

3. QBr\ote Tov agPOBANAUO PEXPL VA KOUUTWOEL O OUVEECHOG OTn Béon
Tou.
Oa epPavIoTel yia Aiyo otnv 086vn TG ouoKeUriG n évOeiEn
ClimateLineAir connected (Fuvdedepévo ClimateLineAir).

4. TuvOEDTE TN CLVAPHONOYNUEVN HACKA OTO EAEUBEPO AKPO TNG
OWANVWONG aépal.

/\ NPOEIAOMOIHEH

®povrtiote va SlappubUicETE TN CWAVWON aépa PE TEToLoV TPATIO
WOTE VA PNV UMOPE( va TIEPIOTPAPEL YUPW aTTO TO KEPAAL 1) TOV Aatd.
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EyKataotaon L€ GUUTTANPWHATIKO 0§uyovo
Ia puBuion tou ClimateLineAir Oxy pe CUMITANPWHATIKO 0§UYOVO,
TIPAYUATOTIONOTE Ta BraTa 1ou Mepypa@ovTal oTny EvotnTa
€yKATAOTAONG KAl Ta TTAPAKATW Mpdobeta Pripata.

1. Agaipéote To mwpa amd Tov cUVEECHO 0EUYyOVOU.

2. YUuvSEOTE TN CWAVWON TIAPOXNG 0EUYOVOU OTOV OUVOECHIO 0ELYOVOU.
BePaiwbeite 6T eival otabepd mpooapTnuévn.

/\ NPOEIAOMOIHSH

Agv TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLEITAL CUUTTANPWHATIKO 0§UYOVO KATA TO
KATIVIOHA 1) OTaV UTTAPXEL YUV GAOYQ.

2NUEIWOEIG:

e [lpwv amd tnv mpocOrikn 0§uydvou, e€0IKEIWBOE(TE HE TIG EIOIKEC
TIPOEIOOTIOINTELG TTOU OXeT(COVTAL HE TN XPrON CUMITANPWHATIKOU
ofuydvou. Mmopeite va TiG Bpeite 0To TEAOG Tou 0ONYoU XProNng TNG
OUOKEUNG oag.

e Edv xpnotoroteite To ClimateLineAir Oxy xwpiG CUMITANPWHATIKO
ofuydvo, BePaiwbeite 6T To MW Tou cuVSEopoL ofuydvou eivat
otabepd MPOCAPTNHEVO.

Climate Control

To ovotnua Climate Control eivat éva €§umvo cUoTnUa TToU EAEYXEL TOV
uypavtrpa kat tn Beppavopevn cwirvwon aépa ClimateLineAir yia tn
XOpPrynon otabepwv, Avetwy emmédwyv Beppokpaciag kat uypaciag Kata
™ Sidpkela TnG Beparmeiag.

Eival oxedlaopévn yia va amoTtpémnel Tnv EnpotnTa tTng HUTNG KAt Tou
OTOHATOG Kal va Slatn el Tnv kaBoplopévn Beprokpaoia Kal OXETIKN
uypaoia, evw kodote. H duvatdtnta Climate Control pmopei va
pubpioTe( efte otnV emAoyr| Auto (Autopatn) eite otnv emhoyr) Manual
(Mn autopat) kat eivat Siabéoiun pdvo otav eival mpooapTnpévol TOoo
o ClimateLineAir 600 kat o vypavtripag HumidAir.

2



Climate Control Auto (Autopatn duvatrétnta
Climate Control)

H ouvioTwpevn kat mpoemAeyuévn pubuion eival nClimate Control Auto
(Autépatn). H Climate Control Auto (Autopatn duvatotnta Climate
Control) €xel oxedlaotei yia va kavel T Bepareia 6oo to duvatdv
EUKONOTEQN, WOTE VA UNV UTTAPXEL avaykn aAayn¢ Twy pubuicewv
Beppokpaoiag ry vypaciac.

H emhoyr| Tube Temperature (Ogppokpacia cwArva) eivat pubuIopévn
oto Auto (Autopatn) (27 °C) kat n duvatotnta Climate Control
TIPOCAPUOCEL TNV €6080 TOU UYPAVTHPA WOTE va Slatnpeital éva otabepo,
aveto eninedo vypaciag (0o e OXETIKN Lypacia 85%, TAPEXOVTAG
TapdANAa TpooTacia évavti Tuxov LyPOTIoinoNG LSPATUWY (oTayovidla
VEPOU OTN CWARVWON aépa Kal otn HAoKa).

Tube Temperature (Geppokpacio cwArva)

>1n Suvatotnta Climate Control Auto (Autéuatn duvatdtnta Climate
Control) ev umapxel avaykn aAayrig omolwvEHTOTE PUBUICEWY, AMA
edv aloBdveote Tov aépa otn pAoka oAU (eoTod 1y TTOAU KpUO, UMOPE(TE
va TPOCAPUOTETE TN BeppoKpacia Tou CwArvVa yia va SIamoTWOETE ola
eivat 1o Avetn yia e0ds. Mmopeite va pubpioete tnv emhoyr) Tube
Temperature (Qgppokpacia cwArva) og omoladHTTOTE TIUK HETAgY

16-30 °C rj va TNV amevePYOTIOINOETE TENE(WG,

My Options f My Options

<€ Home
Tube Temp.
Ramp Time

Climate Ctrl

(Auto)
-

Tube Temp.
Humidity Level
Mask

Run Mask Fit

Ma mpooappoyn TN puBUoNng Tube Temperature (Qgpuokpacia

OwAnva):

1. v emdoyr) My Options (Ot eMAOYEG HOU), TEPIOTPEYTE TOV
emMAOYEa yla va monudvete To Tube Temp. (Oeppokpacia cwAriva)
Kal KATOTTIV TIATHOTE TOV EMAOYEQ.

2. MeplOTPEYPTE TOV EMAOYEQ VIO VA TTPOCAPUOCETE TN Beppokpacia Kat
TIATAOTE TOV EMAOYEQ YIa VA AmOBNKEVOETE TNV QAN

ENnvika 3



Climate Control Manual (Mn avtépatn
duvarotnta Climate Control)

> xeSI00UEVN VO 0OC TIPOOPEPEL EYANUTEPN EVENEIQ KAl KAAUTEPO ENEYXO
oti¢ pubpioel oag, n duvatdtnta Climate Control Manual (Mn autéuatn)
0 EMTPENEL VA TTPOOAPHOLETE TN BeppoKpacia Kal Tnv uypacia otn
puBuion n omofa gival Mo Gvetn yia £0AC.

>1n Suvatotnta Climate Control Manual (Mn autdpatn), ot emhoyég Tube
Temperature (Qgppokpacia owArva) kat Humidity Level (Eninedo
uypaoiag) prmopouv va pubuiotoly aveédptnta. Qotdoo, n mpootacia
€vavtl ypoToinong USPATUWY Sev eival eyyunpévn. Ev mapouciaotel
uyporoinon uSPATUWY, apPXIKA TTPOOTTIABNOTE Va AUEHOETE TN
Beppokpaacia Tou cwhrva. Eav n Beppokpacia Tou agpa yivel oAU (eotr
Kal ouvexioel va unidpyel bypomoinon LSPATHWY, TTPOOTIABNOTE Va
UEWWOETE TNV LYPaAcia.

My Options My Options

< Home
Climate Ctrl
Ramp Time
< Cancel

Climate Ctrl L

Mask Manual

Run Mask Fit

Airplane Mode

lNa va petafeite otn Aetrtoupyia Climate Control Manual (Mn

autopatn):

1. Ztnv emhoyr) My Options (Ot emAOYEC LOUL), TIEPIOTPEPTE TOV
emAoyéa yia va emonudvete to Climate Ctrl kat Katomy matiote Tov
emAoyéa.

2. Meplotpéyte Tov emhoyéa yla va emiééete Manual (Mn autépatn) Kal
TIATAOTE TOV EMAOYEQ YIa VA AmOBNKEVOETE TNV AAAaYN.

Humidity Level (Emimedo vypaoiag)

O vypavTrPag LyPaivel TOV a€Pa Kal €xEl OXESIAOTEL YA VAl KAVEL TN
Bepaneia oag mo avetn. Edv Enpaivete n putn 1 10 otdpa 0ag, auéAoTe
NV vypaaia. Edv undpxel vypacia otn pdoka oag, HEWOTE TNV Lypaocia.
Mmopeite va puBuioete Tnv emhoyr) Humidity Level (Emimedo vypaoiac) oe
Off (Amevepyormoinon) 1 petadu 1 kat 8, émou 1 ivait n xaunAdtepn
puBIon vypaciag kat 8 eivat N uPNAGTEPN PLOWION UYpPaciac.

My Options f My Options

< Home
Humidity Level
Ramp Time 20min.

Climate Ctrl  Manual

Tube Temp. 80°F

Humidity Level
Mask
Run Mask Fit




a va mpooapudoete To eninedo vypaciag:

1. v emdoyr) My Options (Ot emMAOYEC HOU), TEQIOTPEWTE TOV
emAoyéa yla va emonpdvete 1o Humidity Level (Eminedo vypaoiac)
Kal KATOTTIV TIATHOTE TOV EMAOYEQ.

2. MNepIOTPEYTE TOV EMAOYEQ VIO VA TIPOCAPUOCETE TO eminedo uypaciag
Kal TATAOTE TOV EMAOYEQ YIA VA aroBNKEVOETE TNV aAayn.

Edv xpnotpomoleite Tn Suvatotnta Climate Control Manual (Mn
autépatn) kat BéAete va emotpépete otnv Suvatotnta Climate Control
Auto (AuTtopaTn), aKOAOUBROTE TIC TApaKATw odnyieC.

My Options f My Options

<€ Home

Climate Ctrl
Ramp Time

< Cancel

Climate Ctrl  Manual Ite

Tube Temp. 80°F Manual

Humidity Level 4
Mask Nasal
Run Mask Fit >

Na va petaPeite otn Suvatotnrta Climate Control Auto

(Autépatn):

1. v emdoyr) My Options (Ot emMAOYEG HOU), TEPIOTPEYTE TOV
emAoyéa yia va emonudvete to Climate Ctrl kat Katomy matiote Tov
emAoyéa.

2. MeplotpéPte Tov emhoyéa yia va emiééete Auto (Autdpatn) Kat
KATOTV MATACTE TOV EMAOYEQ VIO VA ATTOBNKEVOETE TNV AAAayN.

®povrtida tou ClimateLineAir

Eivat onpavtikd va kaBapileTe TakTIKA TN owArvwon aépa mou Slabétete
yia va RBefawbeite ot h\apBdvete ™ BérTiotn Bepareia. Ot mapakatw
evdTnTES Ba oag Bonbricouv otnv amocuvOeon, Tov Kabaplopd, Tov
ENEYXO Kal TNV eMavacuvOeon TNG CWARVWOoNG aépa 0ac.

AnmocUvdeon
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1. Kpatrote Tov agpoBANapo TN CWARVWONG 0€Pa, AOKAOTE ATTIA TTEON
OTA KOUUTTIA ArEAeUBE pwong kat TpaBr&Te Tov pakptd amd
OUOKEUN.

2. Kpatrote 1000 Tov agpoBANANO TNG CWANVWONE aépa 600 Kal TO
TIEPIOTPEPOUEVO EEAPTNHA TNG HAOKAS KAll, KATOTIY, ATOOUVOEDTE T
JLE ATTIEG KIVNOELG,

Inueiwon: Kpatrnote kat tpapréte povo tov aepobdAapo amd tn

owAnvwon aépa. Mnv Kpatdte Kol Unv TpaBate v iSla tn

owArvwon, kaBwg Propet va TpokAnBei InuLd.

KaBapiopog

Oa mpénet va kabap(lete T owArivwon aépa kabe eBoouada pe Tov

TEOTIO TTOU TIEPLYPAPETAL.

1. TINOvete Tn cwArjvwon aépa o€ (eoTo VEPO XPNOILOTIOIOVTAS ATTIO
QAMOPPUTTAVTIKO.
Mnv TIAEVETE TN CWARVWON aépa og TALVTAPIO TETWV i TALVTHPIO
POUXWV.

2. EKMAUVETE KA TN CWARVWON a€pa Kal agrioTe TN Va OTEYWWOEL
Hakptd and dpeon nAakr akTvoBoAia ry/kat Beppdtnta.

‘EAeyxo¢g

Oa TTPEMEL VA ENEYXETE TAKTIKA TN OWAAVWON aépa yia Tuxov (N, Eav
UTTGPXOUV TUXOV OTIEC, OKIo{MaTA f pwYHEC, Oa Tpémel va Tnv
QVTIKATOOTAOETE.

Emavaocuvdeon tTng cwAvwong aépa

‘Otav oTeYVWOEL N CWAVWON 0€PQ, UMOPEITE va TNV EMAVACUVOECETE OTN

OUOKEUN.

1. Juvdéote Tn cwArvwon aépa otabepd otny €080 aépa mou
Bploketal oto TMoW PEPOC TNG CUOKEUNG.

2. Yuvbéote otabepd To ENeVBEPO AKPO TNG CWANVWONG Aépa OTN
OUVAPHOAOYNHEVN HATKA.

Emilvon npofAnpdatwv

Edv éxete omolodrmote mPdRANUA, avaTpéETe oTnV evoTnTa EMAUONG
TTPORANUATWY TOu 08NYOoL XPHOTN TNG CUCKEVAG 0AG 1) OTNV I0TOCEANGa
www.resmed.com.

Tuyov cofapd cupBAavVTa ToU TIPOKUTTTOLY OE OXEON WE TNV TTapolod
OUOKEUN, TIPETTEL VAl Ta avapépeTe otn ResMed kat otnv appodia apxn
oTn XWpEa 006,



Texvikég mpodiaypagég

MeptBaroviké ouvlnkeg
Oeppokpacia Aertoupyiac:

Yypaoia Aetroupyiac:
YPopeTpo Aettoupyiac:

Oeppokpacia puAaén kat petagopdg;
Yypaoia pulagng kat Hetapopd;

+5°Céwnc+35°C

Snpeiwon: Hbeppokpaoia e porig Tov
€D Y1a TV Qvanmvor) mou apayeTal ané autny
0 ovokevr| Bepaneiag pmopei va eival
uynAdTepn amd T Beppokpacia Tou dwpatiov.
H ovakeur mapayével aogalig yia xpron oe
akpaiec ouvBrec Beppiokpaatac nepiBaMovtog
(40°0).

Jetki vypaota 10 éw¢ 95%, xwpic
OUHMOKVWON

An6 1o enimedo T Bdhaoaag péypt ta 2.591 m.
Eopog mieang aépa 1013 hPa éwg 738 hPa
-20°Céwc +60°C

YXETIKN Lypacia 5 €wg 95%, wpic oupmiKvwon

HAextpopayvntikii cupBatétnta / Avtiotaon e owAvwong aépa atn por Kal Tipég

OUHGpgWOaNg

Avatpé&te otic odnyie¢ xpriong g auokeurc 1 otn diebBuvan ResMed.com.

Oeppokpacia

Epog v Beppokpaoiag; +16 £w¢+30°C

Makommc; +41°C

E0pog v mieang Aettoupyiag

Méyiotn ouviotwpevn mieon 30 cm H;0 (30 hPa)

DUuOoLKES

Twhjvwon aépa YAKO Mrkog Eowtepikn

SldpeTpog

(limateLineAir Elkapmo mactik Kat nhektpika 2m 15 mm
efaptiuata

ClimateLineAir Oxy  Edkapmto mhaoTikd kat nAeKTpIkG 19m 19mm
efaptuata

Aidpketa {wiig Tou oxediov
(limateLineAir, ClimateLineAir Oxy

ZOuBoAa

6 rjvec

Ta mapakdtw cVPBOAA UMOPE( va epgaviovtal oTo TTPOIdV 1 oTN

ouokeuao(a.

d Kotaokeuaothc. E@ E€ouclo60TnUEVOG aVTUTPOOWTTOG
yla tnv Eupwrn. IE ApOu06G KataAdyou. @ Kwdikdg

Taptidag. Rx Unlv JUOKEUN yla TNV oTTola aTTALTELTAL LOTPLKN

ouvtayn (2t H.MN.A., n opooTmovdiakr vopoBeaia Teplopilet thv

TIWANGCN TWV CUCKEUWV QUTWV PJOVO OE LOTPOUG 1) KATOTTLY EVIOANG

Latpov). g Meploplopodg vypaoiag. wt_ Meploplopog

w

Beppokpacioag. -n@'" MNeploplopdg atpoodatplknig Tieong.

@ NoyotuTio ehéyxou HoAuvong Kivag 1.

@ @ AoyotuTio
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eléyxou poAuvong Kivag 2. % ELcavwvéaq. latpkn

OUOKEUN.

Agite 10 yYAwoodpL cupBoAwv otn StevBuvon

ResMed.com/symbols.

mmm  [1epIBAAOVTIKEC TANPOPOPIEC

H cuokeury autr) Ba mpémnet va amoppigBe( xwplotd kal Oxt padi pe Ta pn
Tagivopnuéva aotiké andPAnTa. MNa va armoppipete Tn CUOKELT 0Ag,
XPNOILOTIOIOTE Ta KATAMNAA CUCTAUATA CUAOYNAG,
€MavaypNoloToinong Kat avakVkKAwong mmou eival Slabéciua otnv
TIEPIOXT) 0aG. H Xprion autv Twv CUCTNHATWY CUMNOYAG,
EMAVAXPNOILOTIOINONG KAl AVOKUKAWONG Eival OXEQIAOHEVN VA UEIWVEL TNV
TH{EON OTOUG PUOIKOUE TIOPOUG KA VAl ATTOTPETIEL TIG (NUIES OTO TIEPIBANOV
and enkivOuvec ouoiec.

Av XPe1ale0TE MANPOPOPIEC OXETIKA [E QUTA Ta cuoTraTa Slabeong
amoBAATWVY, ETIKOIVWVAOTE WE TNV TOTTKN LTTNPEGIA dlaxeiplong
amoPATwv. To cupPolo Tou dlaypappévou kadou GAC TaPakIvei va
XPNOIUOTIOIOETE QUTA Ta ouoTrpata Siabeong amoPAfTwy. Av
XPEIACETTE TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TN CUNOYH Kal OIABEON TNG CUOKEUNG
ResMed rou SlaBETeTe, emKoVWVAOTE e Ta ypageia TN ResMed, pe tov
TOTIKO Slavopéa 1y yaivete otnv lotooehida ResMed.com/environment.

Meplopiopévn eyyuonon

Avatpé€te otig odnyieg xpriong mou SlabETeTe.



POLSKI

Informacje o urzadzeniu ClimateLineAir

ClimateLineAir" to podgrzewana rura przewodzaca powietrze,
ktéra zapewnia zadana temperature w masce. ClimateLineAir Oxy
to wariant ClimateLineAir z wbudowanym zlagczem tlenu stuzacym
do podtaczania Zrodta suplementacji tlenem.

W przypadku stosowania z nawilzaczem HumidAir™ podgrzewana
rura przewodzaca powietrze ClimateLineAir umozliwia
wykorzystanie funkcji Climate Control. Celem funkcji Climate
Control jest zwiekszenie komfortu terapii dzieki zapewnieniu statej
temperatury i poziomu wilgotnosci.

Przeznaczenie

Podgrzewana rura przewodzaca powietrze ClimatelLineAir jest
przeznaczona do uzycia z urzadzeniami AirSense 10 / AirCurve 10
oraz Lumis™.

Przed uzyciem podgrzewanej rury przewodzacej powietrze
ClimateLineAir nalezy przeczytaé caty niniejszy podrecznik
uzytkownika oraz podrecznik uzytkownika urzadzenia.

Uwagi:

o Nie wszystkie rodzaje rur przewodzacych powietrze sa
dostepne w kazdym regionie.

o Lumis nie obejmuje S9™ Lumis Tx.
Konfiguracja

[ =

Q) 2

1. Upewnic¢ sie, ze urzadzenie jest podtaczone i wiaczone.

2. Przytrzymac mankiet rury przewodzacej powietrze i wyréwnacé
zfacze rury przewodzacej powietrze z portem zlacza.

3. Wsuwac¢ mankiet do momentu, az ztacze zaskoczy na miejscu.
Na ekranie urzadzenia na krotko wys$wietli sie komunikat
ClimateLineAir connected (ClimateLineAir podtaczona).
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4. Podtaczy¢ ztozong maske do wolnego konca rury przewodzacej
powietrze.

A\ OSTRZEZENIE

Nalezy upewnié sig, ze rura przewodzaca powietrze jest tak
utozona, by uniemozliwi¢ jej owiniecie sie wokot gtowy lub
szyi.

Konfiguracja z suplementacja tlenem

Aby skonfigurowa¢ ClimateLineAir Oxy z suplementacja tlenem,
nalezy wykona¢ czynnosci przedstawione w rozdziale dotyczacym
konfiguracji oraz dodatkowe czynnos$ci podane ponizej.

1. Zdja¢ nasadke ze zfacza tlenu.

2. Podtaczy¢ rure do suplementacji tlenem do ztacza tlenu.
Upewni¢ sig, ze zostata szczelnie przymocowana.

A\ OSTRZEZENIE

Suplementacji tlenu nie wolno stosowa¢ w obecnosci osob
palacych papierosy ani w poblizu Zzrodta otwartego ognia.

Uwagi:

e Przed dodaniem tlenu nalezy zapozna¢ sie ze specjalnymi
ostrzezeniami dotyczacymi suplementacji tlenem. Znajduja sie
one na koncu podrecznika uzytkownika urzadzenia.

e W przypadku stosowania ClimateLineAir Oxy bez

suplementacji tlenem nalezy sie upewni¢, ze nasadka ztacza
tlenu jest szczelnie zatozona.



Climate Control

Climate Control to inteligentny system kontrolujacy nawilzacz oraz
podgrzewana rure przewodzaca powietrze ClimateLineAir w taki
sposob, aby zapewniaé podczas terapii stafa, wygodna wilgotnosé
i temperature.

System, opracowany w celu ochrony przed sucho$cia nosa i ust,
utrzymuje podczas snu ustawione wartosci temperatury i
wilgotnosci wzglednej. Funkcja Climate Control moze byé
ustawiona na Auto lub Recz.; jest ona dostepna wyfacznie w
sytuacji, jesli podfaczona jest rura ClimateLineAir oraz nawilzacz
HumidAir.

Climate Control Auto

Ustawienie Climate Control Auto jest ustawieniem zalecanym i
domys$inym. Celem ustawienia Climate Control Auto jest
maksymalne utatwienie terapii, tak aby nie byto potrzeby
zmieniania ustawien temperatury ani wilgotnosci.

Temperatura rury ma ustawienie Auto (27°C), a funkcja Climate
Control dostosowuje dziatanie nawilzacza w taki sposéb, aby
utrzymywac staty, komfortowy poziom wilgotnosci wynoszacy
85% wilgotnosci wzglednej, jednoczes$nie nie dopuszczajac do
skraplania (tworzenia sie kropelek wody w rurze przewodzacej
powietrze oraz w masce).

Temperatura rury

W przypadku opcji Climate Control Auto nie ma potrzeby zmiany
jakichkolwiek ustawien, jednak jesli powietrze w masce jest za
ciepte lub za zimne, mozna dostosowac temperature do
najbardziej komfortowego poziomu. Temperature rury mozna
ustawi¢ na dowolng w przedziale 16-30°C lub catkowicie te opcje
wylaczyc.
My Options My Options

< Home
Tube Temp.
Ramp Time

Climate Ctrl

(Auto)
-

Tube Temp.

Humidity Level
Mask

Run Mask Fit

Regulacja temperatury rury:

1. Na ekranie My options (Moje opcje) obréci¢ pokretto, aby
podéwietli¢ Tube Temp. (Temp. rury), a nastepnie nacisna¢
pokretto.

2. Obréci¢ pokretto, aby dostosowac temperature, a nastepnie
nacisnac¢ pokretto, aby zapisa¢ wprowadzong zmiane.
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Climate Control (Klimatyzacja) Recz.

Ustawienie reczne funkcji Climate Control, zaprojektowane w celu
umozliwienia wigkszej elastycznosci i kontroli nad ustawieniami,
umozliwia dostosowanie ustawien temperatury i wilgotnosci w
maksymalnie wygodny sposéb.

Przy ustawieniu Climate Control Recz. ustawienia temperatury
rury oraz poziomu wilgotnos$ci moga by¢ ustawiane niezaleznie,
jednak nie ma gwarancji ochrony przed skraplaniem. Jesli pojawi
sie skraplanie, nalezy najpierw sprobowa¢ podwyzszy¢
temperature rury. Jesli powietrze stanie sie zbyt ciepte, a
skraplanie bedzie nadal wystepowato, nalezy sprobowacé
zmniejszy¢ wilgotnosé.

My Options My Options

< Home
Climate Ctrl

Ramp Time
< Cancel
Climate Ctrl Auto e
Tube Temp. Auto Manual

Mask Nasal
Run Mask Fit >
Airplane Mode Off

Zmiana opcji Climate Control na Manual (Reczna):

1. Na ekranie My Options (Moje opcje) obréci¢ pokretto, aby
podswietli¢ Climate Ctrl, a nastepnie nacisna¢ pokretfo.

2. Obrocic¢ pokretto, aby wybra¢ Manual (Reczna), a nastepnie
nacisnac¢ pokretto, aby zapisa¢ wprowadzona zmiane.

Poziom wilg.

Nawilzacz nawilza powietrze i jego funkcja polega na poprawieniu
komfortu leczenia. Jezeli u uzytkownika wystepuje sucho$é nosa
lub ust, nalezy zwigkszy¢ nawilzanie. Jezeli w masce zbiera sie
wilgo¢, nalezy zmniejszy¢ nawilzanie.

Poziom wilgotnosci mozna ustawi¢ na Off (wyt.) lub na warto$¢
pomiedzy 1 a 8, przy czym 1 odpowiada najnizszemu ustawieniu
wilgotnosci, a 8 — najwyzszemu.

My Options My Opticns

< Home
Humidity Level
Ramp Time 20min.

Climate Ctrl  Manual

Tube Temp. 80°F

4

Humidity Level
Mask

Run Mask Fit




Aby dostosowaé poziom nawilzenia:

1. Na ekranie ,Moje opcje” obréci¢ pokretto, aby podéwietli¢
,Poziom nawilzenia"”, a nastepnie nacisna¢ pokretto.

2. Obréci¢ pokretto, aby dostosowaé poziom nawilzenia, a
nastepnie nacisna¢ pokretto, aby zapisa¢ wprowadzona
zmiane.

Jezeli byta uzywana opcja Climate Control Manual (Climate

Control Reczna) i wymagany jest powrdét do opcji Climate Control
Auto, nalezy wykonaé ponizsze czynnosci.

My Options . My Options

< Home
Climate Ctrl

Ramp Time
< Cancel

Climate Ctrl  Manual Auto
Tube Temp. 80°F Manual
Humidity Level 4

Mask Nasal

Run Mask Fit >

Zmiana opcji Climate Control na Auto:

1. Na ekranie My Options (Moje opcje) obréci¢ pokretto, aby
podswietli¢ Climate Ctrl, a nastepnie nacisna¢ pokretfo.

2. Obréci¢ pokretto, aby wybra¢ Auto, a nastepnie nacisna¢
pokretto, aby zapisa¢ wprowadzonag zmiane.

Pielegnacja ClimateLineAir

Bardzo wazne jest regularne czyszczenie rury przewodzacej
powietrze, aby uzyska¢ optymalna terapie. Nastepujace punkty
pomoga uzytkownikowi w demontazu, czyszczeniu i ponownym
zfozeniu rury przewodzacej powietrze.

Odtaczanie

R
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1. Przytrzymaé mankiet rury przewodzacej powietrze, delikatnie
nacisnac¢ przyciski zwalniajace i wyciggna¢ rure z urzadzenia.

2. Przytrzymac mankiet rury przewodzacej powietrze i element
obrotowy maski, a nastepnie roztaczy¢ je przez delikatne
pociagniecie.

Uwaga: Trzymad i pociggaé wytacznie mankiet rury

przewodzacej powietrze. Nie trzymacé ani nie ciggna¢ za sama

rure, gdyz moze to spowodowac uszkodzenia.

Czyszczenie

Rure przewodzaca powietrze nalezy czysci¢ co tydzien, zgodnie z

opisem.

1. Rure przewodzaca powietrze umyé w cieptej wodzie
z dodatkiem tagodnego detergentu.

Nie wolno my¢ rury przewodzacej powietrze w zmywarce ani
w pralce.

2. Dokfadnie wyptukaé rurke doprowadzajaca powietrze i
pozostawi¢ do wyschnigcia w miejscu nienarazonym na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych i/lub wysokiej
temperatury.

Sprawdzanie

Nalezy regularnie sprawdza¢, czy rura przewodzaca powietrze nie
jest uszkodzona. Wymieni¢ rure przewodzaca powietrze, jezeli
wystepuja jakiekolwiek dziury, uszkodzenia lub pekniecia.

Ponownie podtaczyé rure przewodzaca
powietrze

Kiedy rura przewodzaca powietrze bedzie sucha, mozna ja
ponownie podtaczy¢ do urzadzenia.

1. Podtaczyé doktadnie rure przewodzaca powietrze do wylotu
powietrza znajdujacego sie z tytu urzadzenia.

2. Podtaczy¢ maske z osprzetem do wolnego konca rury
przewodzacej powietrze.



Rozwigzywanie probleméw

W razie jakichkolwiek probleméw nalezy zapoznac¢ sie z czeécia
podrecznika uzytkownika urzadzenia dotyczaca rozwigzywania
problemoéw lub odwiedzi¢ strone www.resmed.com.

W przypadku wszelkich powaznych incydentéw, ktére wystapity
w zwiazku z tym urzadzeniem, nalezy zgtosi¢ je do firmy ResMed i
wiasciwego organu w danym kraju.

Parametry techniczne

Warunki $rodowiskowe
Temperatura robocza:

Wilgotno$¢ robocza:

Robocza wysoko$é n.p.m:

Temperatura przechowywania i
transportu:

Wilgotno$¢ w trakcie
przechowywania i transportu:

od +5°C do +35°C

Uwaga: Temperatura powietrza do
oddychania wytwarzanego przez to
urzadzenie terapeutyczne moze by¢
WyzSza niz temperatura w
pomieszczeniu. W ekstremalnych
warunkach temperatury otoczenia
(40°C) urzadzenie pozostaje
bezpieczne.

od 10 do 95% wilgotnosci
wzglednej, bez kondensacji
Wysoko$¢ na poziomie morza

do 2591 m; zakres ci$nienia
powietrza od 1013 hPa do 738 hPa
od -20°C do +60°C

od 5 do 95% wilgotnosci wzglednej,
bez kondensacji

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna / Informacje o warto$ciach
oporu przeptywu i podatnos$ci rur przewodzacych powietrze

Prosze odnies¢ sie do podrecznika uzytkownika urzadzenia lub strony

ResMed.com.

Temperatura
Zakres temperatury:
Zabezpieczenie:

Zakres cisnienia roboczego
Maksymalne zalecane ci$nienie

Parametry fizyczne
Rura przewodzaca Materiat
powietrze

ClimateLineAir
elektryczne

ClimateLineAir Oxy
elektryczne

Przydatnos$¢ do uzycia

ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy

Gietki plastik i elementy 2 m

Gietki plastik i elementy

od +16 do +30°C
+41°C

30 cm H20 (30 hPa)

Diugoéé Srednica
wewnetrzna
15 mm

1.9m 19 mm

6 miesiecy

Polski
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Symbole
Na produkcie lub opakowaniu moga sie znajdowac nastepujace
symbole.

d Producent. E@ Autoryzowany przedstawiciel na
Europe. IE Numer katalogowy. @ Kod partii.

Rx Unl‘f Wytacznie na recepte (Prawo federalne USA stanowi,
ze urzadzenie moze by¢ sprzedawane wytacznie przez lekarza lub
na zlecenie lekarza). g Dopuszczalny zakres wilgotnosci.

n«tz Dopuszczalny zakres temperatury. 33-@“‘2‘: Ograniczenie

ci$nienia atmosferycznego. @ Chiny - ograniczenie

zanieczyszczenia $rodowiska, logo 1@@ Chiny - ograniczenie

zanieczyszczenia $rodowiska, logo 2.

@ Importer. Wyréb medyczny.

Patrz stownik symboli na stronie ResMed.com/symbols.

= [nformacje dotyczace ochrony $rodowiska

Urzadzenie powinno by¢ usuwane osobno, a nie jako
niesortowane odpady komunalne. Przy utylizacji urzadzenia nalezy
wykorzysta¢ wtadciwe w danym regionie systemy zbiorki,
ponownego wykorzystania i recyklingu odpadéw. Stosowanie tych
systemow zbiodrki, ponownego wykorzystania i recyklingu ma na
celu zmniejszenie obcigzenia zasobow naturalnych i
niedopuszczenie do zanieczyszczenia srodowiska niebezpiecznymi
substancjami.

Aby uzyska¢ informacje o tych systemach utylizacji, nalezy
skontaktowac sig z lokalnym urzedem ds. gospodarki odpadami.
Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci zacheca do
skorzystania z tych systemow utylizacji. Aby uzyska¢ dodatkowe
informacje na temat zbidrki i utylizacji urzadzen ResMed, nalezy
skontaktowa¢ sie z biurem ResMed, lokalnym dystrybutorem lub
odwiedzi¢ strone www.resmed.com/environment.

Ograniczona gwarancja
Wiecej informacji podano w podreczniku uzytkownika urzadzenia.



MAGYAR
A ClimateLineAir termék bemutatéasa

A ClimateLineAir'™ egy fltott levegécss, mely a kivant
hémérsékletet kézbesiti a maszknal. A ClimateLineAir Oxy a
ClimatelineAir egy véltozata, mely beépitett oxigéncsatlakozéval
rendelkezik a kiegészité oxigénellatds csatlakoztatasahoz.

A HumidAir™ péarésitéval egylitt hasznélva a ClimateLineAir f(itott
levegécsé lehetdvé teszi a Climate Control funkcié hasznélatat. A
Climate Control funkciot ugy tervezték, hogy az allandé
hémérséklet és paratartalom fenntartadsaval kellemesebbé tegye a
kezelést.

Rendeltetés

A ClimateLineAir f(itott levegdcsovet a AirSense 10 / AirCurve 10
és Lumis™ késziilékekkel valé hasznalatra tervezték.

Kérjuk, olvassa el a jelen felhasznéléi utmutatdt, valamint a sajéat
készulékének felhasznéldi itmutatdjat a ClimateLineAir flitott
leveg6csé hasznalata el6tt.

Megjegyzés:
e Nem mindegyik tipusu leveg6csé kaphaté az 0sszes régidban.
e A Lumis nem tartalmazza az S9™ Lumis Tx-et.

Bedllitas

| 7

'1/.

1. Gydzdédjon meg arrél, hogy a készlilék csatlakoztatva van és be
van kapcsolva.

2. Fogja meg a leveg6csd mandzsettdjat, és hozza egy vonalba a
levegécsé csatlakozojat a csatlakozonyilassal.

3. Nyomja a mandzsettat addig, amig a csatlakozé a helyére nem
kattan.
A ClimateLineAir csatlakoztatva szoveg rovid idére
megjelenik az eszkodz képernydjén.
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4. Az Osszeszerelt maszkot csatlakoztassa a levegécsé szabad
végeéhez.
/\ FIGYELEM

A leveg6csovet ugy helyezze el, hogy ne tekeredjen a fej vagy
a nyak koré.

Bedllités kiegészité oxigénnel

A ClimateLineAir Oxy kiegészité oxigénnel vald beéllitdsdhoz
végezze el a bedllitds fejezetben korvonalazott Iépéseket és a
kovetkezd tovabbi Iépéseket.

1. Tavolitsa el a sapkat az oxigéncsatlakozoérol.

2. Csatlakoztassa az oxigénellatod csovet az oxigéncsatlakozéhoz.
Gy6z8djon meg arrdl, hogy a csatlakozas szoros.

A\ FIGYELEM

Tilos az oxigén hasznalata dohanyzas kdzben vagy nyilt lang
jelenléte esetén!

Megjegyzések:

e Az oxigén hozzdaddasa el6tt ismerje meg a kiegészité oxigén
hasznélataval kapcsolatos specifikus figyelmeztetéseket. Ezek
az eszkOz Utmutatdjanak végén talélhatok.

o Ha kiegészité oxigén nélkil hasznélja a ClimateLineAir Oxy
terméket, akkor gy6z6djon meg réla, hogy az oxigéncsatlakozd
sapkadja szorosan illeszkedik.



Climate Control (Klimavezérlés)

A Klimavezérlés egy olyan intelligens rendszer, amely Ugy
szabélyozza a pérasitot és az ClimatelLineAir fitott levegdcsovet,
hogy azok é&llando és kellemes hémérséklet- és
paratartalom-szintet biztositsanak a kezelés soran.

A termék ugy lett kialakitva, hogy megakadalyozza az orr és a szgj
kiszaradasat, ezért alvas kdzben fenntartja a hémérséklet és a
relativ paratartalom bedllitott értékét. A Climate Control Auto
(Automatikus klimavezérlés) vagy Manual (Manualis klimavezérlés)
allasba 4llithato, és csak akkor &ll rendelkezésre, ha mind az
ClimateLineAir, mind az HumidAir pérésité csatlakoztatva van.

Climate Control Auto (Automatikus Climate
Control)

A Climate Control Auto (Automatikus Climate Control) a javasolt
alapbedllitds. A Climate Control Auto (Automatikus Climate
Control) gy van megtervezve, hogy a kezelés a lehetd
legegyszertbb legyen, igy nincs szikség a hdmérséklet- vagy
péaratartalom-bedllitdsok valtoztatésara.

A Tube Temperature (Cs6hémérséklet) Auto (automatikus)
beéllitdsra van éllitva (27 °C), és a Climate Control funkcié ugy
allitja be a parasité kimeneti paramétereit, hogy az allando,
kellemes, 85%-os relativ paratartalomszintet tartson fenn,
mikozben a paralecsapddas (a levegécsében és a maszkban
bekdvetkezd vizcseppképzddés) ellen is véd.

Tube Temperature (Cs6hémérséklet)

Climate Control Auto (Automatikus Climate Control) izemmaodban
nincs szlkség a bedllitdésok médositaséra, de ha a maszkban
tllsdgosan melegnek vagy hidegnek érzi a levegét, éllithat a
cséhémérsékleten, hogy megtalalja az On szamara
legkényelmesebb héfokot. A cs6hémérsékletet 16 és 30 °C kozott
tetszéleges értékre éllithatja, vagy teljesen ki is kapcsolhatja.

My Options . My Options

< Home
Tube Temp.
Ramp Time

Climate Ctrl

Tube Temp.

Humidity Level
Mask

Run Mask Fit

A Tube Temperature (Cs6hémérséklet) mddositasa:

1. A My Options (Vélasztasi lehet6ségek) listén a tarcsat
elforditva jeldlje ki a Tube Temp. (Cs6hémérséklet)
lehetdséget, majd nyomja meg a tarcsat.
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2. A tarcsét elforditva éllitsa be a hémérséklet értékét, majd
nyomja meg a tarcsat, hogy mentse a médositast.

Climate Control Manual (Kézi Climate Control)

A Climate Control Manual (Kézi) véltozata, amely nagyobb
rugalmasséagot és ellendrzést biztosit a beéllitdsok kezelésében,
lehetdvé teszi, hogy On a sajat maga szamara legnagyobb
kényelmet nyujté hémérséklet- és paratartalom-értékeket allitsa
be.

A Climate Control Manual (Kézi) &lldsdban a cs6hémérséklet és a
paratartalom egymastol figgetlendl éllithatd, azonban a
paralecsapodas elleni védelem nem garantélt. Ha valéban
paralecsapodas torténik, el6szor probalja emelni a
cs6hémérsékletet. Ha a levegd tulsédgosan felmelegszik és a
péralecsapddas folytatddik, probélja csdkkenteni a paratartalmat.

My Options r My Opticns

< Home

Climate Ctrl
Ramp Time

< Cancel

Climate Ctrl A

Mask Manual

Run Mask Fit

Airplane Mode

A Climate Control Manual (Kézi) allasra valtasa:

1. A My Options (Valasztasi lehet6ségek) képernydn a tarcsat
elforditva jeldlje ki a Climate Ctrl lehetéséget, majd nyomja
meg a tarcsat.

2. A tarcsat elforditva vélassza ki a Manual (Kézi) beéllitast, majd
nyomja meg a tarcsat, hogy mentse a médositast.

Humidity level (Paratartalom)

A pérasito parasitja a levegét, és arra szolgél, hogy
kényelmesebbé tegye a kezelést. Ha az orra vagy a széja kiszérad,
allitsa magasabbra a paratartalmat. Ha nedvesség képzédik a
maszkban, éllitsa alacsonyabbra a paratartalmat.

A Humidity Level (Pératartalom) Off (Ki) 4llasba kapcsolhaté, vagy
1 és 8 kozott allithatod, ahol 1 a legalacsonyabb péaratartalom és 8 a
legmagasabb péaratartalom beéllitasa.



My Options . My Options

< Home
Humidity Level
Ramp Time 20min.
Climate Ctrl  Manual
Tube Temp. 80°F
Humidity Level
Mask

Run Mask Fit

A pératartalom szintjének bedllitasa:

1. A My Options (Vélasztasi lehetéségek) képernydnél a tarcsat
elforditva jeldlje ki a Humidity Level (Paratartalom)
lehetdséget, majd nyomja meg a tarcsat.

2. A tarcsat elforditva éllitsa be a paratartalom értékét, majd
nyomja meg a tarcsat, hogy mentse a médositast.

Ha Climate Control Manual bedllitdst hasznélt és szeretne
visszatérni a Climate Control Auto beallitdshoz, kévesse az aldbbi
utasitdsokat.

My Options My Options

< Home
Climate Ctrl
Ramp Time
< Cancel

Climate Ctrl  Manual N

Tube Temp. 80°F Manual

Humidity Level 4
Mask Nasal
Run Mask Fit >

A Climate Control Auto (Automatikus) allasra valtasa:

1. A My Options (Vélasztasi lehet6ségek) képernyén a tarcsat
elforditva jeldlje ki a Climate Ctrl lehetéséget, majd nyomja
meg a tarcsat.

2. A tarcsét elforditva vélassza ki az Auto (Automatikus)
bedllitdst, majd nyomja meg a tarcsat, hogy mentse a
modositast.

A ClimateLineAir gondozéasa

Fontos, hogy rendszeresen tisztitsa a levegécsovet, igy biztos
lehet abban, hogy optimalis kezelést kap. A kdvetkezd fejezetek
segitséget nyUjtanak a leveg6csé lecsatlakoztatasahoz,
tisztitdsadhoz, ellenérzéséhez és ismételt csatlakoztatdsahoz.
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Lecsatlakoztatéas

1. Fogja meg a levegécs6é mandzsettéjat, alkalmazzon enyhe
nyomast a kioldé gombokra, és hluzza el a készuléktdl.

2. Fogja meg egyik kezével a levegécs6é mandzsettéjat, a
maésikkal a maszk forgérészét, majd 6vatosan hiizza szét.

Megjegyzés: A levegbéesének csak a mandzsettdjat fogja meg
és hlzza. Magat a csovet ne fogja meg és ne hlzza, mert
ezzel karosithatja azt.

Tisztités
A levegbcsovet hetenként tisztitani kell a lefras szerint.

1. Meleg vizben, enyhe mosogatdszerrel mossa el a
levegdcsovet.
Tilos mosogatdégépben vagy moségépben mosni.

2. Alaposan oblitse ki a leveg6csovet, és hagyja megszaradni
kozvetlen napfénytdl és/vagy hésugarzastol védett helyen.

Ellen6rzés

A levegéesovet rendszeresen ellendrizni kell, hogy nem sérllt-e
meg. Ha lyukak, szakadasok vagy repedések vannak rajta, ki kell
cserélni.

A leveg6csé visszacsatlakoztatasa

Ha a leveg6écs6é megszaradt, Ujra csatlakoztathatja a készUlékhez.

1. Alevegbcsovet szorosan csatlakoztassa a készllék hatuljan
1évd levegbkimeneti nyildshoz.



2. Alevegécsé szabad végét szorosan csatlakoztassa az
Osszeszerelt maszkhoz.

Hibaelhéritas

Ha barmilyen problémaja van, nézze meg a készliléke felhasznaloi
Utmutatdjéban a hibaelharitassal foglalkozé fejezetben, vagy
keressen ra a www.resmed.com weboldalon.

A készulékkel kapcsolatban bekdvetkezd barmilyen sulyos
eseményrdl értesiteni kell a ResMed céget és az On orszaganak
illetékes hatésagat.

Technikai jellemz&k

Kornyezeti feltételek

Uzemeltetési hémérséklet: +5 °C-t6] +35 °C-ig
Megjegyzés: A terdpids késziilék
altal a légzéshez biztositott légaram
hémérséklete meghaladhatja a
helyiségbeli hémérsékletet.
Szélséséges kormnyezeti hémérsékleti
feltételek esetén (40 °C) a késziilék
biztonségos marad.

Uzemeltetési paratartalom: 10-95% relativ paratartalom, nem
lecsapddd

Uzemi tengerszint feletti magasség: ~ Tengerszinttdl 2591 m-ig;
|égnyomastartomany 1013 hPa-t¢l

738 hPa-ig

Térolasi és széllitasi hémérséklet: —20 °C-t61 +60 °C-ig

Térolasi és szdllitasi paratartalom: 5-95% relativ pératartalom, nem
lecsapddd

Elektromagneses kompatibilitds/A levegGcsovek Iégaramlasi
ellenallasara és megfelel6ségére vonatkozo értékek

L&sd a készulék felhasznaléi Gtmutatojaban vagy a ResMed.com oldalon.

Hémérséklet

Hémérséklet-tartomany: +16-t61 +30 °C-ig

Kikapcsolasi hdmérséklet: 41°C

Mikodési nyomastartomany

Legnagyobb ajanlott nyomas 30 Hz0cm (30 hPa)

Fizikai jellemzok

Levegdcsd Anyag Hosszlsag Belsd

atmérd

ClimateLineAir Hajlékony m{anyag és 2m 15 mm
elektromos komponensek

ClimateLineAir Hajlékony mianyag és 1.9m 19 mm

Oxy elektromos komponensek

Tervezett élettartam
ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 hdnap
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Szimbdélumok

A kovetkez6 szimbolumok szerepelhetnek a terméken vagy annak
csomagolasan.

M Gyarto. EIE Europai hivatalos képviseld.
IE Kataldgusszam. @ Gyértési tétel kddja.

Rx Un|‘»’ Kizarélag orvosi rendelvényre kaphaté (Az Egyesdilt
Allamokban a szévetségi torvények értelmében ezek a késziilékek
csak orvos éltal vagy orvosi rendelvényre értékesitheték).

.@ Pératartalomra vonatkozé korlatozés. ~Ig Hémérsékleti

il
korlatozéas. 33.@'" Légkori nyomasra vonatkozo korlatozas.

@ Kinai szennyezésszabalyozasi logd 1@@ Kinai

szennyezésszabéalyozasi logo 2.

% Beszéllitc’). Orvostechnikai eszkdz.

A szimbolumok jegyzékét lasd: ResMed.com/symbols.

)¢

mmm Kornyezeti informéciok

A készuléket kulon kell &rtalmatlanitani, nem pedig szelektalatlan
kommunalis hulladékként. A készllék artalmatlanitasahoz a
Ujrafeldolgozo rendszereket kell igénybe vennie. Ezeknek a gyijto,
Ujrafelhasznalo és Ujrafeldolgozd rendszereknek a mikodése azt a
célt szolgélja, hogy csokkenjen a természetes eréforrdsokra
nehezedd nyomas és megeldézhetévé valjon a veszélyes anyagok
okozta kérnyezetkarosodés.

Ha az &rtalmatlanitasi rendszerekkel kapcsolatos informéciéra van
szlksége, forduljon a helyi hulladékkezelé szervekhez. Az athuzott
szemétgyUjté szimbdlum ezen &rtalmatlanitési rendszerek
hasznélatéra hivja fel a figyelmét. Ha ResMed készuléke
begyUijtésével és artalmatlanitdséval kapcsolatos informaciokra
van szlksége, forduljon a ResMed irodéjahoz, a helyi
forgalmazdhoz, vagy latogasson el a ResMed.com/environment
weboldalra.

Korlatozott jotallas

Lasd a készilék felhasznaloi utmutatdjdban.



SLOVENSCINA

Kaj je ClimateLineAir

ClimateLineAir" je ogrevana cev za zrak, ki vasi maski dovaja
Zeleno temperaturo. ClimateLineAir Oxy je razli¢ica cevi
ClimatelineAir, ki ima vgrajen priklju¢ek za kisik za priklju¢itev
dovoda dodatnega kisika.

Ce se uporablja skupaj z vlazilnikom HumidAir™, vam ogrevana cev
za zrak ClimateLineAir omogoc¢a nadziranje vlaznosti in
temperature. Funkcija nadzora vlaznosti in temperature je
zasnovana, tako da je zdravljenje bolj udobno z vzdrzevanjem
stalne temperature in vlaznosti.

Predvidena uporaba
Ogrevana cev za zrak ClimateLineAir je zasnovana za uporabo s
pripomogki AirSense 10/AirCurve 10in Lumis™.

Preden uporabite ogrevane cev za zrak ClimateLineAir, v celoti
preberite uporabniski priro¢nik skupaj z uporabniskim priroénikom
pripomocka.

Opombe:
eV vseh regijah niso na voljo vse vrste cevi za zrak.

o Lumis ne vkljuduje S9™ Lumis Tx.

Nastavitev

™

(1)

1. PrepriGajte se, da je pripomocek priklju¢en in vklopljen.
2. Drzite manseto cevi za zrak in poravnajte prikljuc¢ek cevi za zrak
z vhodom za priklju¢ek.

3. Potisnite manseto vanj, tako da se priklju¢ek zaskoci.
Na zaslonu pripomocka se na kratko prikaze napis
ClimateLineAir connected (ClimateLineAir prikljucen).

4. Sestavljeno masko prikljucite na prosti konec cevi za zrak.
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A\ oPozORILO

Prepricajte se, da ste namestili zraéno cev tako, da se ne bo
zapletala okoli glave ali vratu.

Nastavitev z dodatnim kisikom

ClimateLineAir — sestavljanje

Ce zelite ClimateLineAir Oxy nastaviti za dodaten kisik, izvedite
korake, opisane v razdelku za nastavitev, nato pa uposStevajte
naslednje dodatne korake.

1. Odstranite pokrovéek s prikljucka za kisik.

2. Cev za dovod kisika priklju¢ite v priklju¢ek za kisik.
Prepri¢ajte se, da je dobro pritrjen.

A\ oPozORILO

Dopolnilnega kisika ne smete uporabljati med kajenjem ali ob
prisotnosti odprtega ognja.

Opombe:

e Pred dodajanjem kisika se seznanite s posebnimi opozorili v
zvezi z uporabo dodatnega kisika. Na voljo so na koncu
uporabniskega priro¢nika za vas$ pripomocek.

o Ce ClimateLineAir Oxy uporabljate brez dodatnega kisika, se
prepri¢ajte, da je pokrovcek priklju¢ka za kisik trdno pritrjen.



Climate Control (Nadzor klime)

Nadzor klime je inteligenten sistem, ki nadzoruje vlazilnik in
ClimatelineAir ogrevano zracno cev za zagotavljanje stalne,
udobne temperature in ravni vlage med terapijo.

Zasnovan je tako, da preprec¢uje suhost nosu in ust, med spanjem
pa vzdrzuje nastavljeno temperaturo in relativno vlaznost. Nadzor
klime lahko nastavite na samodejno ali ro¢no in je na voljo samo,
ko sta namesc&ena tako cev ClimateLineAir kot viazilnik HumidAir.

Samodejni nadzor vlaznosti in temperature

Samodejni nadzor vlaznosti in temperature je priporo¢ena in
privzeta nastavitev. Samodejni nadzor vlaznosti in temperature je
zasnovan, tako, da terapijo ¢im bolj olaj$a, tako da ni potrebe po
spreminjanju nastavitev temperature ali vlaznosti.

Temperatura cevi je samodejno nastavljena na 27 °C, nadzor
temperature in vlaznosti pa prilagodi izhod vlazilnika tako, da
ohranja konstantno, udobno raven vlage pri 85 % relativhe
vlaznosti, in obenem varuje pred kapljanjem (kapljice vode v cevi
za zrak in v maski).

Temperatura cevi

Pri samodejnem nadzoru temperature in vlaznosti ni treba
spreminjati nastavitev, ¢e se zrak v maski zdi pretopel ali
prehladen, pa lahko temperaturo cevi prilagodite, tako da bo kar
najbolj udobna za vas. Temperaturo cevi lahko nastavite med 16 in
30 °C ali pa funkcijo popolnoma izklopite.

My Options f My Options

< Home
Tube Temp.
Ramp Time

Climate Ctrl

Tube Temp.

Humidity Level
Mask
Run Mask Fit

Prilagajanje temperature cevi:

1. Na zaslonu My Options (Moje moznosti) zavrtite okrogli
gumb, da oznacite moznost Tube Temp. (Temp. cevi), in nato
pritisnite okrogli gumb.

2. Obrnite okrogli gumb za prilagoditev temperature in ga
pritisnite, da shranite spremembe.
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Roéni nadzor temperature in vlaznosti

Roc¢ni nadzor temperature in vlaznosti je zasnovan, da zagotavlja
vecjo prilagodljivost in nadzor nad va$imi nastavitvami, ter da vam
omogoca prilagajanje temperature in vlaznosti na nastavitev, ki je
za vas najbolj udobna.

Z ro¢nim nadzorom temperature in vlaznosti lahko temperaturo
cevi in raven vlaznosti nastavite neodvisno, vendar zas¢ita pred
nastajanjem kondenzata ni zagotovljena. Ce pride do nastajanja
kondenzata, najprej poskusite zvidati temperaturo cevi. Ce
temperatura zraka postane previsoka in kondenzat ne preneha
nastajati, poskusite zmanj$ati viaznost.

My Options f My Options

< Home
Climate Ctrl

Ramp Time
< Cancel

Climate Ctrl Al
Mask Manual

Run Mask Fit

Airplane Mode

Spreminjanje roénega nadzora temperature in vlaznosti:

1. Na zaslonu My Options (Moje moznosti) zavrtite okrogli
gumb, da oznacite moznost Climate Ctrl (Nadzor
temperature in vlaznosti), ter nato pritisnite okrogli gumb.

2. Obrnite okrogli gumb, da izberete moznost Manual (Roc¢no) in
ga pritisnite, da shranite spremembe.

Raven vlaznosti

Vlazilnik navlazi zrak in je namenjen, da zagotovi udobnej$o
terapijo. Ce dobivate suha usta ali nos, povegaite vlaznost. Ce
uhaja vlaga v masko, zmanjsajte vlaznost.

Moznost Humidity Level (raven vlaznosti) lahko nastavite na Off
(izklop) ali med 1 in 8, pri ¢emer vrednost 1 pomeni nastavitev
najnizje vlaznosti, vrednost 8 pa najvisje vlaznosti.

My Options My Options

< Home
Humidity Level
Ramp Time 20min.

Climate Ctrl  Manual

Tube Temp. 80°F 4

Humidity Level
Mask
Run Mask Fit




Nastavitev ravni vlaznosti:

1. Na zaslonu My Options (moje mozZnosti) zavrtite okrogli gumb,
da oznacite moznost Humidity Level (raven vlaznosti), in nato
pritisnite okrogli gumb.

2. Zavrtite okrogli gumb za nastavitev ravni vlaznosti in nato
pritisnite okrogli gumb, da shranite spremembo.

Ce ste uporabljali ro&ni nadzor temperature in vlaznosti in se Zelite

vrniti na samodejni nadzor temperature in vlaznosti, sledite

spodnjim navodilom.

My Options

My Options

< Home
Climate Ctrl
Ramp Time
< Cancel

Climate Ctrl  Manual Pl

Tube Temp. 80°F

Manual
Humidity Level 4
Mask Nasal
Run Mask Fit >

Spreminjanje samodejnega nadzora temperature in

vlaznosti:

1. Na zaslonu My Options (Moje moZznosti) zavrtite okrogli
gumb, da oznacite moznost Climate Ctrl (Nadzor
temperature in vlaznosti), ter nato pritisnite okrogli gumb.

2. Zavrtite okrogli gumb tako, da izberete moznost Auto
(Samodejno), in nato okrogli gumb pritisnite, da shranite
spremembo.

Nega cevi ClimateLineAir
Pomembno je, da cev za zrak redno Cistite, da zagotovite
optimalno terapijo. Naslednji razdelki vam bodo v pomo¢ pri

odklapljanju, ¢is¢enju, preverjanju in ponovnem priklju¢evanju cevi
za zrak.

Odklop

7
)

s
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1. Drzite man$eto cevi za zrak ter narahlo pritisnite gumba za
sprostitev in cev povlecite stran od pripomocka.

2. Primite man$eto cevi za zrak in zaponko maske ter ju nezno
povlecite narazen.

Opomba: Drzite in vlecite samo manseto zraénih cevi. Cevi
ne drzite ali vlecite, saj se lahko po$koduje.

Ciséenje
Cev za zrak morate Cistiti tedensko, kot je opisano.

1. Cev za zrak operite v topli vodi z blagim &istilnim sredstvom.
Ne perite je v pomivalnem ali pralnem stroju.

2. Cev za zrak temeljito sperite ter pustite, da se posusi na mestu,
ki ni izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi in/ali vrogini.

Preverjanje

Cev za zrak morate redno preverjati glede poskodb. Ce obstajajo
luknje, raztrganine ali razpoke, cev zamenjajte.

Ponovna prikljuditev zraéne cevi

Ko je zra¢na cev suha, jo lahko ponovno prikljucite na pripomocek.

1. Zrag€no cev trdno priklopite na izhod za zrak na zadnji strani
pripomocka.

2. Prosti konec zraéne cevi trdno priklopite na sestavljeno masko.

Odpravljanje tezav

Ce imate kakréne koli tezave, si oglejte razdelek za odpravljanje
tezav v uporabniskem priro¢niku pripomocka ali na
www.resmed.com.

O resnih dogodkih, do katerih pride v povezavi s tem
pripomoc¢kom, morate porocati druzbi ResMed in pristojnemu
organu v vasi drzavi.



Tehniéni podatki in zahteve

Okoljski pogoji

Delovna temperatura: +5°Cdo+35°C
Opomba: Pretok zraka za dihanje, ki
ga ustvarja ta medicinski
pripomocek, je lahko visji od
temperature prostora. Naprava
ostaja varna tudi v pogojih
ekstremnih temperatur okolice

(40 °C).

Delovna vlaznost: 10 do 95 % relativne vlaznosti,
nekondenzirajoca

Delovna nadmorska visina: Nadmorska vi§ina 2.591 m; razpon
zratnega tlaka 1013 hPa do
738 hPa

Temperatura hrambe in prevoza: —20°C do +60 °C

VlaZnost hrambe in prevoza: 5 do 95 % relativne vlaznosti,

nekondenzirajoca

Elektromagnetna zdruzljivost/odpornost cevi za zrak proti pretoku in
vrednosti kompliance

Glejte uporabniski prirocnik za pripomocek ali spletno mesto ResMed.com.

Temperatura

Temperaturni razpon: 0d +16 do +30 °C

Izklop: +41°C

Razpon delovnega tlaka

Najvisji priporoceni tlak 30 cm H20 (30 hPa)

Fizi€no

Cev za zrak Material Dolzina Notranji
premer

ClimateLineAir Upogljive plastitne in 2m 15 mm

elektricne komponente
ClimateLineAir Oxy ~ Upogljive plastiéne in 1.9m 19 mm
elektricne komponente

Zivljenjska doba
ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 mesecev

Simboli

Na izdelku ali embalazi so lahko spodnji simboli.

“ Proizvajalec. REP| pooplagien predstavnik za Evropo.
REF  Kataloska Stevilka. @ Koda serije. Rx Uﬂh/ Samo na
recept (Prodaja te naprave je z zveznim zakonom v ZDA omejena
na zdravnike ali po njihovem narocilu.) ,@ Omejitev vlaznosti.
—tg Omejitev temperature. 32‘@'@2 Omejitev okoljskega tlaka.

@ Kitajski logotip za nadzor onesnazevanja 1.
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@@Kitajski logotip za nadzor onesnazevanja 2.

@ Uvoznik. Medicinski pripomocek.

Glejte slovaréek simbolov na ResMed.com/symbols.

mmm Okoljske informacije

Pripomocek je treba odstraniti lo¢eno in ne kot nesortirani
komunalni odpadek. Pri odstranjevanju pripomocka upo$tevajte
ustrezne regionalne sisteme za zbiranje, ponovno uporabo in
recikliranje odpadkov. Uporaba teh sistemov za zbiranje, ponovno
uporabo in recikliranje je namenjena zmanj$anju obremenjenosti
naravnih virov ter preprecuje, da bi nevarne snovi skodile okolju.
Informacije o teh sistemih odlaganja poiscite pri lokalni sluzbi za
ravnanje z odpadki. Simbol pre¢rtanega smetnjaka vas poziva k
uporabi teh sistemov odlaganja. Informacije o zbiranju in
odstranjevanju pripomocka ResMed pois¢ite v izpostavi druzbe
Resmed, pri lokalnem distributerju ali pa obis¢ite spletno stran
www.resmed.com/environment.

Omejena garancija

Glejte navodila za uporabo pripomocka.



ROMANA

Despre ClimateLineAir dumneavoastra

ClimateLineAir™ este un tub de aer incalzit care furnizeaza
temperatura dorita la masca. ClimateLineAir Oxy este o versiune a
lui ClimateLineAir care are un conector de oxigen incorporat
pentru a atasa o sursa suplimentara de oxigen.

Atunci cand este utilizat cu umidificatorul HumidAir™, tubul de aer
ncalzit ClimateLineAir va permite sa utilizati Climate Control.
Climate Control (Controlul climatizarii) este conceput pentru a face
terapia mai confortabila, permitdnd temperatura constanta si
mentinand umiditatea.

Utilizarea preconizata
Tubul de aer incalzit ClimateLineAir este conceput pentru a fi
utilizat cu dispozitivele AirSense 10 / AirCurve 10 si Lumis™.

Cititi intregul ghid al utilizatorului impreuna cu ghidul utilizatorului
dispozitivului Tnainte de a utiliza tubul de aer incalzit
ClimateLineAir.

Note:

e Nu toate tipurile de tuburi de aer sunt disponibile in toate
regiunile.

e Lumis nu include S9™ Lumis Tx.

Configurarea

[ —

. 1 A

1. Asigurati-va ca dispozitivul este conectat si pornit.

2. Tineti manseta tubului de aer si aliniati conectorul tubului de
aer cu portul de conectare.

3. Impingeti manseta pana cand conectorul se fixeaza in pozitie.
Mesajul
ClimateLineAir conectat va fi afisat pentru scurt timp pe
ecranul dispozitivului.

4. Conectati masca montata la capatul liber al tubului de aer.
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/A AVERTISMENT

Asigurati-va ca aranjati tubul de aer astfel incat sa nu se
rasuceasca in jurul capului sau gatului.

Configurarea cu oxigen suplimentar

Pentru a configura ClimateLineAir Oxy cu oxigen suplimentar,
efectuati pasii descrisi in sectiunea de configurare si urmatorii pasi
suplimentari.

1. Indepartati capacul de la conectorul de oxigen.

2. Conectati tubulatura de alimentare cu oxigen la conectorul de
oxigen.
Asigurati-va ca este bine fixat.

A\ AVERTISMENT

Nu trebuie sa utilizati oxigen suplimentar in timp ce fumati
sau Tn prezenta unei flacari deschise.

Note:

e TInainte de a adauga oxigen, familiarizati-va cu avertismentele
specifice referitoare la utilizarea oxigenului suplimentar.
Acestea pot fi gasite la sfarsitul Ghidului utilizator al
dispozitivului.

e Daca utilizati ClimateLineAir Oxy fara oxigen suplimentar,
asigurati-va ca capacul conectorului de oxigen este bine fixat.



Controlul climatizarii

Climate Control este un sistem inteligent care controleaza
umidificatorul si tubul de aer incélzit ClimateLineAir pentru a oferi
niveluri constante si confortabile de temperatura si umiditate in
timpul terapiei.

Conceput pentru a preveni uscarea nasului si a gurii, mentine
temperatura setata si umiditatea relativa in timpul somnului.
Climate Control poate fi setat ca Auto sau Manual si este
disponibil numai cand sunt atasate atat ClimateLineAir, cat si
umidificatorul HumidAir.

Climate Control Auto

Climate Control Auto este setarea recomandata si implicita.
Climate Control Auto este conceput pentru a face terapia cat mai
usoara posibil, astfel incat nu este nevoie sa schimbati setarile de
temperatura sau umiditate.

Temperatura tubului este setata pe Auto 27 °C, iar functia Climate
Control adapteaza puterea umidificatorului pentru a mentine un
nivel constant si confortabil de 85 % umiditate relativa, protejand
n acelasi timp Tmpotriva condensului (picaturi de apa in tubul de
aer si masca).

Temperatura tubului

Tn functia Climate Control Auto nu este nevoie sa modificati nicio
setare, dar daca aerul din masca este prea cald sau prea rece,
puteti ajusta temperatura tubului pentru a o gasi cea mai
confortabila pentru dumneavoastra. Puteti seta temperatura
tubului la o valoare cuprinsa intre 16-30 °C sau o puteti dezactiva
complet.
My Options My Options

<€ Home
Tube Temp.
Ramp Time

(Auto)
=

Climate Ctrl

Tube Temp. Auto

Mask Nasal
Run Mask Fit >

Airplane Mode Off

Pentru a regla temperatura tubului:

1. In My Options (Optiuni personale), rasuciti butonul rotativ
pentru a evidentia Tube Temp. si apoi apasati butonul rotativ.

2. Rotiti butonul pentru a regla temperatura si apasati butonul
pentru a salva modificarea.
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Climate Control Manual

Conceput pentru a va oferi mai multa flexibilitate si control asupra
setarilor, Climate Control Manual va permite sa reglati
temperatura si umiditatea la valoarea cea mai confortabila pentru
dumneavoastra.

Tn modul Climate Control Mode, temperatura tubului si nivelul de
umiditate pot fi setate independent, cu toate acestea, protectia
fmpotriva condensului nu este garantata. Daca se produce
condens, incercati mai intdi s& mariti temperatura tubului. Daca
temperatura aerului devine prea ridicata si condensul continua,
ncercati sa reduceti umiditatea.

My Options My Options

< Home
Climate Ctrl

Ramp Time
< Cancel
Climate Ctrl Auto e
Tube Temp. Auto Manual

Mask Nasal
Run Mask Fit >

Airplane Mode Off

Pentru a trece la Climate Control Manual:

1. In My Options (Optiuni personale), rasuciti butonul rotativ
pentru a evidentia Climate Ctrl si apoi apasati butonul rotativ.

2. Rasuciti butonul rotativ pentru a selecta Manual si apasati
butonul rotativ pentru salva modificarea.

Nivelul de umiditate

Umidificatorul umezeste aerul si este conceput sa faca terapia mai
confortabila. Daca vi se usuca nasul sau gura, cresteti umiditatea.
Daca se aduna umezeala in masca, scadeti umiditatea.

Puteti seta Humidity Level (Nivelul de umiditate) la Off (Oprit) sau
la o valoare intre 1 si 8, unde 1 este setarea pentru umiditatea
minima, iar 8 este setarea pentru umiditatea maxima.

My Options f My Options

< Home
Humidity Level
Ramp Time 20min.

Climate Ctrl  Manual

Tube Temp. 80°F 4

Humidity Level
Mask
Run Mask Fit




Pentru a regla Humidity Level (Nivelul de umiditate):

1. In My Options (Optiuni personale), rotiti butonul rotativ
pentru a selecta Humidity Level (Nivelul de umiditate) si
apoi apasati pe butonul rotativ.

2. Rotiti butonul rotativ pentru a regla nivelul de umiditate si
apasati pe butonul rotativ pentru a salva modificarea.

Daca ati utilizat Climate Control Manual si doriti sa reveniti la
Climate Control Auto, urmati instructiunile de mai jos.

My Options . My Options

< Home

Climate Ctrl
Ramp Time

< Cancel

Climate Ctrl  Manual e

Tube Temp. 80°F Manual

Humidity Level 4
Mask Nasal
Run Mask Fit b4

Pentru a trece la Climate Control Auto:

1. In My Options (Optiuni personale), rasuciti butonul rotativ
pentru a evidentia Climate Ctrl si apoi apasati butonul rotativ.

2. Rasuciti butonul rotativ pentru a selecta Auto si apoi apasati
butonul rotativ pentru salva modificarea.

Intretinerea ClimateLineAir
dumneavoastra

Este important sa curatati regulat tubul de aer pentru a va asigura
ca beneficiati de o terapie optima. Urmatoarele sectiuni va vor
ajuta la deconectarea, curatarea, verificarea si reconectarea
tubului de aer.

Deconectarea

I
),

e g
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1. Tineti manseta tubului de aer, aplicati o presiune usoara pe
butoanele de eliberare si indepartati-o de dispozitiv.

2. Tineti de manseta tubului de aer si de reductia mastii si
decuplati-le cu grija.

Nota: tineti si trageti doar manseta tubului de aer. Nu tineti si
nu trageti tubul insusi, deoarece poate s fie deteriorat.

Curatarea

Ar trebui sa curatati tuburile de aer saptamaénal, asa cum este

descris.

1. Spalati tubul de aer n apa calda folosind un detergent delicat.
Nu spalati in masina de spalat vase sau in masina de spalat.

2. Clatiti bine tuburile de aer si lasati-le sa se usuce, departe de
lumina directa a soarelui si/sau de caldura.

Verificarea

Trebuie sa verificati cu regularitate daca tubul de aer prezinta
deteriorari. Daca exista gauri, rupturi sau fisuri, ar trebui sa le
nlocuiti.

Reconectarea tuburilor de aer

Cand tubul de aer este uscat, 1l puteti reconecta la dispozitiv.

1. Fixati tubul de aer la iesirea pentru aer din spatele
dispozitivului.
2. Fixati capatul liber al tubului de aer la masca asamblata.

Depanare

Daca aveti probleme, consultati sectiunea de depanare a
manualului de utilizare al dispozitivului sau www.resmed.com.
Orice incidente grave in care este implicat dispozitivul trebuie
raportate catre ResMed si catre autoritatea competenta din tara
dvs.



Specificatii tehnice
Conditii de mediu
Temperaturd de functionare:

Umiditate de functionare:

Altitudine de functionare:

Temperatura de pastrare §i
transport:

Umiditate de depozitare si transport:

intre +5 °C si +35 °C

Nota: Temperatura fluxului de aer
respirabil produs de acest dispozitiv
terapeutic poate fi mai mare decat
temperatura camerei. Dispozitivul
ramane sigur in conditii extreme de
temperatura ambianta (40 °C).
ntre 10 si 95 % umiditate relativa,
fdra condens

ntre nivelul marii si 2.591 m;
interval de presiune a aerului intre
1013 hPa si 738 hPa

intre -20 °C si +60 °C

ntre 5 si 95 % umiditate relativa,
fard condens

Compatibilitate electromagneticd/Rezistenta la curgere a tuburilor de

aer si valorile de conformitate

Consultati Ghidul utilizator al dispozitivului sau ResMed.com.

Temperatura
Interval de temperatura:
Decuplare:

Intervalul presiunii de functionare

Presiunea maxima recomandata
Fizic

Tubul de aer Material

ClimateLineAir

Plastic flexibil si

+16 pand la+30 °C
+41°C

30 cm H20 (30 hPa)

Lungime Diametru

componente electrice

ClimateLineAir Oxy

Plastic flexibil si

interior
2m 15 mm
1.9m 19 mm

componente electrice

Durata de viata proiectata
ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy

Simboluri

6 luni

Urmatoarele simboluri pot aparea pe produs sau ambalaj.

d Producator. @[E Reprezentant autorizat in Comunitatea
Europeana. IE Numar de catalog. IE Numar lot.

Rx Unly Numai cu prescriptie medicala (in Statele Unite, legea

federala impune ca aceste dispozitive sa fie vandute de catre sau

cu recomandarea unui medic). .@ Limitare de umiditate.

-1 il
~t Limitare de temperatura. 32.@”' Limitare de presiune

atmosferica. @ Sigla 1 pentru controlul poluarii in China.
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@@ Sigla 2 pentru controlul poluarii in China.

% Importator. Dispozitiv medical.

Consultati glosarul de simboluri la adresa ResMed.com/symbols.

mmm [nformatii ambientale

Acest dispozitiv trebuie eliminat separat, nu pe calea reziduurilor
menajere municipale. Pentru eliminarea dispozitivului, trebuie sa
utilizati sistemele adecvate de colectare, reutilizare si reciclare
disponibile in regiunea dumneavoastra. Utilizarea acestor sisteme
de colectare, reutilizare si reciclare este destinata a reduce
presiunea asupra resurselor naturale si a preveni deteriorarea
mediului datoritad substantelor periculoase.

Daca aveti nevoie de informatii privind aceste sisteme de
eliminare, contactati administratia locala a deseurilor. Simbolul
cosului de gunoi barat va invita sa utilizati aceste sisteme de
eliminare. Daca aveti nevoie de informatii privind colectarea si
eliminarea dispozitivului ResMed, contactati biroul ResMed,
distribuitorul dumneavoastra local sau sa accesati
ResMed.com/environment.

Garantie limitata

Consultati ghidul de utilizare al dispozitivului dvs.



PYCCKWUW

NHdopmauma o ClimateLineAir

ClimateLineAir" npeacTaenAeT coboil HarpesaTeNbHYIO
[bIXaTenbHyt0 TPYOKy, KOTOpasa NO3BONAET NOALEPXKMBATb
3afjaHHyto TemnepaTypy B Bawei macke. ClimatelLineAir Oxy —
370 BapuaHT ClimateLineAir, cHaG>XeHHbIN BCTPOEHHbIM
KOHHEKTOPOM AJ1A MOAKOYEHNA JOMONHUTENBHOMO UCTOYHMKA
Kucnopoga.

IMpu ucnonb3osaHum ¢ yenaxHuTenem HumidAir™
HarpeBaTenbHaA AblxaTenbHaa Tpybka ClimatelineAir nossonAeT
ncnonb3oBaTthb dyHkumo Climate Control (KnumaT-KoHTPOsb).
OyHkuma Climate Control (KnumaT-koHTPOML) NpeaHasHayveHa anAa
TOro, 4Tobbl cCAENaTh Tepanuto 6onee KOMGPOPTHOW, NoOAAEPXKMBaA
MOCTOAHHYIO TEMMEPATYPY ¥ BAAXHOCTb.

HasHayeHue

HarpeBaTenbHana AbixaTenbHaa Tpybka ClimateLineAir
npefHasHaveHa 4na Mcnofb3oBaHua ¢ npubopamu AirSense10 /
AirCurve10u Lumis™.

[Mepen ncnonb3oBaHWeM HarpeBaTeNbHOW AbIXaTeNbHOW TPyOKM
ClimateLineAir NofHOCTbIO 03HAKOMbTECH C HACTOALLIMM
PYKOBOACTBOM MOMb30BATENA U C PyKOBOLCTBOM MOSb30BaTENA
[OnA Balero npubopa.

MpnmevaHuna:

L HeKOTOpre TUNbI AblXaTelbHbIX pr60K HENOCTYMHbI B
OTAENbHbIX PErmoHax.

o Lumis He BkioyaeT S9™ Lumis Tx.

HacTpoWwika

1. MpoBepbTe, YTO NPUGOP MOACOEANHEH W BKIIOYEH.

2. YpepxuBasa MaHXeTy [pIxaTeNbHON TPyOKHW, BbIPOBHANTE
KOHHEKTOP AbIXaTenbHON TPYOKMN C pa3beMOM KOHHEKTopa.
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3. HaxumanTe Ha MaHXeTy 10 Tex Nnop, Noka KOHHEKTOP CO
LLeNI4KOM He BCTaHEeT Ha MecTo.
Ha akpaHe ycTpoWcTBa HeHaZoNro NOABUTCA COObLLEHNE
ClimateLineAir connected («nogcoeanHeHa»).
4. TlopcoeamHnTe CBOBOAHBIN KOHEL, AblXxaTeNbHOM TPpyOKM K
cobpaHHOW Macke.

A\ NPEOYNPEXXAEHVE

Y6e,ElI/ITer, YTO AbiXaTesibHaA prﬁKa pasmelleHa Takum
o6pa3omM, 4TO OHa He ByAET 3aKpy4MBaTbCA BOKPYT rONOBbI
unun weun.

HacTpoiika ana paboTbl ¢ LOMNONHUTENbHBIM

MCTOYHUKOM KUCNOpOoaa

Y1066l HacTpouTs ClimateLineAir Oxy ana paboTsi ¢
[ONONHUTENBHBIM UCTOYHUKOM KUCOPOZA, BbINOMHUTE AeACTBUA,
npuBeAeHHble B pa3fene HaCTPONKK, a Takxke cneaytoLume
[LONOSHNTENbHbIE AEACTBUA.

1. CHMMUTE KOonnavok ¢ KOHHEKTOpa Asa NCTOYHKMKaA Kncnopoaa.

2. TpucoeamHute TpyoKy AONOMHATENBHOrO UCTOYHNKA
KMcnopona K aTOMy KOHHEKTOpY.
MpoBepbTe HAAEXHOCTb COEANHEHNA.

A\ NPEOYNPEXXAEHVE

Henb3A ncnonb3oBaTtb BCOMOraTesibHbli Kucnopop Bo BpemMAa
KYpeHUAa nnu B NPUCYTCTBNN OTKPbLITOrO niamMmeHu.



MpumeyaHua.

o [lepen nobaBneHnemM KUCNIOpoaa 03HakOMbTEChH C
KOHKPETHBIMU NMpeaynpexXaeHNAMY, CBA3aHHbIMM C
MCMONb30BaHVEM [IOMONHUTENBHOMO KUCNopoaa. VX MoxHO
HalTW B KOHLLE PYKOBOZCTBA MNOJb30BaTesA 9TOM0 YCTPOMCTBA.

e [Ipu ncnonszosaruu ClimateLineAir Oxy 6e3
[OMONHUTENBHOTO KUCIOPOAA MPOBEPLTE, YTO Ha KOHHEKTOPE
LNA UCTOYHMKA KMCNOPOLA NPOYHO YCTAHOBIIEH KOMMAYoK.

Climate Control

Climate Control ABnAeTCA MHTENNEKTYaNbHOM CUCTEMON, KOTOpaA
KOHTpONMpyeT obecneveHne yBRaxHUTEeNeM 1 HarpeBaTebHo
nbixatenbHoln Tpybkon ClimateLineAir nocToAHHbIX KOMMOPTHbIX
YPOBHEN TeMMepaTypbl U BAaXXHOCTN BO BPEMA NPOBEAEHMA
neyeHus.

MpenHasHaveHa AnA NPeaoTBPALLEHNA BbICbIXaHUA CIIM3NCTOM
o6onoukn Hoca v pTa. MNoanepxvBaeT 3aaaHHble napameTpsbl
TemnepaTypbl ¥ BNaxHOCTH, Koraa Bbl cnute. Cuctema Climate
Control MmoxeT paboTaTb NMM60 B aBTOMATU4YECKOM, OO B py4HOM
pexume 1 QYHKLUMOHUPYET TOMbKO NpY NOACOEAVHEHUN
ClimateLineAir n ysnaxuutena HumidAir.

AsTomaTunyeckun pexum Climate Control Auto
(KnumaTt-KoHTposb, aBTOMaTUYECKUA pexXnm)

Climate Control Auto (KnumaT-KOHTPOMb, aBTOMaTUHECKUI PEXUM)
ABNAETCA PEeKOMEHAYEMOW HaCTPONKOW 1 yCTaHaBNMBaETCA Mo
ymonyanuio. Climate Control Auto (KnumaT-KoHTponb,
aBTOMATUYECKMWIA PeXXMM) NMpedHa3Ha4YeH AnA MakCUManbHOro
o6nervyeHVA nevYeHna, NoSTOMY HEOBXOAMMOCTb U3MEHATL
HaCTPOWKM TemnepaTypbl UK BAXHOCTU OTCYTCTBYET.

Tube Temperature (TemnepaTypa Tpybku) ycTaHaBnMBaeTCcA Ha
Auto (AsTo) (27 °C), n Climate Control (KnumaTt-koHTponb)
aBTOMATUYECKM PETYNNPYET MPOU3BOANTENBHOCTb YBIAXHUTENA
[NA NOAAEPXKaHWA NOCTOAHHOTO KOMMOPTHOrO YPOBHA BaXHOCTH,
cocTaBnAaoLero 85 % oTHOCUTENbHOW BNa)XHoOCTW, obecrneymsan
npy 9TOM 3aLMTy OT KOHAeHcaLun (06pa3oBaHnA Kanesnb BOAb! B
[OblxaTenbHoWM TpybKe 1 Macke).

TemnepaTypa Tpybku

B pexxvme Climate Control Auto HET HEOBXOANMOCTU N3MEHATL
Kakune-nmbo HacTPOWKM, OAHAKO €CIM BO3AyX B MacKe NoKaxeTcA
BaM C/IMLLKOM TensbIM UK CNLLIKOM XONIOAHbIM, Bbl MOXeTe
oTperynMposaTb TemnepaTypy TPYOKV B COOTBETCTBUM C BaLLMMU
npeanoyTeHnamun. Tube Temperature (TemnepaTypa Tpy6Kkwm)
MOXEeT BOblTb YCTaHOB/EHa B AnanasoHe 16-30 °C. OyHKkumio
perynmpoBaHua TemnepaTypbl TPYOKN MOXHO TakKe MOSIHOCTbIO
OTKJIIOYNTb.
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My Options f My Options

< Home
Tube Temp.
Ramp Time

Climate Ctrl

(Auto)

Tube Temp. -
Humidity Level

Mask

Run Mask Fit

YT106bI U3MEHUTb TEMMEpPaTYpPy TPYOKU:

1. B meHto My Options (Mou napameTpbl) noBepHuTe
nepeknoYaTenb, YToObl BbIAENUTb Yka3aTens Tube Temp.
(TemnepaTypa Tpy6Ku), 1 Mocne 3TOro HaxXMUTE Ha
nepekoyaTenb.

2. TloBepHuUTe NepekodaTeNb, YTOOLI OTPEryMPOBaTh
TemnepaTypy, 1 Nocne 3TOro HaxkMUTE Ha nepekoyaTenb Ana
COXpaHEHWA N3MEHEHNA.

PyuHon pexwum Climate Control

Byayun paspaboTaHHbIM AnAa obecneveHna 6onbLien rnbkocTn n
KOHTPONA Haf HacTpolkamu, pyyHol pexum Climate Control
No3BOMIAET HAacTpanBaTb Hambonee KOMMOPTHYIO ANA Bac
TemnepaTypy v BNaXHOCTb.

[Mpw paboTe Climate Control B py4HOM pexume TemnepaTypa
TPYOKM 1 YPOBEHb BNAXKHOCTU MOMYT BbITb YCTaHOBIEHbI
Hes3aBMCKMMO Apyr OT Apyra, OfHako 3alliuTa OT BbIMbIBAHUA He
rapaHTupyeTcA. [1py BO3HUKHOBEHWW BbIMbIBAHWA ANA Ha4ana
nonpobynTe yBenn4nMTb TemnepaTtypy Tpyokun. Ecnm Temnepatypa
BO3yXxa CTana CIMLIKOM BbICOKOW, @ BbIMblBaHWE He
npekpaTnnoCk, NONPoByNTe YMEHbLUNTL BNAXKHOCTb.

My Options f My Options

< Home

Climate Ctrl
Ramp Time

< Cancel
Climate Ctrl L

Mask

[UETUE]

Run Mask Fit

Airplane Mode




Y1061 NepekntounTbea Ha Climate Control Manual
(KnumaT-KOHTpPOb, Py4HOI pexum):

1. B meHio My Options (Mou napameTpbl) noBepHuTe
nepekodaTenb, 4Tobbl BbiaenuTb Climate Ctrl
(KnumaT-KOHTPOsb), U NOC/e 3TOro HaxkMUTE Ha
nepekoyaTenb.

2. TloBepHuTe nNepeknodaTeNb ANA Toro, 4Tobbl BeibpaTe Manual
(Py4HO® pexwum), 1 nocne aToro HaXXMUTE Ha nepektoYaTenb
LA COXpPaHEHWA N3MEHEHNA.

YpoB. BNa>xHOCTU

YBnaxHuTenb yBnaxHaeT Bo3ayx. OH paszpaboTtaH, 4Tobbl caenaTb
neyeHne 6onee KOMMOPTHbIM. ECn y Bac BO3HUKAET CyXOCTb B
HOCY UNK BO PTY, MOBbLICbTE YPOBEHb BNaXKHOCTW. Ecnin BHYTpu
Mackun o6pa3yeTcA Bnara, CH1U3bTe BAaXHOCTb.

YDOBeHb BNAXXHOCTN MOXET ObITb BbIKMOYEH UK YCTaHOBJIEH Ha
3HaveHue oT 1 0o 8, rae 1 — camoe HU3KOE 3HaYEHME BNAXKHOCTH,
a 8 — caMoe BbICOKOE.

My Options

My Options

<€ Home
Humidity Level
Ramp Time 20min.

Climate Ctrl  Manual

Tube Temp. 80°F

Humidity Level
Mask
Run Mask Fit

YT106bI OTPEryINpPOBaTb YPOBEHb BIaXXHOCTHU:

1. B ycTtaHoBkax Mou napameTpbl yCTaHOBUTE NepekodaTenb,
4TOObI BbIAENNTL YKa3aTeNb YPOB. BNaXH., 1 Nocne 3Toro
HaXMUTE Ha nepekoyaTeb.

2. TloBepHuTe NepeknoyaTeNb, AN1A TOro YTOObI OTPEryMpoBaTh
YPOBEHb BNaXKHOCTW, W MOC/e 3TOro HaXMuTe Ha
nepeknoyaTeNb 41A COXPaHEeHNA U3MEHEHUA.

Ecnu Bbl ucnons3osanu pexum Climate Control Manual
(KnmmaT-KoHTpOsb, PyYHON pexmm) 1 xoTuTe BepHyTbeA B Climate
Control Auto (KnnumaT-KOHTPONb, aBTOMaTUHECKUIA PEXUM),
cnepynTe NPUBEAEHHBIM HXKE NHCTPYKLMAM.
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My Options f My Options

< Home
Climate Ctrl

Ramp Time
< Cancel

Climate Ctrl  Manual e
Tube Temp. 80°F Manual
Humidity Level 4

Mask VEEE]

Run Mask Fit >

YT106bI NepekntounTbea Ha Climate Control Auto

(KnnmaT-KOHTPOJIb, aBTOMATUYECKUA PEXUM):

1. B meHto My Options (Mou napameTpbl) noBepHuTe
nepekodaTenb, 4Tobbl BbiaenuTb Climate Ctrl
(KnumaT-KOHTPOb), U NOCe 3TOro HaxkMUTE Ha
nepekoyaTenb.

2. TloBepHuUTe NepeknodaTeNb ANA TOro, 4Tobbl BoibpaTe Auto
(ABTOMaTUYECKNIA PEXMM), N NOCSIE 3TOrO HaXXMUTE Ha
nepeknoyaTeNb 414 COXPaHEHNA U3MEHEHUA.

Yxop 3a ClimateLineAir

[na obecneyeHna oNTUManbHOMO neveHnAa HeoBXoAMMO
perynapHo o4MLLaTh AbixaTenbHylo Tpyoky. B cnegytouimnx
pasfenax npveegeHa nHdOpMaLmMA, KOTopaA MOMOXET BaM
OTCOEANHATb, O4ULLATL, MPOBEPATL U MOACOEAMHATL
LbIXaTenbHyIo TPyoOKy.

OTcoepnHeHune

R




1. TMpuaepxumBan MaHXeTy AbIXaTeNbHON TPYOKM 1 Npunaraa
nerkoe J1aBneHne Ha KHOMKM OTCOeAMHEHUA, akKypaTHO
BbITAHUTE ee 13 npubopa.

2. Bo3bMuTECh 338 MaHXETY [bIXaTesbHOW TPYOKM 1 LWapHUpHOe
COeAMHEHME MackuN 1 akKypaTHO pa3beiuHNUTE KX.

lMpumeyaHue. YaeprusaiTe 1 TAHUTE TONbKO MaHKeETy
AbixaTenbHoW TPy6KM. He yaep:kuBaiTe u He TAHUTE 3a camy
TPYOKy, TaK KaK 3TO MOXKET NPUBECTU K €€ MOBPEKAEHMIO.

Yucrka

ﬂ,leaTeJ’IbHy}O pr6|<y HeO6XO,EI,I/IMO O4nLLaTb exeHeneslbHO B
COOTBETCTBMW C OnMUCaHNeEM.

1. MolTe obixaTenbHyto TPyOKy B TEMMON BoAe C
MCMONb30BaHWEM MArKOrO MOIOLLIErO CPeACTBa.
3anpeluaeTcA MbITb B MOCYAOMOEYHOWM UK CTUPanbHOM
MaLlmHe.

2. TwaTenbHO ononackmBanTe AbixaTesnbHyo TPYOKy 1
No3BONANTE €N BbICOXHYTb, n3beraA nonafaHnA NpAMbIX
COJIHEYHbIX y4en v (nnu) Tenna.

[MpoBepka
Heobxoanmo perynapHO NpoBepATb AblXxaTeNbHylo TPYOKY Ha

Hanudme nospexaeHuin. MNpu HanMuUK Kakux-Nnmbo OTBEPCTUN,
Pa3pbIBOB UM TPELUMH ee HEOOXOANMO 3aMEHUTD.

MoaocoeamHeHne apixaTenbHOW TPyoOKM.

Korpa abixaTenbHana Tpyoka BbICOXHET, Bbl MOXETE MOACOEAUHNUTD

ee K npubopy.

1. noTHO NpUCOeaNHWUTE AbIXaTembHYIO TPYOKY K
BO3[lyXOOTBOAHOMY OTBEPCTMIO, PACTONOXEHHOMY Ha 3afHel
naHenun npubopa.

2. TnoTHO noacoeanHUTe CBOOOAHbIN KOHEL, AblXaTeNbHON
TPyOKM K cCOBpaHHON Macke.

InarHocTtuka HencnpaBHOCTEN

Mpu Hanuunm KakmMx-nnbo NpobrieM CM. pas3fien no AMarHocTvkKe
HeuncrnpaBHOCTEN B PYKOBOACTBE MOMb30BaTENA BaLLero
YyCTPOWCTBa N1 Ha Beb-carTe www.resmed.com.

060 Bcex cepbesHbIX NMPOUCLLECTBUAX, CBA3AHHbIX C AaHHBIM
npubopom, Heobxoanmo coobLaTb B koMnaHuio ResMed n
KOMMEeTeHTHble OpraHbl B BalLIE CTpaHe.
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TexHunyeckue XapakKTepUuCTuku

Paboune ycnosusa
Pabouan Temnepatypa:

Paboyan BnaxHocTb:

Paboyas BbicOTa Hajl YPOBHEM MOpS:

Temnepatypa XpaHeHus u
TPaHCMOPTUPOBKU:
[lonyctmas BnaxHocTb npu
XpaHeHUM 1 TPaHCMOPTUPOBKE:

Or+5°C no+35°C

[pumeyaHue. Temnepatypa
NOTOKa BO34yxa ANA AbIXaHuA,
€03£,aBa€MOro AaHHbIM
TepanesBTUYECKUM NpU6opom,
MOXET MpeBbIWwaTb TeMnepaTypy
B nomeleHuu. NMpubop octaetca
6e30MacHbIM Mpw KCMyaTaLmm
B YC/IOBMAX KPaHUX
TemnepaTtyp oKpyKatoLLen
cpeapi (40°C).

OTHocuTenbHan BnaxHocTb oT 10 %
10 95 %, HEKOHAEHCHpYtoLLaAcA
YpoBeHb MopA 1o 2591 wm;
[ZManasoH aTMOCHEepHOro aBneHmuA
ot 1013 rfla po 738 rfa

0t -20°C no +60°C

OtHocuTenbHasA BNaxHOCTb 0T 5 10
95 %, HekoHAeHCMpYtoLLaAcA

9neKTpoMarHuTHaA COBMeCTMMOCTb / 3HaYEeHUA CONPOTUBAIEHNA
AblXaTeNbHbIX TPYGOK NOTOKY U PacTAXUMOCTH

CM. pykoBOACTBO nonb3oBatens npubopom unm caiit ResMed.com.

TemnepaTtypa
TemnepaTypHbIi AvanasoH:
OTkntoyeHre npu:

[lnana3oH paboyero faBneHma

MakcumanbHoe pekoMeHA0BaHHOE
NlaBneHne

®dusnyeckne XapakTepUucTnkun

CoeanHutenbHblit  Matepuan
lnaur

ClimateLineAir

[Mbkan nnactMacca 1

ot +16 no+30 °C
+41°C

30 cm H0 (30 rMa)

3/1eKTpU4eckne KOMNOHEHTbI

ClimateLineAir Oxy n6kaa nnactmacca n

[nuHa BHyTpeHHwuit
anameTp

2M 15 MM

1.9  19Mmm

3/1eKTpU4eckne KOMNOHEHTbI

PacueTHbIft cpok cnyx6bl
ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy

6 MecAues

YcnoBHble 0603Ha4YeHuA

Ha nanenve nnv ynakosky MOryT ObITb HAHECEHbI CleaytoLLye

CUMBOJTbI.

d MpoussoanTens.

REP| yronnomouenHbii

npeacTasuTens B EBpone. IE Homep no kaTtanory. @ Koga

napTuu. Rx Unl‘f Tonbko no peuenTy (8 CLLA, ®epepansHoe

3aKOHOAATENbCTBO OrPaHUYMBAET NPOAAXy 3TOro npuéopa

8



TOJIbKO BPavoM UM MO PacnopAXeHuto Bpaya). .@ OrpaHuieHune
Mo BAaXHOCTU. -«I OrpaHuyeHune no TemnepaType.

il
IS.@"" JonycTumbli anana3oH aTMochepHOro AasneHuna.

o
@)‘ JloroTun 1 cooTBETCTBUA Tpe6OBaHI/IF|M Kutaa no KOHTpPOJO

Haj, 3arpA3HEHMEM OKpY>KaloLLen cpeapl. @@ IoroTtun 2

cooTBeTCTBUA TpeboBaHMAM KnuTaa no KOHTPOSMO Hag,

3arpA3HEHVEM OKPY>XXaloLLEN cpefbl.

% I/IMﬂOpTep. MeaunumHckoe nsgenuve.

CmoTpuTe rnoccapuit cumeonos Ha ResMed.com/symbols.

= /IHOPMaLMA 06 OXpaHe OKpy>KatoLeln cpeapl

[aHHbIn npnbop cnefyeT yTUAnM3npoBaTb OTAENbHO, HE B COCTaBe
HEeCOPTVPOBaHHbIX ObITOBbIX OTXOA0B. YTHUAM3aLMO Npubopa
cnepayeT OCYLEeCTBNATb B COOTBETCTBUM C AOCTYMHLIMA B BaLLEM
pervoHe cuctemMamm c60pa, BTOPUYHOMO NCMOMb30BaHUA 1
nepepaboTkn Takux OTXOA0B. Takue cucTeMbl cOopa, MOBTOPHOTO
MCMONb30BaHWA N YTUNN3ALMN OTXOLOB pa3paboTaHbl B LienAxX
CHVIXXEHWA Harpy3ku Ha MPUPOLHbIE PECYPCHI U NpefynpexXAeHnaA
3arpA3HEHNA OKPY>XaloLLEN Cpelibl BPEeLHbIMY BELLECTBAMM.

Ecnu Bam Hy>xkHa nHdbopmMauwma 06 aTMX cucTeMax yTuamMsaumm,
obpallanTecb B MECTHbIE OpraHbl BNacTy, 3aHMMaloLLmMeca
yTUAN3aUmen oTxofoB. 3Ha4oK nepedepkHyToro MyCopHOro
ALLMKA YKa3blBaeT Ha XenaTeflbHOCTb NOMb30BaHWA 3TUMU
cucTeMamu yTunmudauumn. Ecnm Bam HyxHa uHbopmauma o céope u
yTunm3aumn Ballero npmubopa npom3soacTBa komnaHun ResMed,
CBAXUTECH C OPUCOM KOMMAHWMN, MECTHBIM NOCTaBLLUMKOM 1IN
nepenante Ha Beb-cant ResMed.com/environment.

OrpaHu4eHHanA rapaHTmAa

CM. pyKOBOZLCTBO nosb3oBaTena npubopa.
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TURKCE
ClimateLineAir Hakkinda

ClimateLineAir™, maskenizde istenen sicakligl ileten bir isitmali
hava hortumudur. ClimateLineAir Oxy, ek oksijen kaynagi takmak
Uzere entegre bir oksijen konnektord olan bir ClimateLineAir
varyantidir.

HumidAir™ nemlendirici ile kullanildiginda ClimateLineAir isitmali
hava hortumu, Climate Control ézelligini kullanmanizi mimkdan
kilar. Climate Control, sabit sicakligi mimkdan kilarak ve nemi
surdurerek tedaviyi daha rahat hale getirmek Uzere tasarlanmistir.

Kullanim amaci

ClimateLineAir isitmali hava hortumu, AirSense 10/AirCurve 10ve
Lumis™ cihazlaryla kullanilmak tizere tasarlanmistir.

ClimateLineAir 1sitmall hava hortumunu kullanmadan énce bu
kullanici kilavuzunun tamamini cihaz kullanici kilavuzunuzla birlikte
okuyun.

Notlar:
e TUm hava hortumu turleri her bolgede bulunmamaktadir.

e Lumis, S9™ Lumis Tx cihazini icermez.

Kurulum

1. Cihazin bagl ve aciimis oldugundan emin olun.

2. Hava hortumunun mansonunu tutun ve hava hortumu
konnektorind konnektdr portuyla hizalayin.

3. Mansonu, konnektdr yerine tiklayarak oturuncaya kadar itin.
Cihaz ekraninda kisa bir sure igin
ClimateLineAir bagli ifadesi gosterilecektir.

4. Montaji yapilan maskeyi hava hortumunun serbest ucuna takin.

Tiirkce 1



A\ uvaRl

Hava tlplnd basin veya boynun etrafindan donmeyecek
sekilde ayarladiginizdan emin olun.

Ek oksijen ile kurulum

ClimatelineAir Oxy cihazini ek oksijen ile kurmak tzere kurulum
bolimunde ana hatlar verilen adimlari ve sonraki ek adimlari
gergeklestirin.

1. Oksijen konnektortinden kapagi ¢ikarin.

2. Oksijen kaynagi hortumunu oksijen konnektorine takin.
Sikica takili oldugundan emin olun.

A\ UYARI

Sigara icilirken veya agikta bir ates varsa ek oksijen
kullanilmamalidir.

Notlar:

e Oksijen eklemeden dnce ek oksijen kullanimiyla iliskili spesifik
uyarilara asina hale gelin. Bunlar cihaz Kullanici Kilavuzunuzun
sonunda bulunabilir.

e ClimateLineAir Oxy cihazini ek oksijen olmadan kullanirsaniz
oksijen konnektor kapaginin sikica takili oldugundan emin
olun.



Climate Control

Climate Control, tedavi sirasinda sabit ve rahatlatici sicaklik ve
nem seviyeleri iletmek lizere nemlendiriciyi ve ClimateLineAir
isitmall hava tUpUnu kontrol eden akilli bir sistemdir.

Burun ve agiz kurulugunu onlemek Uzere tasarlanmistir ve siz
uyurken ayarli sicaklik ve bagil nemi devam ettirir. Climate Control,
Auto veya Manuel olarak ayarlanabilir ve sadece hem
ClimateLineAir hem de HumidAir nemlendirici takili oldugunda
kullanilabilir.

Climate Control Auto

Climate Control Auto, onerilen ve varsayilan ayardir. Climate
Control Auto, tedaviyi mimkun oldugunca kolay hale getirmek
Uzere tasarlanmistir ve bdylece sicaklik veya nem ayarlarini
degistirmeye gerek olmaz.

Hortum Sicakhdr, Oto (27 °C) olarak ayarlanir ve Climate Control,
nemlendirici ¢ikisini damlamadan (hava hortumu ve maskede su
damlaciklari) korurken %85 bagil nem seklinde sabit ve rahat bir
nemlilik dlizeyini surdlrmek Uzere ayarlar.

Tup Sicakhig

Climate Control Auto (Oto) durumunda herhangi bir ayar
degistirmeye gerek yoktur ama maskedeki hava fazla sicak veya
soguk hissediliyorsa sizin igin en rahat olani bulmak tzere tip
sicakligini ayarlayabilirsiniz. Ttp Sicakhigini 16 °C ile 30 °C arasinda
herhangi bir degere ayarlayabilirsiniz.

My Options r My Options

< Home
Tube Temp.
Ramp Time

Climate Ctrl

(Auto)
-

Tube Temp.
Humidity Level
Mask

Run Mask Fit

Hortum Sicakhgini ayarlamak igin:

1. Seceneklerim kisminda Tup Sic. kismini vurgulamak igin
kadrani gevirin ve ardindan kadrana basin.

2. Sicakligi ayarlamak igin kadrani gevirin ve degisikligi kaydetmek
icin kadrana basin.

Tiirkce 3



Climate Control (iklim KontrolG) Manuel

Size ayarlariniz Gzerinde daha fazla esneklik ve kontrol sunmak
lizere tasarlanmis olan Climate Control Manual sicaklik ve nemi
sizin icin en rahat ayara ayarlamanizi mumkaun kilar.

Climate Control Manual ile tip sicakligi ve nemlilik seviyesi
bagimsiz olarak ayarlanabilir ama sivi birikmesi korumasi garanti
edilmez. Sivi birikimi olusursa 6nce tlp sicakhigini arttirmayi
deneyin. Hava sicakligi cok artarsa ve sivi birikimi devam ederse
nemi azaltmayi deneyin.

My Options My Opticns

< Home
Climate Ctrl
Ramp Time
< Cancel

Climate Ctrl A

Mask Manual
Run Mask Fit

Airplane Mode

Climate Control Manual 6zelligine gegis yapmak igin:

1. Seceneklerim kisminda Climate Ctrl kismini vurgulamak icin
kadrani cevirin ve ardindan kadrana basin.

2. Kadrani Manuel secmek Uzere gevirin ve ardindan degisikligi
kaydetmek icin kadrana basin.

Nemlilik Diizeyi

Nemlendirici havayr nemlendirir ve tedaviyi daha rahat hale
getirmek Uzere tasarlanmistir. Burnunuz veya agziniz kuruyorsa
nemliligi arttirin. Maskenizde herhangi bir nem olusuyorsa nemliligi
azaltin.

Nem Seviyesini Kapali olarak veya 1'in en dustk nem ayari ve 8'in
en yuksek nem ayari oldugu 1 ile 8 arasinda ayarlayabilirsiniz.

My Options F My Options

< Home
Humidity Level
Ramp Time 20min.

Climate Ctrl  Manual

Tube Temp. 80°F 4

Humidity Level
Mask
Run Mask Fit




Nemlilik Diizeyini ayarlamak igin:

1. Seceneklerim kisminda Nemlilik Diizeyi kismini vurgulamak
icin kadrani ¢evirin ve ardindan kadrana basin.

2. Nemlilik duzeyini ayarlamak icin kadrani gevirin ve degisikligi
kaydetmek igin kadrana basin.

Climate Control Manual 6zelligini kullanirken Climate Control Auto
ozelligine gegis yapmak istiyorsaniz asagidaki talimatlari izleyin.

My Options f My Options

<€ Home

Climate Ctrl
Ramp Time

< Cancel

Climate Ctrl  Manual Auto

Tube Temp. 80°F Manual

Humidity Level 4
Mask Nasal
Run Mask Fit >

Climate Control Auto durumuna gegmek igin:

1. Seceneklerim kisminda Climate Ctrl kismini vurgulamak icin
kadrani cevirin ve ardindan kadrana basin.

2. Kadrani Otomatik segmek Uzere gevirin ve ardindan degisikligi
kaydetmek icin kadrana basin.
ClimateLineAir Bakimini Yapma

Optimum tedavi aldiginizdan emin olmak icin hava hortumunuzu
dlzenli olarak temizlemeniz 6nemlidir. Asagidaki bolimler hava
hortumunuzu pargalarina ayirmanizi, temizlemenize, kontrol
etmenize ve tekrar birlestirmenize yardimci olur.

Baglantiyr ayirma

=\

e g
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1. Hava hortumunun mansonunu tutun, serbest birakma
digmelerine hafif basing uygulayin ve cihazdan uzaga ¢ekin.

2. Hem hava hortumu mansonunu hem de maskenin déner
parcasini tutun ve yavasca birbirinden ayirin.

Not: Hava hortumunu sadece mansonundan tutun ve gekin.
Hasara neden olabileceginden hortumun kendisini tutmayin
veya cekmeyin.

Temizleme
Hava hortumunu belirtildigi sekilde haftada bir temizlemelisiniz.

1. Hava hortumunu hafif deterjanla ilik suda yikayin.
Camasir veya bulasik makinesinde yikamayin.

2. Hava hortumunu iyice durulayin ve dogrudan glines isigindan
ve/veya isidan uzakta kurumaya birakin.

Kontrol Etme

Hava hortumunu dizenli olarak herhangi bir hasar agisindan
kontrol etmelisiniz. Herhangi bir delik, yirtik veya catlak varsa
degistirmelisiniz.

Hava tipUna tekrar baglama

Hava tUpu kuru oldugunda cihaza tekrar baglayabilirsiniz.

1. Hava tlpUnu cihazin arkasinda bulunan hava ¢ikisina sikica
takin.

2. Hava tUplnUn serbest ucunu kurulu maskeye sikica takin.

Sorun giderme
Herhangi bir probleminiz varsa, cihaz kullanici kilavuzunuzun sorun

giderme kismina veya www.resmed.com adresine basvurun.

Bu cihazla ilgili olarak ortaya ¢ikan tum ciddi durumlar ResMed'e
ve Ulkenizdeki yetkili kuruma bildirilmelidir.



Teknik ozellikler

Cevresel kosullar

Calisma sicakligr: +5°Cila+35°C
Not: Bu tedavi cihazi tarafindan
solumak igin dretilen hava akimi
odadaki sicakligin tizerinde olabilir.
Agiri sicak ortam kosullari (40 °C)
altinda cihaz giivenli olmaya devam

eder.

Calisma nemi: %10 ila %95 bagil nem,
yogunlagmasiz

Gahigma yiksekligi: Deniz diizeyi - 2.591 m; hava
basinci araligi 1013 hPa - 738 hPa

Saklama ve tagima sicakligi: -20 °C ila+60 °C

Saklama ve tasima nemliligi: %5 ila %35 bagil nem,

yogunlasmasiz

Elektromanyetik uyumluluk/Hava hortumunun akis direnci ve
uyumluluk degerleri

Cihazin Kullanici Kilavuzuna veya ResMed.com adresine bagvurun.

Sicaklik

Sicaklik araligi: +16ila+30 °C

Kesme alani: +41°C

Calisma basinci araligi

Maksimum onerilen basing +30 cm H.0 (30 hPa)

Fiziksel

Hava hortumu Materyal Uzunluk g gap

ClimateLineAir Esnek plastik ve elektrikli 2 m 15 mm
bilesenler

ClimateLineAir Oxy  Esnek plastik ve elektrikli 1,9 m 19 mm
bilesenler

Tasarim Omrii
ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 ay

Semboller

Su semboller Griin veya ambalajda belirebilir.

d Uretici. @[E Avrupa Yetkili Temsilcisi. IE Katalog

numarast. LLOT Parti kodu. Rx Unly Yalnizca recgeteli kullanim
(ABD federal yasalari, bu cihazin satisini hekim tarafindan veya
talimatiyla yapilacak sekilde sinirlamistir). ..g- Nem siniri.

~t2 Sicaklik siniri. 33-@}'2 Atmosferik basing sinir. @ Cin kirlilik
kontrol logosu 1@@ Cin kirlilik kontrolU logosu 2.

% ithalatgl. Tibbi cihaz.

Sembol s6zIGgu igin bkz. ResMed.com/symbols.
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mmm Cevre ile ilgili bilgiler

Bu cihaz ayristirimamis belediye atigi olarak degil, ayri atilmalidir.
Cihazinizi atmak icin bolgenizde mevcut uygun toplama, tekrar
kullanma ve geri donUstlrme sistemlerini kullanmalisiniz. Bu tar
toplama, tekrar kullanima kazandirma ve geri dondstlirme
sistemleri, dogal kaynaklar tzerindeki baskiyi azaltmak ve tehlikeli
maddelerin cevreye zarar vermesini 6nlemek icin tasarlanmistir.
Bu atik sistemleri hakkinda bilgi almak isterseniz Iltfen yerel atik
yonetimi birimiyle temas kurun. Uzeri carpili kutu sembolii size bu
tlr atik sistemlerini kullanmanizi hatirlatir. ResMed cihazinizin
toplanmasi ve atilmasi hakkinda bilgi gereksiniminiz varsa lutfen
ResMed ofisiniz veya yerel distribltorinizle irtibat kurun veya
ResMed.com/environment adresine gidin.

Sinirli garanti

Cihaz kullanicr kilavuzunuza basvurun.



BEBJITAPCKU

OTHocHo BawwuA ClimateLineAir

ClimateLineAir™ e Tpb6a ¢ HarpaT Bb3ayX, KOATO JOCTaBA
XenaHaTa TemnepaTypa Ha Ballata macka. ClimateLineAir Oxy,
KoATO e BapuaHT Ha ClimateLineAir koAaTo nma BrpageH
KUCNOPOLEH KOHEKTOP 3a CBbP3BaHE Ha AOMbIHUTENHO
3axpaHBaHe C KMCNOPOA,

KoraTo ce usnonssa ¢ onaxHuten HumidAir" , ClimateLineAir
TpbOUTE C OTOMNAEM Bb3AyX BU NO3BONABAT A3 M3Non3sarte
KoHTpon Ha knumaTa. Climate Control e npefHasHaveH fa
HampasK TepanuaTa no-yaobHa, KaTo No3BosABa MOCTOAHHA
TemnepaTypa 1 NoAabpKaHe Ha BNaXKHOCT.

[MpepHa3HavyeHne

imateLineAir TpbbaTa 3a HarpAT Bb3AyX € NpeaHasHadYeHa 3a
ClimateLineA o
nanonssare ¢ AirSense 10/AirCurve 101 Lumis™ ycTpoiicTsa.

MNpoyeTeTe LANOTO TOBa PHLKOBOACTBO 3a NOTPebUTENA 3aeAHO C
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPeOUTENA Ha BalLETO YCTPOWCTBO, Npean
na nsnonaeaTte BalwaTa ClimatelLineAir Tpbba 3a oTonnAem
Bb3ayX.

3abenexku:
e He Bcuuku pr6|/| 3a Bb34yX Ca HaNU4HN BbB BCUYKU PErnOHN.

o Lumis He Bkioysa S9™ Lumis Tx.

Setup (HacTtpoiika)

1. YBepeTe ce, 4e yCTPONCTBOTO € CBBP3aHO 1 BKIIIOHEHO.

2. XBaHeTe MaHLIeTa Ha Bb34dyLlHaTa pr6a n nogpasHeTe
CbeVHNTENA Ha Bb3ayLlHaTa pr6a C NMoOpTa Ha CbeanHnTenA.

3. HaTucHeTe MaHLeTa, [OKAaTO KOHEKTOPBT LpakHe Ha MACTO.
ClimateLineAir cBbp3aH LLe ce Nokaxe 3a KpaTKo Ha ekpaHa
Ha yCTPOMCTBOTO.

4. CebpxeTe crinobeHaTa Macka KbM CBOOOAHMA Kpal Ha

TpbbaTa C Bb3ayX.
Bbnrapcku 1



A NPEAYNPEXXAEHUE

MocTapanTte ce aa Harnacute TpbbaTa 3a Bb3AyX Taka, Yye aa
He ce yCyKBa OKOJO riasaTta unv Bpara.

HaCTpOVIKa C JonbJIHATENIeH KUcrnopopn

3a pa HacTpouTe ClimateLineAir Oxy ¢ DOMbAHUTENEH KUCIOPOA,
N3MbJIHETE CTBMNKUTE, ONUCaHW B pas3f

1. CaneTe kanaykaTta OT KMCIIOPOLAHUA KOHEKTOP.

2. CebpxeTe TpbbaTa 3a NoAaBaHe Ha KUCNOPOL KbM
CbeAMHWUTENA 3a KUCIOPOL.
YBepeTe ce, Ye € 3[1paBo 3aKpereH.

A NPEAYNPEXXAEHUE

He TpﬂﬁBa Aa ce nsnonsea AoNbJAHUTENEH KKUcopoa no
BpemMe Ha nyweHe Ujin B NPpUCbCTBMUETO Ha OTKPUT njiaMbK.

3abenexku:

e [lpeaun na gobaBuTe KUCNOPOS, 3arno3HanTe ce Cbe
crneundunyiHnTe NpeaynpexaeHna, CBbp3aHu C N3MNoN3BaHeTO
Ha [oNbAHUTENEH Kncnopoa. Te moraT Aa 6b4aT HaMepeHn B
KpaA Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENA Ha BalleTo
YCTPOWNCTBO.

o Axo usnonseaTe ClimateLineAir Oxy 6e3 AonbAHWUTENEH
KNUCNOPO[, YBEPETE Ce, Ye KamnaykaTta Ha KCNOPOAHUA
KOHEKTOpP € 3[paBo 3aKpeneHa.



Climate Control (KnumaTtuieH KoHTpo)

Climate Control e HTeNnureHTHa cucTema, KOATO KOHTPoOnMpa
oBnaxHuTena n TpbbaTa 3a 3aTonneH Bb3ayx ClimatelLineAir 3a
ocurypABaHe Ha NOCTOAHHW, KOMMOPTHN HUBA Ha TemnepaTypa v
BNIaXKHOCT MO BpeMe Ha TepanuATa.

MpoekTupaH 3a NpefoTBpaTABaHe Ha CyxoTa B HOca 1 ycTaTa, ToM
noanbpka 3afjafeHata TemrnepaTypa M OTHOCUTENHA BNaXHOCT,
nokato cnute. Climate Control Moxe aa 6bfle HACTPOEH Ha
pexxum Auto (ABTomaTtumyeH) unu Manual (PbyeH) n e HanuyeH
camo koraTo u ClimateLineAir, n oBnaxxutenat HumidAir ca
NpUKpPeneHu.

Climate Control Auto (ABTOMaTU4eH KOHTPOI
Ha KumaTa)

,ABTOMaTW4YeH KOHTPON Ha KNMaTa” e npenopbynTenHaTa u
HacTpolikaTa no nogpasbupare. , ABTOMaTU4EH KOHTPON Ha
KnumaTa” e npoekTupaHa Aa YNecHW MakCMMaHo TepanvaTa,
Taka 4ye [ja HAMa HyX/Ja [a NPOMEHATE HaCTPONKUTE 3a
TemnepaTypa unu BNaxHoCT.

TemnepaTypaTa Ha TpbbaTa e HacTpoeHa Ha ABToMaTu4HO (27°C)
N KNUMATUYHUAT KOHTPON perynvpa u3xoaa Ha OBnaxHUTens, 3a
[a noaabpKa NoCTOAHHO, KOMGOPTHO HUBO Ha BNaxHOCT OT 85%
OTHOCWTENHA BMNaXHOCT, KaTO CbLLUEBPEMEHHO NpPeanassa oT
ObXA, (BOAHM Kanyuum BbB Bb3ayLlHaTa Tpbba 1 mackaTa ).

Tube Temperature (TemnepaTypa Ha TpbbaTa)

B ., ABTOMaTW4eH KOHTPON Ha kKnnMaTa” HAMa Hyxaa aa
NPOMEHATE HMKAKBW HAaCTPOWKK, HO ako Bb3AyXbT B MackaTta Bu

ce CTpyBa TBbPAE TOMbS UN CTYAEH, MOXETE [ia perynvpaTe

TemnepaTypaTa Ha TpbbaTa, 3a la HamepuTe ToBa, KOETO €
Hal-yo6HO 3a Bac. MoxeTe Aa 3ajafeTe TemnepaTtypaTta Ha

TpbbaTta HAkbAe Mexay 16-30°C nnu ga A U3KNYUTE HaNbIHO.
My Options f My Options

< Home
Tube Temp.
Ramp Time

Climate Ctrl

Tube Temp. Auto

Mask Nasal
Run Mask Fit >

Airplane Mode Off

3a pa perynupaTe TemnepaTypaTta Ha TpbbaTa:

1. B My Options(MowuTe onuuv) 3aBbpTeTe perynatopa, 3a aa
MapkupaTte Tube Temp. (TemnepaTypa Ha TpbbaTa) 1 cnes
TOBa HaTUCHeTe perynaTopa.

2. 3aBbpTeTe perynaTopa, 3a fja perynupare TemnepaTypaTa, v

HaTUCHEeTe AMcKa, 3a [a 3anas3uTe npomaHaTa.
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Climate Control Manual (Pb4eH koHTpon Ha
KnumaTa)

Cb3pafieH [a By NPeanoxm nosede rbBKaBOCT U KOHTPOS BbPXY
BaLLMTE HACTPOWKMK, , PbyYeH KOHTPON Ha knumaTa” BM No3BonABsa
[a perynvupate TemnepaTypaTta 1 BlaxHoCTTa [0 HacTpounkaTa,
KOATO € Hait-yfobHa 3a Bac.

B ,,PbyeH koHTpon Ha knumaTta” TemnepaTypaTta Ha TpbbaTa 1
HMBOTO Ha BIAXHOCT MOraT Aa ce 3afjaBaT He3aBUCMMO, HO
3almTaTa oT 06pa3yBaHe Ha Kanku OT KOHAeH3aLuA He e
rapaHTMpaHa. AKO BCce nak ce MOABAT Kanku OT KOHAeH3auuA,
NMbpBO ONWUTaNTe fa yBenu4uTe TemnepaTypaTta Ha TpbbaTta. Ako
TemnepaTypaTa Ha Bb3[yxa CTaHe TBbPAe BUCOKA U
06pa3yBaHeTO Ha Kanku NpoAbixasa, OonuTanTe fa HamanuTe
BNIaXHOCTTa.

My Options

My Options

< Home
Climate Ctrl
Ramp Time
< Cancel

Climate Ctrl Auto L

Tube Temp. Auto

[UETUE]
Mask Nasal

Run Mask Fit >
Airplane Mode Off

3a na npomeHuTe Ha ,PbyeH KOHTpo Ha knumaTa”:

1. B My Options (MowuTe onuuu) 3aBbpTeTE perynaTopa, 3a Aa
mapkupaTe Climate Ctrl (koHTpon Ha KnumaTa) n HaTUCHETe
perynatopa.

2. 3aBbpTeTe perynatopa, 3a ga u3bepete Manual (Pb4Ho) n
HaTUCHeTe perynatopa, 3a fja 3anameTvTe NpoMAHaTa.

Humidity Level (Huso Ha BnaxHocT)

OBNaxHUTENAT OBNAaXHABa Bb3Ayxa M € MPOeKTMpaH [a Hanpasu
TepanuATa no-koMdopTHa. AKO HOCBHT uUnu yctaTta By npecbxsar,
noBuLeTe BnaxHocTTa. Ako B MackaTa Bu ce HaTpynBa Bnara,
NMOHWXETe BNaXHOCTTa.

Moxe na 3agagete Humidity Level (HuBo Ha BnaxxHocT) Ha Off
(W3kn.) nnn mexay 1 1 8, kato 1 e Hal-HMCKaTa HacTpolKka Ha
BIAXHOCT, a 8 e Han-BucokaTa.



My Options f My Options

<€ Home
Humidity Level
Ramp Time 20min.

Climate Ctrl  Manual :
Tube Temp. 80°F 4
Humidity Level

Mask

Run Mask Fit

3a ga perynupate Humidity Level (Huso Ha BnaxxHocT):

1. B My Options (MowuTe onuuu) 3aBbpTeTE perynaTopa, 3a Aa
MapkumpaTe Humidity Level (HuBo Ha BnaxHocT), 1 cnep Tosa
HaTWCHeTe perynaTopa.

2. 3aBbpTeTe perynaTopa, 3a fa perynmpare H1BOTO Ha
BI@XHOCT, W rO HAaTUCHETe, 3a Aa 3anasuTe npoMAHaTa.

Ako cte nsnonseanu Climate Control Manual n uckate ga ce
BbpHeTe kbM Climate Control Auto, cnefgaiTe MHCTPYKUMKUTE
no-gony.

My Options My Options

< Home
Climate Ctrl
Ramp Time
<€ Cancel

Climate Ctrl  Manual e

Tube Temp. 80°F Manual

Humidity Level 4
Mask Nasal
Run Mask Fit b4

3a pa NpoOMeHNUTe Ha aBTOMaTU4YeH KOHTPON Ha KnnmaTta:

1. B My Options (MowvTe onuuu) 3aBbpTeTE perynaTopa, 3a Aa
mapkupaTe Climate Ctrl (koHTpon Ha KnumaTa) n HaTUcHeTe
perynatopa.

2. 3aBbpTeTe perynatopa, 3a ga u3bepete Auto (aBTOMaTW4HO),
1 cnef, ToBa HaTUCHETE perynaTtopa, 3a Aa 3anasvTe
npoMAHaTa.

Npuxa 3a ClimateLineAir

BaxxHo e pepoBHO fa nouvcTBaTe Bb3ayLlHaTa cv Tpbba, 3a fa
CTe CUTYPHW, Ye nonyvasBaTe onTumanHa Tepanua. Cneagaliute
pasgenu e B NoOMOrHaT Npu paska4BaHeTo, MOYNCTBAHETO,
npoBepkaTa U NOBTOPHOTO CBbP3BaHe Ha BallaTa Bb3fyLUHa
Tpboa.
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Paska4yBaHe

1. XBaHeTe MaHLUIETa Ha Bb3AyLUHaTa TpbbOa, NpunoxeTe nek
HaTuCK BbpXy OyTOHMTE 3a OCBOOOXAaBaHe v ro n3abpnanTe
HacTpaHW OT YCTPONCTBOTO.

2. XBaHeTe KakTo MaHLUeTa Ha TpbbaTa 3a Bb34yX, Taka u
BBbPTALLATA Ce YaCT Ha MackaTa, cief, ToBa BHUMATENHO
paskayeTe.

3abenexka: 3agpbKTe U ApbNHETE CaMO MaHLWweTa Ha TpbbaTa

3a Bb3ayx. He 3agbpikaiite u He gbpnaiiTe camaTa Tpbba, Tbit

KaTo TOBa MOXe A3 NPUYMHU NOBpesa.

MoyncTBaHe
TDHGBB Aa novuncTeaTe ypena execeaMn4HO No onmncaHnAa HavdnH.

1. V3amuinTe Bb3ayLlLHaTa Tpbba B TOMMa Boa C MeK MOYUCTBALL,
npenapar.
He muiiTe B cbhoMmuAnHa MallmMHa Wiam nepanHa.

2. WsnnakHeTe Bb3ayLlLHaTa Tpbba 06UNHO 1 A ocTaBeTe Aa
N3CbXHE ECTECTBEHO, 63 NPAK KOHTAKT CbC CIbHYEBA
CBET/IMHA W/UNKN TOMJIMHA.

Ornep

TpAbBa pefoBHO Aa NpoBepABaTe TpbbaTa 3a Bb3AyX 3a NOBPea.
AKO 1UMa LlynKku, pa3kbCBaHUA UK NyKHaTWUHW, TpAGBa da A
3ameHuTe.

MoBToOpHO cBbp3BaHe Ha TpbbaTa 3a Bb3AyX

Korato TpbbaTa 3a Bb3ayX € Cyxa, MOXeTe [ja A CBbpXeTe
OTHOBO KbM YCTPOWCTBOTO.
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1. CebpxeTe TpbbaTa 3a Bb3AyX 34paBoO KbM U3X0Aa 3a@ Bb3LyX,
pa3nonoXeH 0T3az Ha yCTPOWCTBOTO.

2. CebpxeTe cBO60AHMA Kpall Ha TpbOaTa 3a Bb3AyX 34paBO KbM
crnobeHaTa Macka.

OTCTpaHFIBaHe Ha HEU3NMPaBHOCTU

AKO UMaTe HAKaKBU NPOBNeMU, BUXTE pa3sena 3a oTCTpaHABaHe
Ha HeV3npaBHOCTW B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENA Ha BaLLEeTO
YCTPONCTBO UM www.resmed.com.

AKO HaCTbMNAT CEPUO3HN MHUMAEHTY NO OTHOLEHNE Ha TO3U Ypea,
Te TpAbBa Aa 6bAaT fAoknaaBaHu Ha ResMed v Ha KOMnNeTeHTHWA
opraH BbB BalliaTa CTpaHa.

TexHuyeckun cneundukaumnm

YcnoBua Ha okonHaTa cpeaa

PaboTHa Temnepatypa: +5°C no +35°C
3abenexka: BbaayLWwHWAT NOTOK 3a
OWaHe, NPOU3BeAeH OT TO3U ypes,
3a Tepanusa, Moxe aa 6bae ¢
Mo-BMCOKa TemnepaTypa oT Ta3u Ha
ctanaTa. Mpu eKCcTpemMHmn
TeMnepaTypHM yClI0BUA Ha
okonHarta cpega (40°C) ypeanbt
ocTaBa 6e3onaceH.

PaboTHa BnaxHocT: 10 o 95% oTHOCUTENHA BNaxHoCT, 6e3
KOHAEH3

PaboTHa Hagmopcka BicounHa:  Haamopceka BucoumrHa a0 2591 m;
QManasoH Ha aTMOCEPHO HanAraHe:

1013 hPa no 738 hPa
Temnepatypa 3a cbxpaHeHne 1 -20°C o +60°C
TPaHCMOopTUpaHe:
BnaxHocT npu cbxpaHeHue 1 5 10 95% oTHOCMTENHA BNaxHOCT, 6e3
TpaHCnopTUpaHe: KOHAEH3

EnektpomarHutHa CbBMeCTUMOCT/YCTOMYNBOCT Ha Bb3AYLIHN TPHOM
Ha NOTOK U CTOWHOCTM Ha CbOTBETCTBUE

BixTe pbkoBoacTBOTO 3a NOTPEOUTENA Ha yeTpoicTBOTO Mk ResMed.com.

Temnepatypa
TemnepaTtypeH AnanasoH: +16 0o +30°C
lopHa rpaHuLa: +41°C

[lnana3oH Ha paboTHO HanAraHe
Makcumanto npenopbuntento 30 cm H20 (30 hPa)

HanArae

Dusnyeckun

Tpbbm 3a Martepuan ObnxuHa BubTpewwed

Bb3ayX AnameTbp

ClimateLineAir bBKaBW NNacTMacoBm 1 2m 15 mm
©1EKTPUYECKI KOMMOHEHTY

ClimateLineAir bBKaBW NNacTMacoBm 1 1.9m 19 mm

Oxy eNeKTPUYECKM KOMMOHEHTH
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MNoneseH xuBoT
ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 meceua

CumBonu

CnefiHUTe CUMBONM MOXe Ja ca U306pa3eHn Ha NpoayKTa uim
onakoBkaTa.

d [TponsBoguTen. @@ YnbnHoMoOLLEeH NpeacTaBuTen 3a
Espona. IE KaTanoxeH Homep. @ MapTnaeH koA,

Rx Uﬂ'v Camo no npeanucanue (8 CALL, dhbenepanHoTo
3aKOHOZATENICTBO OrpaHnyaBa Te3n U3fenna fa ce NpoaaBaT oT
UK MO NMopbYKa Ha nekap). .@ OrpaHuyeHre 3a BNaxHOCT.
th OrpaHunyeHune 3a TemnepaTypa. 32.@“'2 OrpaHuyeHve 3a
aTMocdepHo HanAraxe. @ Jloro 1 3a KoHTpoON Ha

3ambpcABaHeTo B Kutan @@

3ambpcABaHeTo B Kutail. % BHOCI/ITeJ'I. MeomumHeko

nsoenue.

Jloro 2 3a koHTpon Ha

BuxTe peyHuka Ha cumonuTe Ha agpec ResMed.com/symbols.

mmm /IHOpPMaLMA 3@ OKONHaTa cpeaa

ToBa ycTpoicTBO TpAbGBa fia ce U3XBBbPA OTAEHO OT BUTOBUTE
oTnafbuUu. 3a Aa U3XBBPAWUTE YCTPOWNCTBOTO, TPpAOBa Aa
13non3BaTe NOAXOAALLMTE CUCTEMU 3a CbOMpaHe, MOBTOPHA
ynoTtpeba 1 peunknvpaHe B permoHa Bu. 13non3saHeTo Ha Te3n
cucTeMn 3a cbbupaHe, MOBTOPHO M3MNON3BaHE W peLykMpaHe uva
3a Uuen ja HaManu BAVAHETO BbPXY NPUPOAHWUTE pecypeu 1 aa
npeaoTBpaTh YBPEXAAHETO Ha OKOMHATa cpefa OT OMnacHM
BeLlecTBa.

AKO MMmaTe Hyx[Ja OT MHdopMaLMA 3a Te3n CUCTEMU 3a
obe3BpexaaHe, CBbpXeTe ce ¢ MecTHaTa aAMUHUCTPaLMA 3a
ynpasneHue Ha otnagbumnTe. CUMBONBT Ha 3a4epkHaT KOHTENHEP
nokasea, Ye TpAOBa Aa U3Mon3BaTe TE3U CUCTEMU 33 UXBBPAHE.
Ako ce HyxzaeTe oT nHdopmauma 3a cbbrpaHeTo 1
N3XBbPNAHETO Ha ypeda ResMed, cebpxeTe ce ¢ oduca Ha
ResMed, mecTeH auctpmbyTop nnm noceteTte
ResMed.com/environment.

OrpaHu4eHa rapaHuma

BuxxTe pbKoBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENA Ha YCTPOMCTBOTO.



HRVATSKI

O vasSem uredaju ClimateLineAir
ClimateLineAir™ je grijana cijev za zrak koja pruza Zeljenu
temperaturu na vasoj maski. ClimateLineAir Oxy je varijanta
uredaja ClimateLineAir koja ima ugradeni konektor za kisik za
pri¢vrécivanje dopunskog dovoda kisika.

Ako se upotrebljava s ovlazivatem HumidAir™, grijana cijev za
zrak ClimateLineAir omogucuje vam uporabu sustava Climate
Control (Regulacija klime). Sustav Climate Control (Regulacija
klime) osmisljen je za pobolj$anje udobnosti lije¢enja tako da pruza
ujednacenu temperaturu i odrzava vlaznost.

Namjena

Grijana cijev za zrak ClimateLineAir dizajnirana je za uporabu s
uredajima AirSense 10 / AirCurve 10 i Lumis™.

Prije uporabe grijane cijevi za zrak ClimateLineAir proditajte ovaj
cijeli korisni¢ki priru¢nik zajedno s vasim korisni¢kim priru¢nikom
za uredaj.

Napomene:

e Sve vrste cijevi za zrak nisu dostupne u svim regijama.

e Lumis ne uklju¢uje S9™ Lumis Tx.

Postavljanje

1. Pobrinite se da je uredaj prikljucen i ukljucen.

2. Drzite manZetnu cijevi za zrak i poravnajte prikljucak cijevi za zrak s
ulazom konektora.

3. Pritisnite mansetu dok konektor ne klikne na svoje mjesto.
Na zaslonu uredaja nakratko ¢e se prikazati ClimateLineAir je spojen.

4. Prikljucite sastavljenu masku na slobodan kraj cijevi za zrak.

/\ UPOZORENJE

Cijev za zrak treba postaviti tako da se ne uvija oko glave ili
vrata.
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Postavljanje pomoéu dopunskog kisika

Za podesavanje uredaja ClimateLineAir Oxy s dopunskim kisikom
izvedite korake navedene u odjeliku za podesavanje i sliedece
dodatne korake.

1. Skinite poklopac s konektora za kisik.

2. Spojite cijev za dovod kisika na konektor za kisik.
Provjerite je li ¢vrsto pricvrscen.

/A UPOZORENJE

Dodatni kisik ne smije se upotrebljavati dok pusite ili u
prisutnosti otvorenog plamena.

Napomene:

e Prije dodavanja kisika proucite i upoznajte se sa specifiénim
upozorenjima koja se odnose na upotrebu dodatnog kisika.
Ona se mogu pronaci na kraju Korisni¢kog vodi¢a uredaja.

e Ako upotrebljavate uredaj ClimateLineAir Oxy bez dopunskog
kisika, provijerite je li ¢ep konektora za kisik évrsto priévrséen.



Climate Control (Regulacija klime)
Climate Control (Regulacija klime) inteligentan je sustav koji
regulira ovlaziva¢ i grijane cijevi za zrak ClimateLineAir kako bi se
postigle stalne, ugodne razine temperature i vlaznosti tijekom
terapije.

Osmislien je za sprje¢avanje suhoée nosa i usta, odrzava
postavljenu temperaturu i relativnu vlaznost dok spavate. Climate
Control (Regulacija klime) moze se podesiti na Auto (Automatski)
ili Manual (Ru¢no) i dostupna je samo kad su pri¢vrséeni
ClimateLineAir HumidAir i ovlazivac.

Climate Control Auto (Automatska regulacija
klime)

Climate Control Auto (Automatska regulacija klime) preporucena je
i zadana postavka. Climate Control Auto (Automatska regulacija
klime) osmisljena je kako bi terapija bila $to jednostavnija, tako da
nema potrebe za promjenom postavki temperature ili viaznosti.

Tube Temperature (Temperatura cijevi) je postavljena na Auto
(Automatski) (27 °C) i Climate Control (Regulacija klime) podesava
izlaz ovlaziva¢a kako bi se odrzala stalna, ugodna razina vlaznosti
od 85 % relativne vlaznosti uz zastitu od kondenzacije (kapljica
vode u cijevima za zrak i maski).

Tube Temperature (Temperatura cijevi)

U opciji Climate Control Auto (Automatska regulacija klime) nema
potrebe za promjenom postavki, ali ako je zrak u maski previse
topao ili hladan, moZete podesiti temperaturu cijevi kako biste
pronasli onu koja vam najvise odgovara. MozZete podesiti
temperaturu cijevi bilo gdje izmedu (16 i 30 °C) ili je potpuno
iskljuciti.
My Options My Options

< Home
Tube Temp.
Ramp Time

Climate Ctrl

Tube Temp. Auto

Mask Nasal
Run Mask Fit >
Airplane Mode Off

Za podesavanje temperature cijevi:
1. U My Options (Moje opcije) okrenite brojé¢anik za oznacavanje Tube
Temp. (Temperatura cijevi), a zatim pritisnite brojcanik.

2. Okrenite kotaci¢ za pode$avanje temperature i pritisnite kotacic¢ za
spremanje promjene.
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Climate Control Manual (Ruéna regulacija
klime)

Osmisljen za pruzanje vece razine fleksibilnosti i kontrole nad
postavkama, Climate Control Manual (Ru¢na regulacija klime)
omogucuje vam podeSavanje temperature i vlaznosti na postavke
koje su vam najugodnije.

U opciji Climate Control Manual (Ruc¢na regulacija klime) Tube
Temperature (Temperatura cijevi) i Humidity Level (Razina
vlaznosti) mogu se podesiti neovisno, no nije zajam¢éena zastita od
kondenzacije. Ako dode do kondenzacije, prvo poku$ajte povedati
temperaturu cijevi. Ako temperatura zraka previSe poraste i
nastavi se stvarati kondenzacija, poku$ajte smanijiti vlaznost.

My Options . My Opticns

< Home

Climate Ctrl
Ramp Time

< Cancel

Climate Ctrl AR
Tube Temp. Manual
Mask

Run Mask Fit >

Airplane Mode Off

Za promjenu opcije Climate Control Manual (Ruc¢na

regulacija klime):

1. U My Options (Moje opcije) okrenite brojcanik za oznacavanje
Climate Ctrl (Regulacija klime), a zatim pritisnite brojcanik.

2. Okrenite kotaci¢ da odaberete opciju Manual (Ru¢no) i pritisnite
kotaci¢ za spremanje promjene.

Razina vlaznosti

Ovlaziva¢ ovlazuje zrak i namijenjen je za ugodniju terapiju. Ako
vam se nos ili usta suSe, pojacajte ovlaZivanje. Ako vam u masku
ulazi vlaga, smanjite ovlazivanje.

Razinu vlaznosti mozete podesiti na Isklju¢eno ili izmedu 1 8, pri

¢emu je 1 najniza postavka vlaznosti, a 8 je najviSa postavka

vlaznosti.
My Options My Opticns

< Home
Humidity Level
Ramp Time

Climate Ctrl

Tube Temp.

4

Humidity Level
Mask

Run Mask Fit




Da biste podesili Razinu vlaznosti:

1. U My Options (Moje opcije) okrenite brojéanik za oznadavanje
Humidity Level (Razina vlaznosti) , a zatim pritisnite brojcanik.

2. Okrenite brojéanik za podesavanje razine vlaznosti, a zatim pritisnite
broj¢anik za spremanje promjene.

Ako ste koristili opciju Climate Control Manual (Ru¢na regulacija

klime) i zelite se vratiti na Climate Control Auto (Automatska

regulacija klime), slijedite upute u nastavku.

My Options . My Options

< Home
Climate Ctrl

Ramp Time
< Cancel

Climate Ctrl  Manual N
Tube Temp. 80°F Manual
Humidity Level 4

Mask Nasal

Run Mask Fit >

Za prelazak na Climate Control Auto (Automatska

regulacija klime):

1. U My Options (Moje opcije) okrenite brojéanik za oznadavanje
Climate Ctrl (Regulacija klime), a zatim pritisnite brojéanik.

2. Okrenite brojéanik za odabir Auto (Automatski), a zatim pritisnite

brojcanik za spremanje promjene.
Briga o vaSem uredaju ClimateLineAir

Vazno je da redovito Cistite cijevi za zrak da biste osigurali
optimalnu terapiju. Sljedec¢i odjelici pomoci ¢e vam pri odspajanju,
¢iS¢enju, provjeri i ponovnom spajanju cijevi za zrak:

Odvajanje

P
W,

—\

<

=
e
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1. DrZite manZetnu cijevi za zrak, lagano pritisnite tipke za otpustanje i
povucite je dalje od uredaja.

2. Primite manZetu cijevi za zrak i okretni zglob maske i paZljivo ih
razdvojite.

Napomena: Drzite i povucite samo manzetu cijevi za zrak.
Nemojte drzati ili povladiti samu cijev jer to moze uzrokovati
oStecenja.

Ciséenje
Cijev za zrak trebate Cistiti svaki tjedan, kao $to je opisano.

1. Operite cijev za zrak u toploj vodi s blagim deterdZzentom.
Nemoijte prati u perilici posuda ili perilici rublja.

2. Temeljito isperite cijev za zrak i ostavite je da se osusi podalje od
izravnog sun&evog svjetla i/ili izvora topline.

Provjera

Cijev za zrak trebate redovito provjeravati radi znakova os$tec¢enja.
Ako su prisutne rupe, poderotine ili pukotine, zamijenite je.

Ponovno povezivanje cijevi za zrak
Kad se cijev za zrak osusi, mozete je ponovno spojiti na uredaj.

1. Cvrsto spojite cijev za zrak s odvodom zraka koji se nalazi sa straznje
strane uredaja.

2. Cursto spojite slobodan kraj cijevi za zrak sa sastavljenom maskom.

RjeSavanje problema

Ako imate bilo kakvih poteskoéa, pogledajte odjeljak rjeSavanja
problema u vasem korisni¢kom priru¢niku za uredaj ili na
www.resmed.com.

Sve ozbiljne incidente do kojih dode u vezi s ovim uredajem treba
prijaviti drustvu ResMed i nadleznom tijelu u vasoj drzavi.



Tehnicke specifikacije

Okolisni uvijeti

Radna temperatura: od +5 °C do +35 °C
Napomena: Protok zraka za disanje
koji proizvodi ovaj terapijski uredaj
moze biti visi od temperature u
prostoriji. Uredaj je siguran u
ekstremnim temperaturnim uvjetima
(40°C).

Radna vlaznost: od 10 do 95 % relativne vlaznosti,
bez kondenzacije

Radna nadmorska visina: Nadmorska visina do 2.591 m;
raspon zra¢nog tlaka od 1013 hPa do
738 hPa

Temperatura za skladiStenje i od -20 °C do +60 °C

transport:

VlaZnost za skladitenje i transport:  od 5 do 95 % relativne vlaznosti, bez
kondenzacije

Elektromagnetska kompatibilnost / Otpor cijevi za zrak na protok i
vrijednosti uskladenosti

Pogledajte Korisnicki vodi¢ uredaja ili ResMed.com.

Temperatura

Raspon temperature +16 do +30 °C

Prekidac: +41°C

Raspon radnog tlaka

Maksimalni preporuéeni tlak 30 cm H20 (30 hPa)

Fizicki

Cijevzazrak Materijal Duljina  Unutarnji
promjer

ClimateLineAir  Savitljivi plasti¢ni i elektriéni 2 m 15mm

dijelovi
ClimateLineAir  Savitljivi plasti¢ni i elektriéni 1,9 m 19 mm
Oxy dijelovi

Radni vijek

ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 mjeseci

Simboli

Na proizvodu ili pakiranju mogu se pojaviti sljiedec¢i simboli.

d Proizvodat. @@ Europski ovladteni predstavnik.

IE Katalo$ki broj. @ Kod serije. Rx Unl‘f Samo na recept

(u SAD-u savezni zakon dozvoljava prodaju ovih uredaja samo od
strane ili po nalogu lije¢nika). .@ Ograni¢enje vlaznosti.
wtg Temperaturno ograni¢enje. 13-@"2 Ograni¢enje atmosferskog

pritiska. @ Kineski kontrolni logotip zagadenja 1. Kineski
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kontrolni logotip zagadenja 2. @ Uvoznik. Medicinski

proizvod.

Prougite rje¢nik simbola na ResMed.com/symbols.

mmm Informacije u vezi sa zastitom okolisa

Ovaj se uredaj mora odloziti posebno, a ne u nerazvrstani gradski
otpad. Za odlaganje uredaja morate upotrijebiti odgovarajuce
sustave za prikupljanje, ponovnu upotrebu i recikliranje dostupne u
svojem podrudju. Cilj uporabe tih sustava za prikupljanje, ponovnu
upotrebu i recikliranje jest smanjenje pritiska na prirodne resurse i
spriecavanje Steta u okoliSu koje uzrokuju opasne tvari.

Vise informacija o tim sustavima odlaganja mozete dobiti od
lokalne sluzbe za zbrinjavanje otpada. Simbol prekrizene kante
poziva na primjenu navedenih sustava. Ako su vam potrebne
informacije o prikupljanju i odlaganju uredaja drustva ResMed,
obratite se uredu drustva ResMed, lokalnom distributeru ili
posjetite stranicu ResMed.com/environment.

Ograni¢eno jamstvo

Pogledajte korisni¢ki vodi¢ uredaja.



LIETUVIY KALBA

Apie jasy ,,,,ClimateLineAir”"

. »ClimateLineAir"™" yra Sildomas konturas, kuris uztikrina norima
kaukés temperatura. ,,,,ClimateLineAir Oxy"" yra

. »ClimateLineAir"" variantas su jmontuota deguonies jungtimi,
kuri skirta prijungti papildoma deguonies tiekima.

Kai ,,,,ClimateLineAir”" Sildomas kontdras naudojamas su

., HumidAir"™" drékintuvu, galite naudoti klimato kontrolés
funkcija. Klimato kontrolés funkcija skirta uztikrinti patogesne

terapija, palaikant pastovia temperatura ir drégme.

Naudojimo paskirtis
. .ClimateLineAir”" Sildomas kontdras skirtas naudoti su

. .AirSense 10”* /. AirCurve 10" “ ir ,,,,Lumis"™" prietaisais.
Prie$ naudodami ,,,,ClimateLineAir”"” Sildoma kontura,
perskaitykite visa §j naudotojo vadova kartu su prietaiso naudotojo
vadovu.

Pastabos:

e Ne visy tipy kontdrai gali bti tiekiami j visus regionus.

e | .Lumis” nejeina ,S9™ Lumis Tx".
Saranka

Q) )

1. ]sitikinkite, kad prietaisas yra prijungtas prie elektros ir veikia.

2. Laikykite kontdra taip, kad prietaiso ir kontdro jungtys bty
sulygiuotos.

3. Stumkite kontdra, kol jungtis spragtelédama uzsifiksuos.
Prietaiso ekrane pasirodo trumpa zinuté ,,
,ClimateLineAir”” jungtis.

4. Prijunkite kauke prie laisvo Sildomojo konturo galo.

A\ |SPEJIMAS

Patikrinkite, ar ortakj iSdéstéte taip, kad jis nebuty apsivijes
aplink galva arba kakla.
Lietuviy kalba 1



Sagranka su papildomu deguonimi

wn

Jei norite paruosti ,,,,ClimateLineAir Oxy"”" naudojimui su

papildomu deguonimi, atlikite veiksmus, nurodytus sarankos
skyriuje, ir kitus papildomus veiksmus.

1. Nuimkite dangteli nuo deguonies jungties.

2. Deguonies tiekimo vamzdelj prijunkite prie deguonies jungties.
Isitikinkite, kad jie laikosi tvirtai.

A\ |SPEJIMAS

Negalima naudoti papildomo deguonies rukant arba Salia
atviros liepsnos.

Pastabos:

e Prie$ prijungdami papildoma deguonj, susipazinkite su
konkreciais jspéjimais, susijusiais su papildomo deguonies
naudojimu. Jie pateikti prietaiso naudojimo vadovo pabaigoje.

wan

e Jei, ,ClimateLineAir Oxy"" naudojate be papildomo
deguonies, jsitikinkite, kad deguonies jungties dangtelis yra
tvirtai uzdétas.

, Climate Control” (klimato kontrolé)

,Climate Control” (klimato kontrolé) yra iSmani sistema, kuri
kontroliuoja drekintuva ir ,, ClimateLineAir” Sildomo kontura, kad
terapijos metu baty palaikomas pastovus ir komfortiskas

temperaturos ir drégmes lygis.



Kol miegate, sistema palaiko nustatyta temperatura ir santykine
drégme, kad nei$dzilty nosis ir burnos ertmeé. Galima pasirinkti

. Climate Control” (klimato kontrolé) nuostata ,, Auto” arba
.Manual” (rankiné). Si funkcija pasiekiama tik tada, kai prijungtas ir
. ClimateLineAir”, ir ,,,,HumidAir"" drékintuvas.

.Climate Control Auto” (automatiné klimato
kontrolé)

. Climate Control Auto” (automatiné klimato kontrolé) yra
rekomenduojama ir numatytoji nuostata. , Climate Control
Auto” (automatiné klimato kontrolé) skirta kiek jmanoma

palengvinti terapijos eiga, todél temperatlros ar drégmeés
nuostaty keisti nereikia.

Konttro temperatlra yra automatiskai nustatyta (27 °C) ir klimato
kontrolé koreguoja drékintuvo iSvesties parametrus, kad baty
palaikomas pastovus, komfortiskas 85 % santykinio drégnio lygis
ir apsaugoma nuo kondensato (vandens lasy atsiradimo konture ir
kaukeéje) susidarymo.

Kontlro temperatira

. Climate Control Auto” (automatinéje klimato kontroléje) nereikia
keisti jokiy nuostaty, taciau jei oras kaukeéje yra per S$iltas ar per
Saltas, galite reguliuoti konttro temperatdra, kad nustatytuméte
jums patogiausius parametrus. Galite nustatyti kontdro
temperatdra nuo 16 iki 30 °C arba visiskai ja iSjungti.

My Options f My Options

< Home
Tube Temp.
Ramp Time

Climate Ctrl

Tube Temp. Auto

Mask Nasal
Run Mask Fit >

Airplane Mode Off

Konturo temperaturos reguliavimas:

1. Meniu ,,My Options” (mano parinktys) pasukite ratuka iki
paryskintos , Tube Temp."” (kontlro temp.) skilties ir tada
spustelekite ratuka.

2. Koreguokite nuostatg sukdami ratuka ir spustelékite jj, kad
i§saugotumete pakeitima.

Lietuviy kalba 3
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. Climate Control Manual” (rankiné klimato

kontrolé)

. Climate Control Manual” (rankiné klimato kontrolé) suteikia
lankstesnes nuostaty valdymo galimybes ir leidzia pacientui
pac¢iam reguliuoti temperatura bei drégnj bei pasirinkti

patogiausias nuostatas.

. Climate Control Manual” (rankinéje klimato kontroléje) galima
atskirai nustatyti kontlro temperatdros ir drégnio lygio nuostatas,
tac¢iau apsauga nuo kondensato neuztikrinama. Jei atsiranda
kondensato, pirmiausia pabandykite padidinti kontlro temperatira.
Jei oro temperatUra per auk$ta, o kondensatas neisnyksta,
pabandykite sumazinti drégn;.

My Options My Options

< Home
Climate Ctrl
Ramp Time
< Cancel
Climate Ctrl Auto e

Tube Temp. Auto Manual
Mask VEEE]

Run Mask Fit >

Airplane Mode Off

Kaip jjungti , Climate Control Manual” (rankine klimato
kontrole):

1. Meniu ,,My Options” (mano parinktys) pasukite ratuka iki
. Climate Ctrl” (klimato kontr.) ir tada jj spustelékite.

2. Sukdami ratuka pasirinkite ,Manual” (rankiné) ir spustelékite
ji, kad iSsaugotumeéte pakeitima.

|

+Humidity Level” (drégnio lygis)
Drékintuvas drékina ora; jis skirtas padaryti terapija malonesne.
Jeigu dZiGva nosis arba burna, padidinkite drékinima. Jeigu

drégmés patenka j kauke, sumazinkite drékinima.

Galite nustatyti parinkties , Humidity Level” (drégnio lygis)
nuostata ,, Off” (iSjungta) arba pasirinkti nuo 1 iki 8, kai 1 -
Zemiausia drégnio nuostata, o 8 — auk$¢iausia drégnio nuostata.

My Options f My Options

< Home
Humidity Level
Ramp Time 20min.

Climate Ctrl  Manual

Tube Temp. 80°F

Humidity Level
Mask
Run Mask Fit




Drégnio lygio nustatymas:

1. Meniu My Options (mano parinktys) pasukite ratuka, kad bty
pazymeéta parinktis Humidity Level (drégnio lygis), tada
paspauskite ratuka.

2. Sukdami ratuka nustatykite pageidaujama drégnio lygj ir
paspauskite ratuka, kad jrasytumeéte keitima.

Jei naudojate ,,Climate Control Manual” (rankine klimato kontrole)
ir norite grizti prie ,,Climate Control Auto” (automatinés klimato
kontrolés), vadovaukités toliau pateiktomis instrukcijomis.

My Options . My Options

< Home

Climate Ctrl
Ramp Time

< Cancel

Climate Ctrl  Manual e

Tube Temp. 80°F Manual

Humidity Level 4
Mask Nasal
Run Mask Fit >

Kaip jjungti ,,Climate Control Auto” (automatine klimato
kontrole):
1. Meniu ,,My Options” (mano parinktys) pasukite ratuka iki
., Climate Ctrl"” (klimato kontr.) ir tada jj spustelékite.
2. Sukdami ratuka pasirinkite ,,Auto” (automatinis) ir tada jj
spustelekite, kad i§saugotumete pakeitima.

u n

. »ClimateLineAir”" priezilra

Kad prietaisas veikty tinkamai, svarbu kontdra reguliariai valyti.
Toliau pateiktuose skyriuose nurodyta, kaip atjungti, iSvalyti,
patikrinti ir vél prijungti kontura.

Atjungimas

7
)
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1. Laikykite konturo alkine, Svelniai spustelékite atlaisvinimo
mygtukus ir iStraukite ja i$ prietaiso.

2. Laikykite kontdro alktne ir kaukés lankstine jungtj, tada
atsargiai traukite jas viena nuo kitos.

Pastaba. Laikykite ir traukite tik oro vamzdelio manzete.
Nelaikykite ir netraukite paties vamzdelio, nes galite jj
sugadinti.

Valymas

Kontura valykite kas savaite, kaip aprasyta.

1. Kontulra plaukite $iltu vandeniu naudodami $velny ploviklj.
Negalima plauti indaplovéje arba skalbykléje.

2. Kruop$¢iai iSskalaukite kontara ir leiskite jam iSdziuti
saugodami nuo tiesioginés saulés Sviesos ir (arba) karscio.

Patikra

Reguliariai patikrinkite, ar kontdras nepazeistas. Jei yra skyluciy,

iplésy ar jtrukimy, kontdra reikia pakeisti.

Ortakio prijungimas

Kai kontdras sausas, jj vél galite prijungti prie prietaiso.

1. Kontulra tvirtai prijunkite prie prietaiso galinéje dalyje esancio
oro isvado.
2. Laisvajj kontlro gala gerai prijunkite prie surinktos kaukeés.

Trik¢iy Salinimas
Jei kyla problemuy, Zr. prietaiso naudotojo vadovo skyriy apie
trik¢iy Salinima arba www.resmed.com.

Apie bet kokius su $iuo prietaisu susijusius sunkius incidentus
reikia pranesti ,ResMed” ir savo Salies kompetentingai institucijai.



Techninés specifikacijos

Aplinkos salygos

Darbiné temperatra: nuo +5 °C iki +35 °C
Pastaba: oro srautas, kurj Sis
prietaisas tiekia kvépuoti, gali bati
Siltesnis nei aplinkos temperatara.
Labai karstoje aplinkoje (40 °C)
prietaisas iSlieka saugus.

Darbinis drégnis: nuo 10 iki 95 % santykinis dregnis,
be kondensato
Darbinis aukstis: iki 2591 m vir§ jdros lygio;

atmosferos slegio diapazonas nuo
1013 hPa iki 738 hPa

Laikymo ir gabenimo temperatira: nuo —20 °C iki +60 °C

Laikymo ir gabenimo drégnis: nuo 5 iki 95 % santykinis drégnis, be
kondensato

Elektromagnetinis suderinamumas / kontiiro pasipriesinimas srautui

ir atitikties vertés

7r. prietaiso naudotojo vadova arba apsilankykite svetainéje ResMed.com.

Temperatiira

Temperatiros intervalas: nuo +16 iki +30 °C
Ribiné verte: +41°C

Veikimo slégio intervalas

Maksimalus rekomenduojamas 30 cm Hz 0 (30 hPa)
slegis

Fizinés savybés

Konttras Medziaga llgis  Vidinis
skersmuo
..ClimateLineAir"” LanksCios plastikingsir ~ 2m 15 mm

elektrinés dalys
..ClimateLineAir Oxy"" Lanksgios plastikines ir 19m  19mm
elektrinés dalys

Numatytoji eksploatavimo trukmé
...ClimateLineAir"”, 6 menesiai
..ClimateLineAir Oxy""

Simboliai

Ant gaminio arba pakuotés gali buti nurodyti Sie simboliai.

d Gamintojas. @[E |galiotasis atstovas Europoje.

IE Katalogo numeris. IE Partijos kodas.

Rx Unly Receptinis (vadovaujantis federaliniais jstatymais (JAV),
Siuos prietaisus galima parduoti tik gydytojui arba jo nurodymu).
..g- Dregmes ribos. wtg Temperatdros ribos. 33.@"'22 Atmosferos

slégio ribos. @ Kinijos tar§os kontrolés logotipas 1.
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s‘“}@ Kinijos tarSos kontrolés logotipas 2.

% Importuotojas Medicinos prietaisas

Zr. simboliy aiskinamajj Zzodyna adresu ResMed.com/symbols.

mmm Aplinkosauginé informacija

Sj prietaisa reikia iSmesti atskirai, o ne kartu su nertsiuotomis
komunalinémis atliekomis. Prietaiso atliekas tvarkykite jj
perduodami regione veikian¢ioms tinkamoms surinkimo,
pakartotinio naudojimo ir perdirbimo sistemoms. Naudojimosi
Siomis surinkimo, pakartotinio naudojimo ir perdirbimo sistemomis
tikslas — tausoti gamtos iSteklius bei apsaugoti aplinka nuo
pavojinguju medziagy poveikio.

Jei reikia, informacijos apie $ias atlieky tvarkymo sistemas
teiraukités vietos atlieky tvarkymo administravimo centre.
Perbraukto konteinerio simbolis — tai kvietimas naudotis Siomis
atlieky tvarkymo sistemomis. Jei pageidaujate informacijos apie
.ResMed" prietaiso atlieky surinkima, kreipkités |

.ResMed" biura, vietos platintoja arba apsilankykite adresu
Resmed.com/environment.

Ribotoji garantija

Zr. prietaiso naudotojo vadova.



LATVISKI

Par jusu ClimateLineAir

ClimateLineAir" ir apsildama gaisa caurule, kas nodro$ina vélamo
gaisa temperattru maska. ClimateLineAir Oxy ir ClimateLineAir
variants ar iebuvétu skabekla savienotdju, lai pievienotu papildu
skabekla padevi.

Lietojot kopa ar HumidAir™ gaisa mitrinataju, ClimateLineAir
apsildama gaisa caurule |auj izmantot klimata kontroles funkciju.
Klimata kontrole ir izstradata ta, lai terapiju padaritu ertaku,
nodrosinot nemainigu temperattru un uzturot mitruma limeni.

Paredzétais lietojums

ClimatelineAir apsildamo gaisa cauruli ir paredzéts lietot ar
AirSense 10/AirCurve10 un Lumis™ iericém.

Pirms ClimateLineAir apsildamo gaisa caurulu izmanto$anas, Itdzu,
izlasiet visu $o lietotaja rokasgramatu kopa ar ierices lietotaja
rokasgramatu.

Piezimes.

e Visos regionos nav pieejami visi gaisa caurulu veidi.

o Lumis neietver S9™ Lumis Tx.

UzstadiSana

1. Parliecinieties, vai ierice ir pievienota un ieslégta.

2. Satveriet gaisa caurules mans$eti un novietojiet gaisa caurules
savienotaju preti savienotaja pieslégvietai.

3. lespiediet manseti, lidz savienotédjs ar klikski nofikséjas vieta.
Tsu bridi ekrana bis redzams zinojums, ka
ClimateLineAir ir pievienots.

4. Pievienojiet salikto masku apsildamas gaisa caurules brivajam
galam.

Latviski 1



/\ BRIDINAJUMS

Parliecinieties, ka gaisa caurule ir novietota ta, lai neaptitos ap
galvu vai kaklu.

UzstadiSana ar papildu skabekli

Lai ClimateLineAir Oxy uzstaditu ar papildu skabekli, veiciet
uzstadiSanas sadala noraditas darbibas un talak noraditas papildu
darbibas.

1. Nonemiet vacinu no skabekla savienotaja.

2. Pievienojiet skabekla padeves cauruli skabekla savienotajam.
Parliecinieties, ka tas ir stingri piestiprinats.

/\ BRIDINAJUMS

Smekésanas laika vai atklatas liesmas tuvuma nedrikst
izmantot papildu skabekli.

Piezimes:

e Pirms skabekla pievienoSanas iepazistieties ar ipasajiem
bridindjumiem par papildu skabekla lietoSanu. i informacija ir
atrodama lietotaja rokasgramatas beigas.

e Jaizmantojat ClimateLineAir Oxy bez papildu skabekla,
parliecinieties, ka skabekla savienotaja vacins ir stingri
piestiprinats.



Klimata kontrole

Climate Control (Klimata kontrole) ir vieda sistema, kas kontrolé
mitrinataju un ClimateLineAir apsildamo gaisa caurulvadu, lai
terapijas laika nodro$inatu nemainigu, komfortablu temperatdru un
mitruma limeni.

Si sistéma ir izstradata ar mérki novérst deguna un mutes
sausumu; miega laika tas uztur iestatito temperatdru un relativo
mitrumu. Klimata kontroli var iestatit uz Auto (Automatiski) vai
Manual (Manuali), un ta ir pieejama tikai tad, ja ir piestiprinats gan
ClimateLineAir, gan HumidAir mitrinatajs.

Climate Control Auto

lestatijums Climate Control Auto (Automatiska klimata kontrole) ir
ieteicamais, ka ari nokluséjuma iestatijums. lestatijums Climate
Control Auto (Automatiska klimata kontrole) ir izstradats, lai
terapija bUtu péc iespéjas vienkarsaka un nebutu jamaina
temperatdras vai mitruma iestatijumi.

Caurules temperatdra ir iestatita uz Auto (Automatiski) (27 °C), un
Climate Control (Klimata kontrole) pielago mitrinataja izvadi, lai
saglabatu vienmeérigu, komfortablu 85% relativa mitruma limeni,
vienlaikus pasargajot no kondensata (Udens pilieniem gaisa
caurulé un maska).

Caurules temperatura

Rezima Climate Control Auto (Automatiska klimata kontrole) nav
nepiecieSams mainit iestatijumus, bet, ja gaiss maska skiet parak
silts vai auksts, varat regulét caurules temperattru uz sev értako.
Varat iestatit caurules temperattru 16-30 °C robezas vai pilniba to
izslégt.

My Options

My Options

<€ Home
Tube Temp.
Ramp Time

Climate Ctrl

Tube Temp. Auto

Mask Nasal
Run Mask Fit >

Airplane Mode Off

Lai noregulétu caurules temperaturu, veiciet talak

aprakstitas darbibas.

1. Sadala My Options (Manas opcijas) pagrieziet apalo pogu, lai
iezimétu opciju Tube temp. (Caurules temperatara), un péc
tam nospiediet apalo pogu.

2. Pagrieziet apalo pogu, lai pielagotu temperattru, un péc tam
nospiediet apalo pogu, lai $is izmainas saglabatu.
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Climate Control Manual

Sis iestatijums ir izstradats ar mérki sniegt lielaku elastibu un
kontroli par iestatijumiem; ar iestatijumu Climate Control Manual
(Manuala klimata kontrole) iespéjams regulét temperattru un
mitrumu uz sev vélamako vértibu.

Sadala Climate Control Manual (Manuala klimata kontrole)
iespéjams neatkarigi iestatit temperattras un mitruma limeni, ta¢u
netiek garantéta aizsardziba pret kondensésanos. Ja notiek
kondensésanas, vispirms meginiet paaugstinat caurules
temperaturu. Ja gaisa temperatura k|Ust parak augsta un turpinas
kondensacija, samaziniet mitruma limeni.

My Options My Options

< Home

Climate Ctrl
Ramp Time

< Cancel

Climate Ctrl Auto e

Tube Temp. Auto Manual

Mask Nasal
Run Mask Fit >

Airplane Mode Off

Lai aktivizetu Climate Control Manual (Manuala klimata

kontrole), veiciet talak noraditas darbibas.

1. Sadala My Options (Manas opcijas) pagrieziet apalo pogu, lai
iezimétu opciju Climate Ctrl (Klimata kontrole), un péc tam
nospiediet apalo pogu.

2. Pagrieziet apalo pogu, lai atlasitu Manual (Manuali), un péc
tam nospiediet apajo pogu, lai is izmainas saglabatu.

Humidity Level (Mitruma limenis)

lerice mitrina gaisu un ir paredzéta, lai padaritu terapiju értaku. Ja
deguns vai mute k|Ust sausi, palieliniet mitruma limeni. Ja maska
ir mitrums, samaziniet mitruma limeni.

Opcijas Humidity Level (Mitruma limenis) iespéjamie iestatijumi ir
Sadi: Off (Izslégts) vai no 1 lidz 8, kur 1 ir viszemakais mitruma
iestatijums un 8 ir visaugstakais mitruma iestatijums.

My Options f My Options

< Home
Humidity Level
Ramp Time 20min.

Climate Ctrl  Manual

Tube Temp. 80°F 4

Humidity Level
Mask
Run Mask Fit




Opcijas Humidity Level (Mitruma limenis) pielagoSana

1. Sadald My Options (Manas opcijas) grieziet apalo pogu, lai
iezimétu opciju Humidity Level (Mitruma limenis), un péc
tam nospiediet apalo pogu.

2. Grieziet apalo pogu, lai pielagotu mitruma limeni, un nospiediet
to, lai saglabatu izmainas.

Ja izmantojat rezimu Climate Control Manual (Manuala klimata

kontrole) un vélaties atgriezties pie Climate Control Auto

(Automatiska klimata kontrole), izpildiet talak sniegtos

noradijumus.

My Options My Options

< Home
Climate Ctrl
Ramp Time
< Cancel
Climate Ctrl  Manual
Auto

Tube Temp. 80°F Manual
Humidity Level 4
Mask VEEE]

Run Mask Fit >

Lai parslegtos uz rezimu Climate Control Auto
(Automatiska klimata kontrole), veiciet talak noraditas
darbibas.

1. Sadala My Options (Manas opcijas) pagrieziet apalo pogu, lai
iezimétu opciju Climate Ctrl (Klimata kontrole), un péc tam
nospiediet apalo pogu.

2. Pagrieziet apalo pogu, lai atlasitu Auto (Automatiski), un pec
tam nospiediet apajo pogu, lai §is izmainas saglabatu.

ClimateLineAir kop3ana

Gaisa caurules ir regulari jatira, lai nodro$inatu optimalas terapijas
sanems$anu. Turpmakajas sadalas ir sniegta informacija par gaisa
caurulu atvieno$anu, tirisanu, parbaudi un atkartotu pievieno$anu.

AtvienoSana

R
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1. Satveriet gaisa caurules manseti, viegli piespiediet
atbrivo$anas pogas un pavelciet prom no ierices.

2. Satveriet gaisa caurules man$eti un maskas $arnirsavienojumu

un péc tam uzmanigi atvelciet vienu no otra.

Piezime: Turiet un velciet tikai gaisa caurulites manseti.

Neturiet un nevelciet pasu cauruliti, jo tada veida var radit

bojajumus.

TiriSana

Gaisa caurules reizi nedéla jatira, ka aprakstits.

1. Mazgajiet gaisa caurules silta adeni, izmantojot maigu
mazgasanas lidzekli.
Nemazgajiet gaisa caurules trauku vai velas mazgajamaja
masina.

2. Rupigi izskalojiet gaisa caurules un |aujiet tam noz{t,
nepaklaujot tieSu saules staru un/vai karstuma iedarbibai.

Parbaude

Regulari parbaudiet, vai gaisa caurules nav bojatas. Ja caurulé ir
caurumi, plisumi vai plaisas, ta janomaina.

Gaisa caurulu pievieno3ana atpakal

Kad gaisa caurulite ir sausa, varat to atkartoti pievienot iericei.

1. Stingri pievienojiet gaisa cauruliti ierices aizmuguré eso$ajai
gaisa izpludes atverei.

2. Stingri pievienojiet gaisa caurulites brivo galu samontétajai
maskai.

Problému novérSana

Ja rodas problémas, skatiet ierices lietotaja rokasgramatas
problému novérsanas sadalu vai vietni www.resmed.com.

Par nopietniem starpgadijumiem saistiba ar ierices lietoSanu jazino

uznémumam ResMed un attiecigas valsts atbildigajai iestadei.



Tehniskas specifikacijas

Vides apstakli
Ekspluatacijas temperatira:

Ekspluatacijas gaisa mitrums:

Ekspluatacijas augstums:

Glabasanas un transportésanas
temperatura:

Mitrums uzglabajot un transportgjot:

+5°Clidz+35°C

Piezime. STs terapijas ierices raditas
elpoSanas gaisa plusmas
temperatira var parsniegt istabas
temperatiru. lerices lietoSana ir
droSa art arkartejas apkartgjas
temperatiras apstak|os (40 °C).
10-95 % relativais mitrums, bez
kondensacijas

No jdras [Tmena I1dz 2591 m virs
juras limena; atmosféras spiediena
diapazons: no 1013 hPa Iidz 738 hPa
-20 °C Iidz +60 °C

5-95 % relativais mitrums, bez
kondensacijas

Elektromagnétiska saderiba / gaisa caurulu pretestiba plismai un

atbilstibas vértibas

Skatiet ierices lietotaja rokasgramatu vai ResMed.com.

Temperatiira
Temperatiras diapazons:
Atslégsana:

Darba spiediena diapazons
Maksimalais ieteicamais spiediens

Fiziskas ipasibas

Gaisa
caurule

Materials

ClimateLineAir Elastigi plastmasas un

no +16 Iidz +30 °C
+41°C

30 cm H20 (30 hPa)

elektriskie komponenti

ClimateLineAir  Elastigi plastmasas un
elektriskie komponenti

Oxy

Paredzetais darbmizs
ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy

Simboli

Garums lekSejais
diametrs

2m 15 mm

1.9m 19 mm

6 ménesi

Uz izstradajuma vai iepakojuma var but redzami talak noraditie

simboli.

d Razotajs. REP/| pilnvarotais parstavis Eiropa.
IE Kataloga numurs. @ Sérijas kods. Rx Unly Tikai péc

arsta noradijuma (ASV Federalaja likums ierobezo $o ieri¢u

pardosanu tikai, ja to veic arsts vai péc arsta rikojuma.)

g Mitruma ierobezojums. ~t_ TemperatUras ierobezojums.

il
33.@”' Atmosféras spiediena ierobezojums. @ Kinas
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&0

piesarnojuma kontroles 1. logotips. WY Kinas piesarnojuma

kontroles 2. logotips. Importétéjs. Mediciniska ierice.

Skatiet simbolu glosariju, kas pieejams vietné

ResMed.com/symbols.

mmm Informacija par vidi

Si ierice ir jautilizé atseviski, nevis ka neskiroti sadzives atkritumi.
Lai utilizétu ierici, ir jaizmanto atbilsto$as jUsu regiona pieejamas
savak3anas, atkartotas izmanto$anas un parstrades sistémas. So
savak$anas, atkartotas izmanto$anas un parstrades sistému
izmanto$ana ir paredzéta tam, lai mazinatu ietekmi uz dabas
resursiem un noverstu bistamu vielu kaitigo ietekmi uz vidi.

Ja jums ir nepiecieSama informacija par $§im atkritumu utilizacijas
sistémam, lUdzu, sazinieties ar vietéjo atkritumu apsaimniekotaju.
Nosvitrotas atkritumu tvertnes simbols aicina izmantot $is
utilizacijas sistémas. Ja nepiecie$ama informacija par ResMed
ierices savak$anu un utilizaciju, l0dzu, sazinieties ar ResMed biroju,
vietéjo izplatitaju vai dodieties uz timekla vietni
ResMed.com/environment.

Garantijas ierobeZojums

Skatiet ierices lietotaja rokasgramatu.



iSLENSKA

Um ClimateLineAir

ClimateLineAir™ er upphitadur barki sem skilar videigandi hitastigi
vid grimuna pina. ClimateLineAir Oxy er afbrigdi af ClimateLineAir
pvi sem er med innbyggdu surefnistengi til ad festa
vidbétarsurefnisgjafa.

begar ClimateLineAir hitabarkinn er notadur med HumidAir™
rakataeki gerir pad pér kleift ad nota hita og rakastilli. Hita- og
rakastillir er hannadur til ad gera medferdina paegilegri med pvi ad
vidhalda stddugu hitastigi og videigandi rakastigi.

Fyrirhugud notkun

ClimateLineAir Hitabarkinn er hannadur til notkunar med AirSense
10/ AirCurve 10 og Lumis™ teekjum.

Lesid pessa notendahandbok vandlega dsamt notendahandbok
taekisins 4dur en ClimateLineAir hitabarkinn er notadur.

Athugio:

e Ekki eru allar gerdir barka i bodi & 6llum sveedum.

e Lumis inniheldur ekki S9™ Lumis Tx.

Uppsetning

1. Gangid ur skugga um ad teekid sé tengt og ad kveikt sé & pvi.

2. Haltu tengistykkinu & barkanum og stilltu barkatenginu upp vid
tengiopid.

3. Yttu & tengistykkid par til tengi® smellur & sinn stad.
ClimateLineAir tengt birtist stuttlega & skjgnum 4 teekinu.

4. Tengid samsettu grimuna vid lausan enda barkans.

/\ VARNADARORD

Geetio pess ad koma loftslongunni pannig fyrir ad hun vefjist
ekki utan um hofud eda hals.
Uppsetning med vidbétarsuarefni

Til ad setja upp ClimateLineAir Oxy med vidbotarsurefni skaltu
framkvaema skrefin sem lyst er i uppsetningarhlutanum og
eftirfarandi vidbotarskrefum.

islenska 1



1. Fjarlaegdu hettuna af surefnistenginu.

2. Tengdu surefnisgjafabarkann vid surefnistengio.
Gakktu Ur skugga um ad pad sé vel fest.

/\ VARNADPARORD

Ekki ma nota viobotarsarefni & medan reykt er eda naleegt
opnum eldi.

Athugasemdir:

o Adur en surefni er baett vid, skaltu kynna pér sérstakar
vidvaranir vardandi notkun vidbotarsurefnis. bessar
leidbeiningar ma finna aftast f pessari notendahandbok teekis.

e Ef pu notar ClimateLineAir Oxy &n vidbotarsurefnis skaltu
ganga Ur skugga um ad hettan & surefnistenginu sé tryggilega
fest.

Loftslagsstyring

Loftslagsstyring er snjallkerfi sem styrir rakateekinu og
ClimatelineAir hita til ad gefa stdédugt, paegilegt hitastig og
rakastig medan & medferd stendur.

Pad er hannad til ad koma i veg fyrir purrk i nefi og munni og
vidheldur stilltu hitastigi og hlutfallslegum raka @ medan pu sefur.
Loftslagsstyringu er haegt ad stilla & annad hvort Sjélfvirkt eda
Handvirkt og er adeins | bodi pegar beedi ClimateLineAir og
HumidAir rakateekid eru tengd vid.



Sjalfvirk hita- og rakastilling

Sjélfvirk hita- og rakastilling er sjalfgefin og rddlogo stilling. Sjalfvirk
hita- og rakastilling er hénnud til ad gera medferd eins audvelda og
mogulegt er, svo pad er engin porf & ad breyta hita- eda
rakastillingum.

Hitastig slongu er stillt & sjalfvirkt (27 °C) og hita- og rakastillir stillir
rakateekid til ad vidhalda stddugu, paegilegu 85% rakastigi
hlutfallslegs raka en vernda gegn rakamyndun (vatnsdropar i barka
og grimu).

Hitastig slongu

i sjalfvirkri hita- og rakastillingu er engin porf 4 ad breyta neinum
stillingum en ef loftid i grimunni er of heitt eda kalt getur pu stillt
hitastig slongunnar til ad finna hvad er paegilegast fyrir pig. pu
getur stillt hitastig slongunnar & milli 16-30 °C eda slokkt alveg &
henni.

My Options

My Options

< Home
Tube Temp.
Ramp Time

Climate Ctrl

(Auto)
-

Tube Temp. Auto
Mask Nasal
Run Mask Fit >
Airplane Mode Off

Til a0 stilla hitastig slongunnar:

1. Farid i My Options (minir valkostir), snuid sndningshnappinum
til ad audkenna hitastig slongunnar og ytid svo &
snuningshnappinn.

2. Snudu snuningshnappinum til ad stilla hitastigid og ytio a
snuningshnappinn til ad vista breytinguna.

Handvirk hita- og rakastilling

Handvirk hita- og rakastilling er honnud til ad bjoda pér meiri
sveigjanleika og stjérn & stillingum pinum og gerir pér kleift ad
stilla hita- og rakastig ad peirri stillingu sem er paegilegust fyrir pig.
{ handvirkri hita- og rakastillingu er haegt ad stilla hitastig sléngu og
rakastig sjélfsteett, en rakamyndunarvernd er hins vegar ekki
tryggd. Ef rakamyndun & sér stad skaltu fyrst profa ad haekka
hitastig sléngunnar. Ef lofthitastig er ordid of hatt og rakamyndun
er enn til stadar skal préfa ad draga Ur rakastiginu.

My Options E My Options

< Home

Climate Ctrl
Ramp Time

< Cancel

Climate Ctrl e

Tube Temp. Manual

Mask
Run Mask Fit

Airplane Mode
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Til a0 breyta i handvirka hita- og rakastillingu:

1. Farid i My Options (minir valkostir), snuid sndningshnappinum
til ad audkenna Hita- og rakastillir og ytio svo &
snuningshnappinn.

2. Snudu snuningshnappinum til ad velja Handvirkt og ytid &
snuningshnappinn til ad vista breytinguna.

Rakastig

Rakagijafinn rakabeaetir loftid sem andad er inn og gerir pannig
medferdina paegilegri. Aukid rakastigid ef purrkur i nefi eda munni
er til stadar. Ef raki safnast fyrir i grimunni skal draga ur
rakastiginu.

Haegt er a0 stilla rakastigid & , Off” (slokkt) eda & tolugildi milli 1 og
8, par sem 1 er minnsti rakinn og 8 er mesti rakinn.

My Options My Opticns

< Home
Humidity Level
Ramp Time 20min.
Climate Ctrl  Manual
Tube Temp. 80°F
Humidity Level

Mask

Run Mask Fit

Til a0 breyta rakastiginu:

1. Farid i My Options (minir valkostir), snuid sndningshnappinum
til ad audkenna Humidity Level (rakastig) og ytid svo &
hnappinn.

2. Snuid snuningshnappinum til ad stilla rakastigid og ytid svo a
hnappinn til ad vista breytinguna.

Ef pu hefur verid ad nota handvirka hita- og rakastillingu og vilt fara
aftur i sjélfvirka hita- og rakastillingu skaltu fylgja leidbeiningunum
hér ad nedan.

My Options My Opticns
< Home
Climate Ctrl
Ramp Time
< Cancel

Climate Ctrl  Manual s

Tube Temp. 80°F Manual

Humidity Level 4
Mask VEEE]
Run Mask Fit >

Til a0 breyta yfir i sjalfvirka hita- og rakastillingu:

1. Farid i My Options (minir valkostir), snuid sniningshnappinum
til ad audkenna Hita- og rakastillir og ytid svo &
snuningshnappinn.

2. Snuid snuningshnappinum til ad velja Sjalfvirkt og ytid svo &
snuningshnappinn til ad vista breytinguna.



Umbhirda ClimateLineAir

Mikilvaegt er ad hreinsa barkann reglulega til ad tryggja
hamarksgaedi medferdarinnar. Eftirfarandi hlutar hjélpa pér ad
aftengja, hreinsa, yfirfara og tengja barkann aftur.

Aftengt

1. Haldid tengistykkinu & barkanum, prystid varlega &
losunarhnappana og dragid hann fra taekinu.

2. Haltu um kragann & barkanum og um snuningstengi grimunnar,
0g togadu barkann og grimuna varlega i sundur.

Athugid: Eingdngu ma taka um og toga i samskeytin &
loftslongunni. Ekki mé taka um eda toga i sldnguna sjalfa par
sem pad kann ad valda skemmdum.

prif
Hreinsid barkann vikulega samkvaemt leidbeiningum.

1. Pbvodu barkann i volgu vatni med mildu hreinsiefni.
Ekki ma pvo barkann i upppvottavél eda pvottavél.

2. Skoladu barkann vandlega og lattu porna fjarri beinu sélarljési
og/eda hita.

Skodun

Leitid reglulega eftir skemmdum & barkanum. Skiptid um sléngu

ef vart verdur vid got, rifur eda sprungur.

Barkinntengdur a ny

begar barkinn hefur pornad er haegt ad tengja hann aftur vio teekid.

1. Tengdu barkann pétt vid loftlttakid aftan & teekinu.

2. Tengdu lausa enda barkans pétt 4 samsetta grimuna.
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Urraedaleit

Ef vandamél koma upp mé finna Urlausnir f Urreedaleitarhluta
notendahandbdkar teekisins eda & www.resmed.com.

Tilkynna skal 6ll alvarleg atvik sem upp koma i tengslum vid
notkun pessa teekis til ResMed og I6gbaerra yfirvalda § viokomandi

landi.

Taeknilysing
Umhverfisskilyrdi
Hitastig vid notkun:

Rakastig vid notkun:
Haed vid notkun:

Hitastig vid geymslu og flutning:
Rakastig vid geymslu og flutning:

+5 °C il +35 °C

Athugid: Ondunarloftfleedid sem
pessi medferd myndar getur verid
heitara en hitastigid i herberginu.
Teekid er &fram oruggt i notkun vid
mikinn umhverfishita (40 °C).

10 til 95% rakastig, an péttingar
Sjédvarméal upp ad 2.591 m;
loftprystingssvid 1013 hPa til

738 hPa

-20 °C til +60 °C

5 til 95% rakastig, &n péttingar

Rafsegulsamhefi / barkaflaedisvionam og fleedis- og samraemisgildi
Sja notendahandbok teekisins eda ResMed.com.

Hitastig
Hitasvio:
Straumrof:

Prystingssvid vid notkun
Radlagdur hamarksprystingur
Likamlegt

Barki Efni

ClimateLineAir
rafmagnsihlutir
ClimateLineAir

Oxy rafmagnsthlutir
Endingartimi

ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy
Takn

hlutir tr sveigjanlegu plastiog 2 m

ihlutir dr sveigjanlegu plastiog 1,9 m

+161il +30 °C
+41°C
30 cm H20 (30 hPa)
Lengd Innra
pvermal
15 mm
19 mm

6 manudir

Eftirfarandi tdkn er hugsanlega ad megi finna 4 vorunni eda

umbudunum.

M Framleidandi. @[:REP Vidurkenndur umbodsadili fyrir

Evropumarkad. REF vsrulistanumer. [LOT  Lotunumer.

Rx Only Lyfsedilsskylt (bandarisk alrikislég takmarka sélu og

pdéntun & pessum bunadi vid leekna). g Rakatakmarkanir.

J“ Hitatakmarkanir. IF.@"" Takmorkun & loftprystingi.

@ Kinverskt mengunarvarnarmerki 1
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mengunarvarnarmerki 2.

% Innflutningsaéili. Laekningataeki.

Haegt er ad nélgast lista yfir tdkn & ResMed.com/symbols.

mmm Upplysingar um umhverfismal

Farga skal pessu teeki sérstaklega og ekki ma farga pvi med
oflokkudu heimilissorpi. begar teekinu er fargad skal koma pvi i
rétta sorphirdugama & peim endurvinnslustédum sem til stadar
eru & svaedinu. Med pvi er dregid Ur 4gangi & nattdruaudlindir og
komid i veg fyrir ad haettuleg efni skadi umhverfid.

Ef ndnari upplysinga um férgun er 6skad skal hafa samband vid
umsjénaradila med sorphirdu & hverjum stad fyrir sig.
Ruslafotutaknid med krossi yfir hvetur til pess ad farga taekinu
med ofangreindum haetti. Ef 6skad er nanari upplysinga um férgun
ResMed-tekisins skal hafa samband vid skrifstofu ResMed,
dreifingaradila & hverjum stad fyrir sig eda fara &
ResMed.com/environment.

Takmorkuo abyrgo

Sja notendahandbok teekisins.
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BAHASA MELAYU

Tentang ClimateLineAir anda

ClimateLineAir™ ialah tiub udara panas yang mengalirkan suhu
yang diingini pada sungkup anda. ClimateLineAir Oxy ialah jenis
ClimateLineAir yang mempunyai penyambung oksigen terbina
dalam untuk menyambungkan bekalan oksigen tambahan.
Apabila digunakan dengan pelembap HumidAir™, tiub udara panas
ClimateLineAir membolehkan anda menggunakan Kawalan Iklim.
Kawalan Iklim direka untuk menjadikan terapi lebih selesa dengan
membolehkan suhu tetap dan mengekalkan kelembapan.

Tujuan penggunaan

Tiub udara panas ClimateLineAir direka untuk digunakan dengan
AirSense 10/ AirCurve 10dan peranti Lumis™.

Baca keseluruhan panduan pengguna ini bersama-sama dengan
panduan pengguna peranti anda sebelum menggunakan tiub
udara panas ClimateLineAir.

Nota:
e Tidak semua tiub udara boleh didapati di semua rantau.
e Lumis tidak merangkumi S9™ Lumis Tx.

Penetapan

1. Pastikan peranti disambungkan dan dihidupkan.

2. Pegang kaf tiub udara dan sejajarkan penyambung tiub udara
dengan port penyambung.

3. Tekan kaf sehingga penyambung masuk ke tempatnya dan
berbunyi klik.
ClimateLineAir bersambung akan dipaparkan sebentar pada
skrin peranti.

4. Sambungkan sungkup muka yang sudah dipasang kepada
hujung tiub udara yang bebas.

/\ AMARAN

Pastikan anda meletakkan tiub udara supaya ia tidak terbelit di
sekeliling kepala atau leher.

Bahasa Melayu 1



Penetapan dengan oksigen tambahan

Untuk menetapkan ClimateLineAir Oxy dengan oksigen tambahan,
lakukan langkah-langkah yang digariskan dalam bahagian
penetapan dan langkah-langkah tambahan berikut.

1. Cabut penutup dari penyambung oksigen.

2. Sambungkan tiub bekalan oksigen kepada penyambung
oksigen.
Pastikan ia melekat dengan kuat.

A\ AMARAN

Oksigen tambahan tidak boleh digunakan semasa merokok
atau dengan kehadiran api terbuka.

Nota:

e Sebelum menambah oksigen, biasakan diri anda dengan
amaran khusus yang berkaitan dengan penggunaan oksigen
tambahan. Semua ini boleh didapati di penghujung Panduan
Pengguna peranti anda.

o Jika anda menggunakan ClimateLineAir Oxy tanpa oksigen
tambahan, pastikan penutup penyambung oksigen dipasang
dengan ketat.

Kawalan lklim

Kawalan Iklim adalah sistem pintar yang mengawal pelembap dan
tiub udara panas ClimateLineAir untuk menyalurkan tahap suhu
dan kelembapan yang tetap dan selesa semasa terapi.

Direka untuk mencegah kekeringan hidung dan mulut, ia
mengekalkan suhu yang ditetapkan dan kelembapan relatif
semasa anda tidur. Kawalan Iklim boleh ditetapkan kepada sama
ada Auto atau Manual dan hanya tersedia apabila kedua-dua
ClimateLineAir dan pelembap HumidAir disambungkan.
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Kawalan lklim Auto

Kawalan Iklim Auto adalah tetapan yang disyorkan dan lalai.
Kawalan Iklim Auto direka untuk memudahkan terapi supaya tidak
perlu menukar tetapan suhu atau kelembapan.

Suhu Tiub ditetapkan kepada Auto (27°C) dan Kawalan Iklim
melaraskan output pelembap untuk mengekalkan tahap
kelembapan yang malar dan selesa iaitu 85% kelembapan relatif
sambil melindungi daripada “rainout” (titisan air di dalam tiub
udara dan sungkup).

Suhu Tiub

Dalam Kawalan Iklim Auto tidak perlu menukar sebarang tetapan,
tetapi jika udara dalam sungkup terasa terlalu hangat atau sejuk,
anda boleh melaraskan suhu tiub untuk mencari suhu yang paling
selesa untuk anda. Anda boleh menetapkan Suhu Tiub pada
mana-mana suhu antara 16-30°C, atau mematikannya

sepenuhnya.
My Options My Options

< Home
Tube Temp.

Ramp Time

Climate Ctrl

(Auto)

Tube Temp. Auto
Mask Nasal
Run Mask Fit >

Airplane Mode Off

Untuk melaraskan Suhu Tiub:

1. Dalam My Options (Pilihan Saya), pusingkan dail untuk
menyerlahkan Tube Temp. (Suhu Tiub) dan kemudian tekan
dail.

2. Putarkan dail untuk melaraskan suhu dan tekan dail untuk
simpan perubahan itu.

Kawalan lklim Manual

Direka untuk menawarkan anda lebih fleksibiliti dan kawalan
terhadap tetapan anda, Kawalan Iklim Manual membolehkan anda
melaraskan suhu dan kelembapan kepada tetapan yang paling
selesa untuk anda.

Dalam Kawalan lklim Manual, suhu tiub dan tahap kelembapan
boleh ditetapkan secara bebas, namun perlindungan daripada
“rainout” tidak dijamin. Jika “rainout” berlaku, cuba naikkan suhu
tiub terlebih dahulu. Jika suhu udara menjadi terlalu panas dan
“rainout” berterusan, cuba kurangkan kelembapan.
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My Options E My Options

< Home

Climate Ctrl
Ramp Time

< Cancel

Climate Ctrl Auto i
Tube Temp. Auto Manual

Mask Nasal
Run Mask Fit >
Airplane Mode Off

Untuk menukar kepada Kawalan Iklim Manual:

1. Dalam My Options (Pilihan Saya), pusingkan dail untuk
menyerlahkan Climate Ctrl (Kawalan lklim) dan kemudian
tekan dail.

2. Pusingkan dail untuk memilih Manual dan kemudian tekan dail
untuk menyimpan perubahan.

Humidity Level (Tahap Kelembapan)

Pelembap melembapkan udara dan direka untuk membuat terapi
lebih selesa. Jika hidung atau mulut anda menjadi kering, tambah
kelembapan. Jika terdapat air dalam topeng anda, kurangkan
kelembapan.

Anda boleh menetapkan Humidity Level (Tahap Kelembapan)
kepada Off (Mati) atau antara 1 dengan 8, di mana 1 ialah tetapan
kelembapan paling rendah dan 8 tetapan kelembapan paling
tinggi.

My Options My Opticns

< Home
Humidity Level
Ramp Time 20min.

Climate Ctrl  Manual

Tube Temp. 80°F

Humidity Level
Mask
Run Mask Fit

Bagi melaraskan Humidity Level (Tahap Kelembapan):

1. Dalam My Options (Pilihan Saya), putarkan dail untuk
menyerlahkan Humidity Level (Tahap Kelembapan) dan
kemudian tekan dail.

2. Putarkan dail untuk melaraskan tahap kelembapan dan tekan
dail untuk menyimpan perubahan ini.

Jika anda telah menggunakan Kawalan Iklim Manual dan ingin

kembali ke Kawalan Iklim Auto, ikut arahan di bawah.



My Options F My Options

< Home
Climate Ctrl
Ramp Time

< Cancel

Climate Ctrl  Manual IUte

Tube Temp. 80°F Manual

Humidity Level 4
Mask Nasal
Run Mask Fit >

Untuk menukar kepada Kawalan lklim Auto:

1. Dalam My Options (Pilihan Saya), pusingkan dail untuk
menyerlahkan Climate Ctrl (Kawalan Iklim) dan kemudian
tekan dail.

2. Pusingkan dail untuk memilih Auto dan kemudian tekan dail
untuk menyimpan perubahan.

Menjaga peranti ClimateLineAir anda

Penting bagi anda membersihkan tiub udara anda dengan kerap
untuk memastikan anda menerima terapi optimum. Bahagian
berikut akan membantu anda untuk memutuskan sambungan,
membersihkan, memeriksa dan memasang semula tiub udara
anda.

Menanggalkan

1. Pegang kaf tiub udara, tekan butang pelepasan perlahan-lahan
dan tarik keluar daripada peranti.

2. Pegang kaf tiub udara dan pemutar ayun sungkup, kemudian
tarik perlahan-lahan untuk memisahkannya.

Nota: Hanya pegang dan tarik kaf tiub udara. Jangan pegang
Bahasa Melayu



atau tarik tiub itu sendiri kerana hal ini boleh mengakibatkan
kerosakan.

Membersih

Anda perlu membersihkan tiub udara setiap minggu seperti yang
dinyatakan.

1. Cuci tiub udara di dalam air suam menggunakan detergen yang
lembut.
Jangan cuci di dalam alat pencuci pinggan mangkuk atau
mesin basuh.

2. Bilas tiub udara dengan sempurna dan biarkan kering jauh dari
cahaya matahari dan/atau haba.

Pemeriksaan

Anda perlu kerap memeriksa tiub udara untuk mengesan apa-apa
kerosakan. Jika terdapat sebarang lubang, koyakan atau retakan,
anda perlu menggantikan tiub ini.

Menyambung semula tiub udara

Apabila tiub udara kering, anda boleh menyambungkannya pada

peranti.

1. Sambungkan tiub udara dengan betul pada salur keluar udara
yang terletak di bahagian belakang peranti.

2. Sambungkan hujung tiub udara yang bebas dengan betul pada
topeng yang dipasang.

Penyelesaian masalah

Jika anda mempunyai apa-apa masalah, rujuk bahagian
penyelesaian masalah pada panduan pengguna peranti anda atau
www.resmed.com.

Sekiranya berlaku sebarang kemalangan serius berkaitan dengan
peranti ini, laporkannya kepada ResMed dan pihak berkuasa
kompeten di negara anda.



Spesifikasi teknikal

Keadaan persekitaran

Suhu operasi: +41°F hingga +95°F (+5°C hingga
+35°C)
Nota: Aliran udara untuk pernafasan
yang dihasilkan oleh peranti terapi
ini boleh menjadi lebih tinggi
daripada suhu bilik. Di bawah
keadaan suhu ambien ekstrem
(104°F/40°C) peranti masih selamat.

Kelembapan operasi: 10 hingga 95% kelembapan relatif,
tidak terkondensasi

Altitud operasi: Avras laut hingga 8,500' (2,591 m);
julat tekanan udara 1013 hPa hingga
738 hPa

Suhu penyimpanan dan -4°F hingga +140°F (-20°C hingga

pengangkutan: +60°C)

Kelembapan penyimpanan dan 5 hingga 95% kelembapan relatif,

pengangkutan: tidak terkondensasi

Keserasian elektromagnet/ Ketahanan tiub udara terhadap nilai
aliran dan pematuhan

Rujuk Panduan Pengguna peranti atau ResMed.com.

Suhu
Julat suhu: +16 hingga +30°C
Pemutus: +41°C

Julat tekanan pengendalian

Tekanan maksimum disyorkan 30 cm H20 (30 hPa)
Fizikal
Tiub udara Bahan Panjang Diameter
dalaman
ClimateLineAir Plastik fleksibel dan komponen 2 m 15 mm
elektrik

ClimateLineAir Plastik fleksibel dan komponen 1.9 m 19 mm
Oxy elektrik

Reka Kehidupan
ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 bulan

Simbol

Simbol berikut mungkin kelihatan pada produk atau
pembungkusan.

d Pengilang. @[E Wakil Berdaftar Eropah. @ Nombor
katalog. [LOT Koqd kelompok. Rx Only Preskripsi sahaja (Di
Amerika Syarikat, undang-undang Persekutuan mengehadkan
peranti ini kepada jualan oleh atau atas arahan doktor). .@ Had
kelembapan. ~tg Had suhu. 33.@"2 Had tekanan atmosfera.
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@ Kawalan pencemaran China logo 1@@ Kawalan

pencemaran China logo 2. Pengimport. Peranti
perubatan.

Lihat simbol glosari di ResMed.com/symbols.

mmm Maklumat alam sekitar

Peranti ini mesti dilupuskan secara berasingan, tidak seperti sisa
perbandaran yang tidak diisih. Bagi melupuskan peranti anda, anda
perlu menggunakan sistem kutipan, penggunaan semula dan kitar
semula yang sesuai yang terdapat di kawasan anda. Penggunaan
sistem kutipan, penggunaan semula dan kitar semula ini direka
untuk mengurangkan tekanan kepada atas sumber asli dan
mencegah bahan berbahaya daripada merosakkan alam sekitar.
Jika anda memerlukan maklumat mengenai sistem pelupusan ini,
sila hubungi pentadbiran sisa tempatan anda. Simbol tong sampah
berpalang mengundang anda supaya menggunakan sistem
pelupusan ini. Jika anda memerlukan maklumat berkenaan
pengambilan dan pembuangan peranti ResMed anda sila hubungi
pejabat ResMed, pengedar tempatan atau layari
ResMed.com/environment.

Waranti terhad

Rujuk panduan pengguna peranti anda.



TIENG VIET

Gi¢@i thiéu ve ClimateLineAir cua ban
ClimateLineAir™ 1a day thé gia nhiét mang lai nhiét 4 mong
muén cho mét na thé cla ban. ClimateLineAir Oxy la mét
phién ban cta ClimateLineAir co dau ndi oxy tich hop dé& gan
ngudn cung cép oxy bd sung.

Khi dwoc st dung v&i bd tao dm HumidAir™, day thé gia nhiét
ClimateLineAir cho phép ban st dung tinh nang Climate
Control (Kiém Soat Nhiét Do). Climate Control (Kiém Soat
Nhiét Do) dwoc thiét ké gitp liéu phap tré nén thoai mai hon
bang cach cho phép nhiét do n dinh va duy tri do am.

Muc dich str dung

Céc day thé gia nhiét ClimateLineAir dwoc thiét ké dé st

dung véi céac thiét bi AirSense 10 / AirCurve 10va Lumis™.

Vui long doc toan bo hwéng dan str dung nay cung véi hwéng

dan st dung thiét bj cia ban trwéc khi str dung day thé gia

nhiét ClimateLineAir.

Lwuy:

« Khong phai tat ca cac loai day thd déu dugc cung cap tai
tat ca cac vung lanh tho.

o Lumis khéng bao gdm S9™ Lumis Tx.

Lap dat

1. Dam bao thiét bj dwoc két néi va bat.

2. GIU’ vong bit cda day thd va can chinh dau ndi day thé voi
cbng dau nbi.

3. Day vong bit cho dén khi dau néi khép vao vi tri.
ClimateLineAir connected (da két noi) sé hién thi trong
choc lat trén man hinh thiét bi.

4. Két ndi mat na thé da 1&p véi ddu con lai cla day thé.

/\ CANH BAO

Dam bao réng ban sap xép day thé sao cho khéng bi xoan
quanh dau hoac cb.
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Lap dat oxy b sung

DA thiét 1ap ClimateLineAir Oxy v&i oxy bd sung, hay thuwe
hién cac buéc dwoc néu trong phan Iap dat va cac buéc bd
sung sau day.

. Théo nap ra khéi dau nbi oxy.

2. Néi ong cap oxy VOi dau néi oxy.
Hay chac chan rang 6ng dan duwoc gan chic chan.

/\ CANH BAO

Khéng dwoc st dung oxy bd sung khi dang hut thuéc hodc khi

c6 ngon Itra mé.

Lwuy:

e Trwéc khi bd sung oxy, ban than ban can quen thudc voi
nhirng canh bao cu thé lién quan dén viéc st dung oxy bé

sung. Ban c6 thé tim thay nhung théng tin nay & cudi
Hwéng Dan St Dung thiét bj cia minh.

o Néu ban s dung ClimateLineAir Oxy ma khong co oxy bd
sung, hay dam bao rang nap clia dau néi oxy dwoc gan
chéc chan.



Climate Control (Kiém Soat Nhiét Do)

Climate Control (Kiém Soat Nhiét DY) la mot he théng théng
minh klem soat bo tao dm va day thé gia nhiét ClimateLineAir
dé cung cAp nhiét d va do &m 4n dinh, d& chiu trong subt
qua trinh tri liéu.

Puoc thiét ké dé ngan ngtra kho mii va miéng, tinh ning nay
sé duy tri nhiét do cai d&t va dé dm twong doi khi ban nga.
Climate Control (Kiém Soat Nhiét D8) c6 thé dwoc dat thanh
Auto (Ty BOng) hodc Manual (Tha Cong) va chi kha dung khi
ca ClimateLineAir va bd tao dm HumidAir dwoc gan vao.

Climate Control Auto (Kiém Soat Nhiét Do Tw
Bong)

Climate Coptrol Auto (Kiém Soat Nhiét D6 Ty Bong) la cai dat
dwoc khuyén nghj va mac dinh. Climate Control Auto (Kiém
Soat Nhiét Do Ty Dong) dwoc thiet ke dé giap dé thuee hién
liéu phap nhat co the, do do khong can phai thay doi cai dat
nhiét d6 hoac d6 am.

Tube Temperature (Nhiét D6 Ong) dwgc dat thanh Auto (Tw
Dong) (27°C) va tinh nang Climate Control (Kiém Soat Nhiét
Do) diéu chinh dau ra cta bd tao dm dé duy tri d6 &m &n dinh,
thqal mai & mirc do dm twong dbi 85%, ddng thoi bao vé
chong dong nwéc (cac giot nwéce trong day thd va mat na
thd).

Tube Temperature (Nhiét Do Ong)

Trong ché do Climate Control Auto (Kiém Soat Nhiét Bo Tw
Bong), khong can phai thay dbi bat ky cai dat nao, nhwng néu
thay khong khi trong mat na qua 4m hoac lanh, ban c6 thé
diéu chinh nhiét d6 6ng dé tim mtrc thoai ma|,nhat cho minh.
Ban c6 thé dat Tube Temperature (Nhiét D6 Ong) trong
khoang 16-30°C hodac tat hoan toan.

My Options E My Options

< Home
Tube Temp.
Ramp Time

Climate Ctrl

Mask
Run Mask Fit

Airplane Mode

Diéu chinh Tube Temperature (Nhiét D6 Ong):
1. Trong My Options (Tuy Chon Cda T6i), xoay nut xoay dé
chon Tube Temp. (Nhiét D6 Ong) roi nhan nit xoay.

2. Xoay nut xoay dé diéu chinh nhiét dé va nhan nut xoay dé
lwu thay doi.

Tiéng Viét 3



Climate Control Manual (Kiém Soéat Nhiét Do
Thua Cong)

Buoc thiét ké dé gidp ban linh hoat hon va kiém soat cac cai
d&t ctia minh, ché do Climate Control Manual (Kiém Soat

Nhiét D6 Tha Cong) cho phép ban didu chinh nhiét do va do
4m theo cai dat phu hop nhét véi minh.

Trong Climate Control Manual (Kiém Soat Nhiét Do Tha
Cong), nhiét dd &ng va do dm c6 thé dwoc dat doc lap, tuy
nhién, khéng d@m bao kha n&ng chéng dong nwéc. Néu hién
twong dong nudc xay ra, trwdc tién hay thi tang nhigt do '6ng.
Néu nhiét d khong khi qua am va tinh trang dong nwoc tiep
di&n, ther giam do dm xudng.

My Options

My Opticns

< Home
Climate Ctrl
Ramp Time
< Cancel

Climate Ctrl Auto e

Tube Temp. Auto Manual

Mask WEEE]
Run Mask Fit >

Airplane Mode Off

Pé thay déi sang Climate Control Manual (Kiém Soéat

Nhiét D6 Tha Cong):

1. Trong My Options (Tuy Chon Cua T6i), xoay nut xoay dé
chon Climate Ctrl (Kiém Soéat Nhiét D) rdi nhan nat
xoay.

2. Xoay nut xoay d& chon Manual (Thda Céng) va nhan nit
xoay dé lwu thay dbi.

Humidity Level (Mirc Am)

BO tao &m lam &m khong khi va duoc thiét ké dé gidp liéu
phap tr& nén thoai mai hon. Néu ban dang bj kho mdi hoac
miéng, hay tdng d6 &m. Néu co hoi &m trong mét na thé cia
ban, hay giam do am xuéng.

Ban c6 thé cai dat Humidity Level (Mrc Am) thanh Off (T4t)

hoac tw 1 den 8, trong dd 1 la cai dat d6 am thdp nhatva 8 1a
cai dat do &m cao nhat.

My Options My Opticns

< Home
Humidity Level
Ramp Time 20min.

Climate Ctrl  Manual

Tube Temp. 80°F

Humidity Level

Mask

Run Mask Fit




Pé diéu chinh Humidity Level (M&c Am):

1. Trong My Options (Tuy Chon Cua T6i), xoay nut xoay dé
chon Humidity Level (Mdrc Am) réi nhan nuat xoay.

2. Xoay niit xoay dé diéu chinh mirc &m va nhan nut xoay dé
lwu thay doi.

Néu ban dang st dung Climate Control Manual (Kiém Soat

Nhiét DQ Tha Coéng) va mudn quay lai ché do Climate Contrgl

Auto (Kiém Soat Nhiét D6 Ty Bong), hay lam theo hwéng dan

bén dudi.

My Options

My Options

< Home
Climate Ctrl
Ramp Time
< Cancel

Climate Ctrl  Manual I0te

Tube Temp. 80°F

Manual

Humidity Level 4
Mask Nasal
Run Mask Fit >

Pé thay déi sang ché dé Climate Control Auto (Kiém Soéat Nhiét

Do Tw bong):

1. Trong My Options (Tuy Chon Cua T6i), xoay nut xoay dé& chon
Climate Ctrl (Kiém Soat Nhiét D) rdi nhan nut xoay.

2. Xoay nut xoay d& chon Auto (Ty Dong) va nhan nut xoay dé lwu
thay dbi.

Gilr gin ClimateLineAir cua ban

Diéu quan trong la ban phai thwong xuyén vé sinh day the
ctia minh d& dam bao cé duoc liéu phap téi wu. Cac phan sau
day sé giap ban ngét két néi, vé sinh, kiém tra va két ndi lai
day thé.

Ngat két nbi

7
U
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1. Gilr vong bit ctia day ,thé’, 4n nhe vao cac nat nha va nhe
nhang kéo ra khai thiét bi.

2. Gilr ca vong bit ctia day thé va khép xoay clia mat na thé,
sau do nhe nhang kéo ra.

Lwu y: Chi gitr va kéo vong bit cda day thé. Khong cam hoac
kéo vao phan day thé vi cé thé gay hw héng.

Lam sach

Ban nén vé sinh day thé hang tuan nhw mo ta.

1. Rira day thé bang nwéc Am va chét tdy nhe.
Khong rira day thé trong may rira bat hodc may giat.

2. Xa ky day thé va dé khé, tranh anh néng truc tiép va/hoac
nhiét do.

Kiém tra

Ban nén thworng xuyén kiém tra day thd xem cé hw héng gi

khdng. Néu co bét ky 16 thiing, vét rach hoac vét nixt nao, ban
nén thay thé.

Két néi lai day the

Khi day thé khd, ban cé thé két ndi lai vai thiét bi.

1. N&i chac chan day thé véi clra thoét khi & phia sau thiét
bi.

2. N&i chic chan dau con lai clia day the voi mat na the da
lap.

Khac phuc sw co

Néu ban gap bét ky sy cb nao, hay tham khéo phan khac
phuc su ¢é trong huwéng dan sir dung thiét bj ciia ban hodc
www.resmed.com.

Déi voi bt ky sw cb nghiém trong nao xay ra lién quan dén
th|et bi nay, can bao cao cho ResMed va co quan co thadm
quyén tai quéc gia cta quy vi.



Théng s6 ky thuat

Piéu kién mai trwong

Nhiét d6 hoat dong: +5°C dén +35°C
Lwu y: Ludng khong khi dé&
thé do thiét bi cung cép liéu
phéap nay tao ra cé thé cao
hon nhiét dé cda phong.
Trong diéq kién nhiét d6 moi
trwong khac nghiét (40°C),
thiét bi van an toan.

D6 dm hoat dong: 10 dén 95% dd am twong déi,
khéng ngwng tu
Do cao hoat déng: Muc nwéc bién dén 2.591 m;

dai ap suét khong khi tir
1013 hPa dén 738 hPa

Nhiét d6 bao quan va van -20°C dén +60°C

chuyén:

Do am bao quan va van 5 dén 95% do am twong dbi,
chuyén: khdng nguwng tu

Tworng thich dién tir / Stec can dong khi va gia tri tuan thua
cua day the

Tham khdo Hwéng Dan St Dung thiét bi hodc truy cap
ResMed.com.

Nhiét dé

Pham vi nhiét do: +16 dén +30°C

Gidi han: +41°C

Dai ap suat hoat dong

Ap suét khuyén nghij tdi da 30 cm H,0 (30 hPa)

Bén ngoai

Day th& Chét liéu Chiéu DPwong
dai kinh trong

ClimateLineAir Cac bg phan dién 2m 15 mm

va nhya déo
ClimateLineAir Oxy Cac bd phandién 1,9m 19 mm

va nhwa déo
Tubi Tho Theo Thiét Ké
ClimateLineAir, ClimateLineAir Oxy 6 thang
Ky hiéu
Cac ky hiéu sau c6 thé xuét hién trén san phadm hoac bao bi.
sl Nha san xuét. @@ Dai Dién Buoc Uy Quyén Tai
Chau Au. [REF s catalog. [LOT wmals. RX Only chiban
theo don (Tai Hoa Ky, luat Lién bang quy dinh gi&i han chi
bac sTmai dwoc ban hosc chi dinh ban thiét bi nay). 5 Gibi
han @6 &m. =4~ Gioi han nhiet d6. 5™ Gisi han ap suét
khéng khi. © Logo kiém soat 6 nhiém cla Trung Quéc 1.
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02D Logo kiém soat 6 nhiém cla Trung Québc 2.

% Bén nhap khéu. Thiét bi y té.

Xem bang chu gidi ky hiéu tai ResMed.com/symbols.

)

mmm Thong tin méi trwdng

Thiét bi cAn dwoc thai bd riéng biét, khdng phai rac thai do thi
chwa dwoc phan loai. D& thai bd thiét bi, nén st dung cac hé
thdng thu gom, tai st dung va tai ché thich hop dwoc cung
cép trong khu vire. Viéc str dung cac hé théng thu gom, tai stv
dung va tai ché nay nham giam &p lwc 1én tai nguyén thién
nhién va ngan chan cac chat doc hai anh hwéng xau dén méi
trwdng.

Néu can thong tin vé cac hé thdng thai bd nay, vui long lién hé
v&i co quan quan ly chét thai dia phwong. Biéu twong thiing
rac gach chéo co6 nghia la vui ldng st dung cac hé thdng thai
bd nay. Néu can biét thong tin v& viéc thu thap va thai b thiét
bi ResMed, vui long lién hé v&i van phong ResMed, nha phan
phéi tai dia phwong hodc truy cap ResMed.com/enosystem.

Bao hanh han ché
Tham khao hwéng dan st dung thiét bi ciia ban.
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